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NMNO3OPABIAEM C BbIBOPOM NMPOAYKLUN MAPKU HANSA
Yeaxaemble locnoaa,

Bbl cTanu nonb3oBaTenemM KyXOHHOM BbITSDKKM HOBOIO MOKONeHus. BoiTsxxka pa3pabotaHa v BbinonHeHa
cornacHo Bawwmm oxunganHusim n, 6e3ycrnoBHO, CTaHET ANIEMEHTOM COBPEMEHHO 060PYLOBaHHOMN

KyXHW. [IpUMEHEHHbIE B HEll COBPEMEHHbIE KOHCTPYKTOPCKME PELLEHNS C UCMOSIb30BAHUEM MOCNEAHNX
NPOV3BOACTBEHHbIX TEXHOMOMMIN 06eCcnevnBaloT BbICOKYI PYHKLIMOHANbHOCTL 1 3CTeTuKy. [Mpexae

YeM yCTaHaBMNMBaTb BbITSHKKY, BHUMATENbHO NPOYMTanTe HACTOSILLYHO MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumm.
3710 nomoxeT Bam nsbexatb HenpaBuUbHOrO MOHTaXa 1 06CnyXmMBaHUs BbITSKKM. Mbl kenaem Bam
Mosy4nTb OFPOMHOE YA0BOMbCTBUS OT NMPUOBPETEHHOIO NPOAYKTA HALLEn KOMMNaHum

Hwxe NpuUBOAATCA 3HA4YE€HUA CUMBOJIOB, UCMOSb3yEeMbIX B HacTosLen NHCTPYKUNN:

0MacHOCTY NosIb30BaTENs U NPaBUIbHOM
aKcnnyataumu npubopa.

Puck, cBsizaHHbIN ¢ HeHaanexalum obpa- Bonpockl oxpaHbl okpyxkatoLLeit cpeab.
LieHeM ¢ NpuGOopPOM WK BbIMOSTHEHUEM

onepauuii, KOTopble MOTYT BbIMOMHATH

j BakHas nHcdopmaLms, kacatollascs 6es- . O6was nHpopmMaums 1 noresHble COBEThI.

VCKIIOYNTENBHO KBanMMuUUMpoBaHHble m Monb3osatento 3anpeLaeTcs BbINOMHATbL
COTPYAHVKM, HanpuMep, U3 Yncrna cepsuca AaHHyo onepauuio.
NpoV3BOAMTENS.
COOEPXAHME
BAXXHAA NHO®OPMALIUA MO BE3OMNACHOCTHU 9
YCTAHOBKAYCTPOUCTBA 13
OBCNYXXUBAHUE U yXoa 15
OXPAHA OKPYXAIOLLEA CPE[IbI 17
FAPAHTUS, MOCNEFAPAHTUAHOE OBCNYXXUBAHUE 17

E@ [pexde yem rnosib308ambCsl 8bIMSKKOU, 6HUMaMesIbHO rpoYumatime
Hacmosiwyro UHCMPYKUUIO 110 3KCrilyamayuu

YCTpOWCTBO NpegHa3Ha4YeHo TOMbKO AN
ii GbITOBOrO UCMONb30BaHUS.

[MponsBoguTens octaBnseT 3a cobom

npaBo BHOCUTb B KOHCTPYKLMIO U3penus

N3MEHEHWS, He BNUSOLLME Ha ero
PYHKLMOHMPOBaHWe.



BAXHAA UH®OPMALIUA NO BE3OMNMACHOCTU

®[1ponssoguTerb He He-
CET OTBETCTBEHHOCTL 3a
BO3MOXHble NoBpexae-
HWSA, BO3ropaHus Unm no-
Xap, Bbl3BaHHble Hernpa-
BUITbHOW 3Kcnnyartaumen
npubopa B pesynerare
HecobnaeHnsa peko-
MeHOaunn HacTosLen

WHCTPYKUUMN.
®KyxOHHasi BbITSXKa

CRYXUT ANs yCTpaHeHns
KYXOHHbIX 3arnaxoB W1 nc-
napeHun. 3anpeLlaeTcs
MCNonb30BaTh ANSA NHbIX
%enelh.
&o bITSKKY, paboTatoLLyto
B pexunme oTBoAa, He-
06xoaMMO NOAKMNIYNTL
K COOTBETCTBYHOLLEMY
BEHTUNALNOHHOMY Ka-
Hany (3anpeLlaetcs
NOACOEANHSATD K 9KC-
nnyaTupyemMmbiM BO34y-
XoBogam, AbiMoxo4am
NN BEHTUNALMOHHBIM
LIaxTam, K KOTopbIM NoA-
COeMHEHbl YCTPONCTBA
ropeHus). nsa BbITSXKKM
HeobxoaumMa ycTaHoBKa
BO34yX0BOAA C OTTOKOM
BO34yxa Hapyxy. dnu-
Ha BO3adyxoBoaa (Yale

Tpy6a @ 120 unn 150mm)

He JOrMKHa NpeBbIWaThb
4-5 m. BosgyxoBog ans
OTTOKa BO3[yXa Takxe
TpebyeTcsa anga BCcTpam-
BaeMbIX B LWKad n Tene-
CKOMUYECKNX BbITSIXKEK,
paboTalLmx B pexmnme
NOrnoLeHns.

®[1ns BbITSXKM, paboTa-
oLLEeN B pexunme normno-
LLieHns1, Heobxoanumo
YCTaHOBUTb OUNLTP C
aKTUBMPOBAHHbLIM YrreM.
B aTom cnyyae HeT Heob-
XOANMOCTHU yCTaHaBNu-
BaTb BO34yX0OBOJ C OTTO-
KOM BO34yxa HapyXy, HO
peKOMEHAYETCA MOHTaX
perynaropa oTToka BO3-
Ayxa (TonbKO NPOTOYHbIE

BbITSXKKN).
® BhiTskka obopyaoBaHa

He3aBMCUMbIM OCBeLLe-
HUWEM W BbITAXKHbIM BEH-
TUNATOPOM C BO3MOXHO-
CTbto Bbl6Opa ogHOM 13
HECKOJSTbKNX CKOPOCTEN
paboTbl BEHTUNATOPA.



BAXHAA UH®OPMALIUA NO BE3OMNACHOCTU

@ B 3aBMCUMOCTU OT Bep-
CUKN YCTPOWNCTBA, BbITSX-
Ka npegHasHayeHa ans
CTauNoHapPHOrO MOH-
Taxka K BepTuKasibHOM
CTEeHe Hapg rasoBon Unu
3MEKTPUYECKON NNUTON
(MPOTOYHbIE M YHUBEP-
calnbHble BbITSXKW); K
NOTOSIKY Haj rasoBouv unm
AMEeKTPUYECKON NIANTON
(OCTpPOBHbIE BbITSXKN); B
LWKadg Ha BepTUKanbHOW
CTeHe Haf rasoBou nnu
3MEKTPUYECKON NNUTON
(Teneckonuyeckne nnm
BCTpaMBaeMble B LWKad).
lMNepen MOHTaXXOM He-
obxogmmo ybeantbcsa
BblAEPXUT NN CTeHa /
MNOTOSTOK NPUOBPETEHHYHO
Bamu BbITSXKY. HekoTo-
pble MOAENWN BbITSXKEK

O4YeHb TAXeJlble.
®BbicoTa MOHTaXxa

YCTPOWCTBA Haf 3NeKkTpu-
YeCKoW NNUTON yKasaHa
B nacnopte npogykra
(TexHu4eckasa cneundum-
Kauusa yctponcTea). Ecnu
B MHCTPYKLUMM MO ycTa-
HOBKe ra3oBbIx Npnbopos
yKaszaHo 6onblLue paccTo-
SiHMe, 3To0 HeobxoaMMo
y4yecTb (Puc. 1a/b/c).

&

® [log KyXOHHOW BbITSX-
KOW 3anpeLuaeTcs ocTaB-
NATb OTKPbITbLIA OFOHb BO
BPEMS CHATUSA KacTpronu
C MNKUTbI, HY>KHO OTpery-
nnpoBaTb MUHUMAarbHOE
nnams. OTperynupymnte
nnams Takum obpasom,
4YTOObI OHO HU B KOEM
crly4dae He BbIXOAMno 3a
npegernbl nocyabl, No-
CKOJSbKY 9TO NPUBOAUT K
HexxenaTesfibHOW noTtepe
9HEpPrnn 1 onacHoOm KoH-

eHTpaumm Tenna.

Ao%pm NPUroToBNEHNN
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ontog ¢ 6onbLIMM KO-
NNYECTBOM XMpa Un
Macna Henb3s OCTaBMsATb
nnuty 6e3 npucmoTpa.
[Meperpetoe macno nnu
XUp MOXeT camoBocnna-
MEHUTBLCA U NPUBECTU K
BO3ropaHmio BbITSXKKMU.

® Kaxabin pas nepeq
YNCTKOW, 3aMEHON PUNb-
Tpa UM PEMOHTOM OT-
COEANHNTb BbITAXKY OT

MCTOYHUKA NUTAHUA. _
[ ] )KVIpoyﬂaBﬂVIBaI-OLLI,MVI

PUnNLTP 4NA KYXOHHOW
BbITSDKKM YNCTUTb HE
pexe, 4em 1 pa3 B Me-
CSIL, NOCKOSbKY Hacbl-
LLIEHHBIN XXNPOM PUNbLTP
CTaHOBUTCS NErko BoC-
nrameHsieMbiM.



BAXHAA UH®OPMALIUA NO BE3OMNMACHOCTU

® Ecnu B nomelleHun, B
KOTOPOM yCTaHOBIeHa
BbITSXKKa, npeanona-
raeTca aKcnryarayus
APYrnX HEINEKTPUYECKNX
npubopoB (Hanp. neyen,
KOTnoB, paboTatoLwmx Ha
XMUOKOM Tonnuee, bon-
NepoB U NPOTOYHbIX
BOAOHarpesaTenen),
Heobxoamumo obecnevnTb
AOCTaTOYHYI0 BEHTUNSA-
uunio (nogayy Bosgyxa).
BesonacHas akcnnyaTta-
LUuMs NpM OAHOBPEMEH-
HOW paboTe BbITSXKKM U
3aBMCUMbIX OT KOMHaT-
HOro BO3ayxa YCTPOWUCTB
ropeHusi B MecTe ycTa-
HOBKW 9TUX YCTPOUCTB
BO3MOXHAa TONbKO B TOM
cnyyae, ecnv paspshke-
Hue He npesBbiwaeT 0,004
mbap (aaHHoe ycrnosue
He 00sa3bLIBaeT B Cryyae,
€CIN KyXOHHas BbITSXXKa
MCNOSb3yeTCs B pexnme
peuunpKkynsummn B kade-
CTBE nornoTuTens 3ana-

XOB).

® 3afpelliaeTcsa onmparhb-
CS Ha KYXOHHYIO BbITAXKY
MOKTAMM.
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[ ] KyXOHHbIe BbITAXKN Clie-

AYeT PErynspHoO YNCTUTb
KaK CHapyXw, TaK 1 BHY-
Tpn (HE PEXXE OHO-
O PA3A B MECAU), ¢
cobniogeHnemMm pekoMeH-
Aauumn, cogepkalmxcs B
HaCTOSLLEN NUHCTPYKLUMMW.
HecobntogeHune peko-
MeHOauun Nno O4NCTKe
BbITSDKKM U 3aMeHe
YronbHbIX oUNeTPOB (B
pexunme norrnoweHns 3a-
naxoB) MOXeT NPUBECTU
K noxapy.

® B cnyvyae nospexageHus

3NEeKTPUYECKOro npoBo-
Aa ero saameHy criegyet
NPON3BOANTL TOSLKO B
crneumann3npoBaHHON
PEMQHTHOW MaCTEepPCKOMN.

&oHeonop,MMO obecne-

YUTb BO3MOXHOCTb OT-
coeguHeHna npubopa

OT NUTaloLLEN CETU NPU
NMOMOLLM ABYXMOSOCHOIO
BbIKMNOYaTENS UMK BbITS-
rmBasi aNeKTponpoBo u3
PO3ETKN.

mo He paspewante nosnb3o-

BaTbCs NPUOOPOM OeTAM
M fiMuam ¢ orpaHnYeHHbI-
MU (PU3NYECKUMN, Ma-
HyanbHbIMU U YMCTBEH-
HbIMW BO3MOXXHOCTSAMM,
He UMEeILLMM onbITa U
yMeHUs, passe YTo noj
Hag30pOM WK O Tex
nop, Noka oHun He ByayT
00yYeHbl N O3HAKOMIEHDI
C NHCTPYKUMEN MO IKC-
nnyaTtauum npudopa.



BAXHAA UH®OPMALIUA NO BE3OMNACHOCTU

® Hy>xHO obpaTuTb ocoboe
BHMMaHWE Ha TO, YTOObI
AEeTn He CMOrnn BOCMOIb-
30BaTbCsl YCTPONCTBOM,
Korga octaHyTcs 6e3

8/6ElI/ITeJ'IbCKOFO Hag3opa.
®Y0eguTech, YTO HaMNps-

)KEHWe B CETU COOTBET-
CTBYET HanpsiKeHWto,

yKa3aHHOMY Ha 3aBof-
CKOM LLIUTKE KYXOHHOWN

BbITSKKM. .
®[lepen ycTaHOBKOM Bbl-

TSHKKM HEobXxoaumo pas-
MOTaTb U BbINPSAMUTb
LLUHYP 9NEKTPUYECKOro

NMUTaHUSA.
® BHumaHue! YnakoBou-

Hble Mmatepuansl (nonu-
3TUNEHOBbIE NaKeThl,
neHononMcTUpon v T.4.)
Heo6xo,u,v||v|o XpaHUTb

anm ot neTemn.
HI/IMAH E: nepeg

I'IOJJ,COG,EI,I/IHeHI/IeM KYXOH-
HOWM BbITSKKM K NUTAt0-
LLEen cetTn Heobxoammo
BCceraga ybeguTbes, 4To
CETEBOM NUTaLNN
NpoBO4 NOACOeNHEH
npasunbHo 1 HE 3axar
BbITSXKKOW B XO4€ MOH-
Taxa. He nogkntoyanTte
YCTPOWCTBO K 3NeKTpoce-
TV 00 3aBepLleHuns ycTa-

HOBKMW.
@ 3anpeLuaeTcs nonb3o-

BaTbCS BbITS)KKOM 0e3
YCTaHOBINEHHbIX antomm-
HWEBbIX XXNPOYynaBnBa-
HOLLUNX OUIBTPOB.
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@ CTporo 3anpewiaeTcs
roToBUTb ONtOAa noa
BbITSXXKOW C UCMONb30-
BaHMEM OTKPbLITOrO OrHs

‘3 drnambupoBaHns).
o6naCT|/| npuMeHeHns

HeobXoaNUMbIX TEXHUYE-
CKWUX CpeacTB 1 CPeACTB
©e3onacHocTK Ans oTBO-
Aa otpaboTaHHOro rasa
HY>XHO CTpOro cobntogatb
MONOXeHUs, BblAaHHbIE
KOMMNETEHTHLIMU MECTHbI-

MW opraHamu
® BHVMAHME! He no

KOHUA 3aTAHYTble BUHTbI
N KPEMEXHbIE SNIEMEHTI,
KaK 3TO yKa3aHO B HacTo-
AILLLEeN UHCTPYKUUK, MOTYT
co3faTb OMacHOCTb Afs
XKM3HW 1 300POBbSI.



YCTAHOBKAYCTPONUCTBA

YCTpOMNCTBO KYXOHHON BbITSKKA

KyxoHHast BbITSKKa COCTOWUT M3 credyroLlmx ane-
MeHTOoB (Puc. 2)...

MoHTax

|_|0LLI3aI’OBbIl7I MOHTaX YCTPOWCTBA yKasaH Ha pPUCYH-
Kax 3...

13



YCTAHOBKAYCTPOUCTBA

Pexxum oTBOAA BO3AyXa HapyXy

B pexume oTBOAA BO3dyXa KyXOHHAs BbITSHKKa
BbIOpachbIBaET 3arpsA3HEHHbIN KyXOHHbIA BO3OYyX W3
NMoMeLLEHNS Hapy>Ky Npy NocpeacTBe creuuarnbHO-
ro BosgyxoBsoga. B atom cnyyae crneayet n3Bneyb
EFOHbeIVI OUNBLTP U3 BbITSHKKA.

bITSXKKa NOACOEANHAETCS K OTBEPCTUIO A5 OTBO-
[a Bo3gyxa C MOMOLLbIO TMBKOro Ui NnacTUKoBOro
pykaBa gmameTtpoMm 150 unmn 120 MM n cooTBeT-
CTBYIOLLMX KPEMEXHBIX CKOD, KOTOPbIE MOXHO MpU-
obpecTy B cneumanu3npoBaHHbIX Mara3mHax.
MopcoenuHeHe MOTyT BbINOMHATb TOMbKO KBamnu-
h1UMpOBaHHbIE CNeLnanucTbl.

Pexxum peumnpKkynsauum (NOrnoLieHns 3anaxos)

B pexxume nornoLeHnsi 3anaxoB BCe KyXOHHbIE
MCrapeHnst O4YMLLAIOTCSH, MPOXOAS Yepes3 yromnbHble
unLTpbI, 1 3aTem nogatoTcs 0bpaTHO B MoMeLLie-
H1e Yepes Bblpe3aHHble ¢ 06enx CTOPOH OTBep-
CTVSi B BEpXHEN 4acTun TpyObl.

Mpu Takon KOHCTPYKLUMM HEOBXOQUMO YCTaHOBUTL
yronbHble OUnLTPbl 1 PEKOMEHAYETCS MOHTaX
perynsiTopa OoTToka Bo3ayxa (AOCTyneH B 3aB1CH-
MOCTHW OT BEpCUM).

B HEKOTOPbIX MOZENSIX YHUBEPCATbHbIX BbITSKEK
HeobXxo4MMO NOACOEANHUTL pblvar BHYTPU Bbl-
TspkkM (Puc. 8) ¢ Lenbto NepekIIioyeHris C pexuMa
OTTOKa BO3[yXa B PEXMM MOTOLLEHNS 3araxoB.
OuuLLieHHbI BO3YX BEPHETCS B NOMELLeHe
Yyepes OTBEpCTYSI, HaXoOsALMECS B BEPXHEN YacTu
yCTpoiicTBa.

Teneckonuyeckne 1 BCTPOEHHbIE B LKA® BbITSX-
K1, paboTatoLme B pexviMe nornoLieHus, Tpedytot
noacoenunHeHns Tpybbl Ans OTToKa BO3AyXa.
Brtopolit koHeL, Tpybbl HanpaBUTb Ha NOMELLEHMe,
Yyepes Hee OyaeT BbIXOAWUTb OYULLEHHBIN BO3AYX.

CkopocCTb paboTbl BEHTUNATOpa

Manas 1 cpefHss CKOPOCTU UCMOMb3YIOTCS NpU
0BbIYHBIX YCIOBUSIX Y HU3KON KOHLIEHTpaLmm
napoB, MakcumaribHasi CKOpOCTb VCMONb3yeTcs
TOJbKO MPU BbICOKOW KOHLEHTPaLWK NapoB Ha
KyXHe, Hanpumep, BO BPeMsi XapKu1 U UCNonb30-
BaHWS rpuns.

14



OBCIYXXUBAHUE U YXO[

BbITs)Kka ynpaBnseTca KOHTPOnbHOW naHenbto (puc. 4)

- mons «-» U «+» - NpegHa3HayeHbl ANs PerynupoBaHusi CKOPOCTU BEHTUNSITOpa B npefene ot 1 4o 3,

- rorne «+» - HaXaTue Ha 3To More yBENVYMBaeT CKOPOCTb BEHTUNSATOPA,

- rorne «-» - HaXarue Ha 9TO Nnose yMeHbLUIaeT CKOPOCTb BEHTUNATOPA,

- none Taiimepa (Timer) - npegHa3Ha4YeHo Ansi NPOrpaMMMpPOBaHNSt BPEMEHU OTCPOYKMN BbIKMIOYEHUS BEHTUNSTOPA
(makc. 90 MWH.) - HaXaTeM Ha 3TO forne MOXHO copocuTb nynbeupytolme Bykebl «F» unm «C» 1 6nokagy
ynpaBneHus BbITSXKKON (ONncaHve ganee B TEKCTE),

- rnone ocBeLleHnst «Ly» - npegHasHaveHo Ans BKIOYEHUS U BbIKIOYEHWS MECTHOTO OCBELLEHNS BbITSHKKN
He3aBMCUMO, BKITIOMEHA MU BbITSHKKA UNW HET. KpaTkoe HaxaTue Ha 3Ty KHOMKY BKIoYaeT/ BbIKMoYaeT OCBeLLeHNe.

TAAMEP

B BbITSKKE MOXHO 3anporpamMmMupoBaTh aBTOMaTUYeCKoe BbIKIIOUEHNE BEHTUNATOpa Ha Nioboe Bpems B Anana3oHe
ot 10 o 90 MMHYT, ¢ 10-MUHYTHBIM UHTEPBANOM.

[Ansa BKNoYeHNSt PYHKLMM NPOrpamMMUpPOBaHNs He0BX0AMMO BKITIOYUTL BbITSXKKY NMPY MOMOLLY KHOMKK «+» B
HeobxoAMMOM pexunmMe, a 3aTeM HaxaTb Ha KHonky «T». Ha aucnnee nossuTcs nynbcupytowas uudpa «0»,
VHOPMUMPYIOLLAst O TOM, YTO KOHTPOMNEP HAaXOAUTCA B peXMMe NporpaMM1pOBaHNs BPEMEHN OTCPOYKN:

- 3aTeM npu NOMOLLM KHOMKK «+» HYXHO BblGpaTb Bpemsi aBTOMaTU4ECKOrO BbIKIMIOUEHMS BbITSHKKU, MOMHS O TOM,
4YTO BbICBEYMBaEeMas Ha aucnnee uudpa, yMHoxeHHast Ha 10-MUHYTHbIA BpeMeHHOW MHTEpBarl, OTBEYaeT BpeMeEHN
OTCPOYKU BbIKIMIOYEHUS BBITSKKM (Hanp., undpa 1=10 MuH., umdpa 2=20 muH., undpa 3=30 MWH. 1 T.4.).

- AN noaTBepXAEHUS 3anporpaMmMMpPOBaHHON OTCPOYKM BbIKIMIOYEHNS HEOBXOAMMO elle pa3 HaxaTb Ha KHOMKY «Tx.
[lucnnen nepectaHeT NynbCMpoBaTb 1 MOKaXeT HaM paHee YCTaHOBMEHHbIV pexuM paboTbl, a PSAOM C PEXMMOM
HayHeT NynbcMpoBaTh TOYKa, CUrHaNU3npytoLLLas Bpems, ocTaBLLeecs [0 BbIKMOYeHUs BbITSHKKU. MoxHO cbpocnTb
(hyHKLIMIO aBTOMATUYECKOTO BbIKITIOYEHNS C OTCPOYKOIA, HaXMMas eLle pas Ha KHOMKY «T» BO Bpemsi oTcyeTa BpeMEeH!.

MNOKA3ATEJb 3ArPA3HEHUA ®UNBTPOB

JlononHWTEnNbHO BbITSHKKA OCHALLEHa 3NeKTPOHHLIM NokKasaTeneM 3arpsi3HeHNs Unn 3ameHbl UnLTPoB:
- CurHanusaums 3ameHbl YronbHoro cunstpa — BoicBevnsaetcs byksa «C» — vepes 220 yacos.
- CrHanusaums O4YMCTKY antoMUHMEBOTO urbTpa — BbicBeunBaeTcs 6yksa «F» — yepes 100 yacos.

O6e yHKLUMM He MeluatoT paboTe BbITSXKKU, OAHAKO, Noka He ByaeT copolueHa bykBa «C» unu «F», He ByaeT
BbICBEYMBATLCS Ludpa pexuma paboTsl (o1 0 go 3).

[nsa c6poca nocne 3ameHbl UK O4YUCTKM HeobXxoaMMO npuaepxaTb KHOMKy «T» B TedeHune ok. 10 cekyHa. Copoc
MOXHO NPOM3BECTU TOSbKO B TOM Cllyyae, eCrnv BbIKMIOYEH ABUraTeslb U MECTHOE OCBELLIEHUE BbITSKKU.

NOACBETKA KHOIMOK

[lononHWTEnNbHO BbITSHKKA OCHALLeHa NOACBETKON KHOMOK Ha MaHeny ynpaeneHus:
YT106b! BKMIOYNTL/ BBIKIKOUNTL NOACBETKY KHOMOK, HEOGXOAMMO NpU BbIKIHOYEHHOM [ABUraTene BbITSKKU NpuaepxaTsb
kHonky «T» (Timer) B Te4eHMe oK. 2 CeKyHA,.

MNpuMeyaHue: pyHKLMIO aBTOMAaTMYECKOro OTKITIOYEHUSA (Talmep) criegyeT BbINOMHUTL B TeYeHWe

Ao 20 cekyHa, 60 B NPOTUBHOM cllyvae, MpyU OTCYTCTBUM N0GOM onepauuu, BbITSXXHOE YCTPOUCTBO
nepengeT B HopmanbHbIA pabounit pexnm. ANeKTPoHMKa 3aluuLeHa npegoxpaHuTenem 250 B -2 A\
6GbICTPOAEUCTBYIOLMM (CTEKNAHHBLIA NNaBKUA BKNaabiw 5 x 20).

CEHCOP PACIMNO3HABAHUA 3AMAXA:

® BknoveHne asTomarnyeckon pabotbl (CeHcop pacnosHaBaHus 3anaxa) - Npy BbIKIHOYEHHOM ABUra-
Tene BbITSXKKW AepXaTb HAKATOW HECKOMNbKO CEKYHZ, CEHCOPHYHO KHOMKY “ —, (Ha Aucnnee BbITSHKKN
3aropuTcs Bykea A).

® Buixoa 13 aBTOMaTtnyeckoro pexumMa pabotbl (CeHcop pacrno3HaBaHWs 3anaxa) - HECKOMbKO CEeKYH[,
AepXaTb HaXaTon KHOMKy “ — , .
ABTOMaTN3MPOBaHHYIO CUCTEMY HEOBXOAMMO BKIHOHaTb Neper Ha4yanom rnpouecca npuroToBneHns
yepes 5 MMHYT nocrie NepBoro BKMNYeHUs ycTponcTaa B ceTb ~ 230 B (agantaums ceHcopa BO3-
Ayxa K yCINoBUsIM OKpy>XatoLLen cpefbl). BkinoyeHne pexvma asTomaTmyeckon paboTsl 3anyckaert
npoLecc aHann3sa Bo3ayxa npu NOMOLLM CeHcopa pacno3HaBaHus 3anaxa. Mpy BO3HUKHOBEHUM
napoB onpeaeneHHon KOHLEHTPaLMK BbITSHKKA BKITOYAETCA Ha COOTBETCTBYHOLLEN CKOPOCTU. CHU-
XXEeHMe NHTEHCUBHOCTW NapoB NMPUBOAUT K MOCTENEHHOMY CHUXKEHMIO MOLLHOCTY BbITSXKKW BNOTb
[0 BbIKIOYeHNS. MOLHOCTb BbITSKKM CHUXKAETCS MOLLAroBO Kaxayt MUHYTY. Ecnv KoHUeHTpauums
NapoB He CHU3UTCS, BbITSXKa NPOJOIMKUT paboTaTk Ha TOW e MOLLHOCTU ellie oaHy MUHYTY. [pn
HBeJ‘IVNeHVIVI KOHLIEHTPaLIMM NapoB NpOUCXOANT HEMEANEHHOE yBemyeHne MoLHOCT 060POTOB.

PU AOCTUXEHUM MaKCUMasibHOV KOHLEHTPaLMM NapoB BbITSHKKa BKMOYAETCS Ha 4 CKOPOCTU Ha,

OfIHY MUHYTY, X €CNV MO UCTEYEHUN 3TOTO BPEMEHUN KOHLEHTPALMS CHU3NTCS, BEHTUNATOP Nepen-
AeT Ha 3 ckopocTb. [lanbHenlee yMeHbLUEHNe 3arpa3HeHns Bo3ayxa npyMBeaeT K NoCTENeHHOMY
CHWXXEHUNIO CKOPOCTY BpaLleHns ABUratens BNioTb A0 BbIKMOYEHUS.
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OBCIY>XKUBAHUE U YXOO

KoHcepBauus

PerynapHas ouncTka 1 KoHcepBaLusa rapaHTupyoT
HaJeXHYo 1 NPOAOIKMTENbHYIO PaboTy KyXOHHON
BbITskK. Ocoboe BHMMaHuWe cregyeT obpatuTb
Ha 3aMeHy antoMUHMEBbLIX XMPOYNaBNMBaOLWNX U
YronbHbIX (OMNBTPOB B COOTBETCTBUM C pEKOMEHAa-
LumaMmn nponssoamTenen.

MeTannuueckum xupoynasnusarowwmn ounstp
OuncTka

ANIOMUHVEBBIV XMpPOoynasnueatoLmnin unstp cne-
AyeT YNCTUTb OAMH pa3 B MecsL, Mpu HopManbHon
paboTe BbITSKKU, B MOCYAOMOEYHOW MalUvHE Unu
BPYYHYIO, MPUMEHSS MSIrKOe YWCTsILLee CPencTBo
VNN XKNOKOE MbINO.

3ameHa

[leMoHTaX antoMUHUEBOro XMPOynaBnMBatoLLEro
dunsTpa NnokasaH Ha pucyHke 5.

B HekoTopbIx mMogensix NnpUMeHAeTCcA aKpI/IJ'IOBbIVI
unetp. Ero He0bxoanMmMo MeHsITb Kaxable 2 Mecs-
ua unu 4awle B criydan UCKIMKYNUTENbHO NHTEHCUB-
HOro UCMonb30BaHUA.

YronbHble pUNbTPLI (TONMBKO B peXumMe peuup-
KynsiLuu B Ka4yecTBe MOrnoTuTerns 3anaxoBs)

Lenctene - YronbHbI OUNBETP NPUMEHSAETCA UC-
KIMIYUTENBHO B Cryyasix, Korga BbITsSKKa nogcoe-
OVHEHa K BEHTUNALMOHHOMY Bo3ayxoBody. ®unb-
TPbl C @KTUBHLIM Yrriem NOorroLatoT 3anaxm BnioTh
[0 NMOMHOTO HachbilLeHWsl. Takon punsTp HeNb3s HK
MbITb, HW pPEreHepmMpoBaTh, ero He0bXxoaNMOo 3ame-
HSITb, MO KpanHeu Mepe, oguH pa3 B 2 Mecsila unm
Yalle, No Mepe 3arpsi3HeHUs], ecnu BbITsbkka pabo-
TaeT UCKMIYUTENBHO MHTEHCUBHO.

3ameHa

,D,eI\GIIOHTa)K YrosnibHoro duneTpa nokasaH Ha PUCyH-
Ke O.

OcBelleHue

3ameHa namnoYkm nokasaHa Ha pucyHke 7. Mpume-
HSTb NaMnbl HakanuBaHws / ranoreHbl / AuoaHble
MoAynu € TakMMU Xe napamMmeTpamu, Kak namMmnoyku
3aBOCKOM YCTaAHOBKN.

Ouunctka
HopmanbHas YicTKa BbITSKKU:

® 3anpeLyaeTcs UCMOMb30BaTb CUMbHO MOKpbIE
TPAMNOYKY UIIM MOYASTKU, A TAKKE MbITb BbITSK-
Ky Nnop CTpye Bogbl

® 3anpeluaeTcs UCMONb30BaThb ANt OYUCTKM
cnvpTocoAepXKalLLue CpeacTsa v pacTBopu-
TEenu, NMOCKOIbKY OHM BbI3bIBAKOT NOMYTHEHME
NaKMPOBaHHOW (HepXaBetoLLeil) MOBEPXHOCTU,

® 3anpeLyaeTcs UCMoNb30BaTb arpeCcCUBHbIE
YNCTSILLIME CPEACTBA, OCOBEHHO AN YNCTKM
MOBEPXHOCTEN U3 HEPXXaBetoLLen cTanm,

® 3anpeLuaeTcst UCMOMb30BaThb XKECTKUE TPSNOY-
KU 1 MOYAIIKM.

PeKOMeH,D,yeTQFl YUCTUTb BMAXKHOMN TKAHbLIO C npu-
MeHeHneM HenTparnbHbIX MOKOLWNX CPEeACTB.

BHumaHwue: Mocne Toro, Kak HeCKOrbKO pa3 N
MOMbITb anOMUHUEBBINA (DUALTP B MOCYJOMOEYHON
MallWHE, ero LiBeT MOXeT U3MeHNTLCS. Mame-
HEHVEe LiBeTa He O3Ha4aeT HeUCnPaBHOCTb NN
HeobXxoAMMOCTb €ro 3ameHsbl.
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OXPAHA OKPYXXAIOLLEW CPEQbI

Peuunknuur ynakoBKU

Ha Bpemsi TpaHcnopTa
KyXOHHasi BbITSDKKa ynako-
BaHa W mnpepoxpaHsieTcs
Takum 06pa3om, 4Tobbl 13-
BexaTb ee NoBpexaeHUs.
Mocne pacnakoBkn npo-
CUM mocTynaTtb C ynako-
BOYHBIMM  MaTepuanamm
cnocobom
, He yrpoxatoLimm OKpyxatoLlen cpege.
Bce ynakoBou4Hble MaTepuanbl SBRAOTCA
HeonacHbIMW AN OKpyXalolen cpefpl,
nonHocTbio (Ha 100%) rogsaTcst A4ns BTOpuY-
HOrO UCMOMb30BaHNsA:

® BHellHAs ynakoBka 13 KapToHa / nnex-
Ku

® ®opma cBobogHa ot FCKW, BcneHer-
Horo nonuctupona (PS)

® [IneHka n meLuku n3 nonmatunena (PE)

NPEKPALLEHUE SKCMNNYATALUA

Ecnun yctponcTso He 6yaet
yXXe ncnonb3oBaTtbCs, TO
nepep ero ytunusaumen
HeobX0AMMO OTCOEANHUTL
BCe npoBoja.
[aHHbI npnbop Mapkupy-
H crcq cvvBonoM nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTro
KOHTelViHepa B COOTBETCTBUM ¢ EBponen-
ckon anpektuson 2002/96/EC 1 nonbCckum
3aKOHOM 006 yTuUnu3sauum anekTponpmbo-
POB 1 311EKTPOHHOTO 060pYAOBaHUS.
Boiwealumne us ctposi npubopbl, MapkmMpo-
BaHHblE 3TMM CMMBOJIOM, HEMb3s1 BblOpa-
cblBaTb BMECTE C ObITOBLIM MYCOPOM.
Monb3oBaTeny obsi3aHbl NepeaaBaTb He-
NpUrogHble Npubopbl B cneunanmanpoBaH-
Hble opraHu3aumu, 3aHUMatLLMecs yTunu-
3aument ANeKTponprMbopoB 1 3MNEKTPOHHOTO
obopynoBaHus. MecTHble NyHKTbI Nprema
HEHY>HbIX U HEMPUTOAHbIX 3rEKTPOnpudo-
POB, MarasuHbl U TIMUHHbIE OpraHn3aLmn
0o6pasyloT cucTemy, No3BONSAIOLLYH YTUMK-
3MpoBaTh Takoro pofa oTxoabl.
MpaBunbHoe obpalleHne ¢ HenpUrogHbI-
MU 3NEKTPONPUOOPaMm 1 ANEKTPOHHBLIM
obopynoBaHMeM NO3BONSIET n3bexarb
BPEAHbIX MOCNeACTBUN AN OKpyXKatoLen
cpenbl U 300pOBbS Mtoaew, CBA3aHHbIX C
coaepKaHnem B HUX OMacHbIX BELLECTB U
HeHagnexalum XxpaHeHneM 1 nepepabor-
KOW Takoro poga usgenui.

FAPAHTUA, NOCNENPOAAXHOE OBCITY>XUBAHUE

FapaHTus

[MpaBuna rapaHTUNHOrO 06CNYXMBaHUS U3MOXEHbI B rapaHTUNHOM TaroHe.
[MponsBoguTens He oTBeYaEeT 3a Kakon-nnbo yuiepb, NPUUMHEHHbIN B pe3yrnbraTte HeHaanexailero obpa-

LeHnA

TpeGOBaHMﬂM HMWXENPUBELEHHbLIX AUPEKTUB U TpeGOBaHMVI

Mpn6op MapKMPyeTCs eANHbIM 3HAKOM 06paLLeHns

CO CTUparnbHOW MaLLVHbI.

MpoussoauTennb cBUAETENILCTBYET

HacTosawmmM nponsBoanTeNb CBUAETENBCTBYET, YTO AaHHbIN 6bITOBOM NpMBOp OTBEYaeT OCHOBHbIM

AVUPEKTUBA N0 HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuto 2014/35/EC,

AVPEKTUBA NO 3/IeKTPOMarHUTHoOW coBMmecTtumoctu 2014/30/EC

AMPEKTUBa Mo 3KOJIOFrM4YeCcKoMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBaHusa” TP TC 004/2011,
Tpe6boBaHue ,,51eKTPOMAarHMTHasA COBMECTMMOCTb TexHuueckux cpeacrs” TP TC

020/2011

EAL

BUA ONA NpeabsAB/IEHNA B OpraHbl KOHTPO/1A 3@ PbIHKOM.
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VA FELICITAM PENTRU ALEGEREA ECHIPAMENTELOR BRANDULUI HANSA
Stimati Doame si Domni,

Ati devenit utilizatori ai hotelor de bucatarie de cea mai noua generatie. Aceasta hota a fost proiectata si
fabricata special pentru a satisface asteptarile Dumneavoastra si va fi cu siguranta o parte a bucatariei
Dvs. moderne. Folosirea celor mai moderne solutii constructive si folosirea celor mai noi tehnologii de
productie, 1i ofera cea mai nalta functionalitate si estetica. Inainte de a incepe montajul hotei va rugam
sa citifi cu atentie prezenta instructiune. Acest lucru va preveni instalare si deservirea incorecta a hotei.
Va dorim satisfactii si mulfumire de pe urma alegerii hotei companiei noastre

Tn continuare veti gasi explicatii ale simbolurilor care apar in aceasta instructiune:

utilizatorului cét si la utilizarea corecta a tului.
dispozitivului.

Pericolele care iau nastere de pe urma Informatii cu privire la protectia mediului
A manipularii incorecte a echipamentelor cat ’ inconjurator.
si a activitatilor care pot fi realizate numai

de catre o persoana calificata, cum ar fi de m Interdictia cu privire |a realizarea anumitor

j Informatii importante cu privire la siguranta . Indicatii cu privire la folosirea echipamen-

ex. angajat al service-ului producatorului. activitati de catre utilizator.

CUPRINS
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE 19
INSTALAREA DISPOZITIVULUI 23
DESERVIREA $I INTRETINEREA 25
PROTECTIA MEDIULUI 25
GARANTIE, MANIPULAREA POST-VANZARE 27

E@ Hota poate fi folosita numai dupé citirea prezentei instructiuni

Dispozitivul este prevazut numai pentru
uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari care nu vor afecta
functionarea.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

®Producatorul nu Tsi
asuma nici un fel de
responsabilitate pentru
eventualele daune sau
incendii care vor fi ca-
uzate de acest dispo-
zitiv gi care vor rezulta
din ne-respectarea re-
comandarilor care sunt
cuprinse in prezenta in-

structiune.
®Hota de deasupra ara-

gazului este destinat
pentru indepartarea
vaporilor din bucatarie.
Nu trebuie folosit in alte

scopuri. ,
®Hofa care functionea-

za 1n tribul de sistem
de evacuare trebuie co-
nectat la canalul de ae-
risire corespunzator (nu
conectati la hornuri, co-
suri de fum sau de eva-
cuare a gazelor, care
se afla in exploatare).
Hota necesita instala-
rea unei conducte care
va evacua aerul in exte-
rior. Lungimea conduc-
tei (cel mai des teava
@ 120 sau 150mm) nu
trebuie sa fie mai mare
de 4-5 m. Conducta de
evacuare a aerului este,
de asemenea, necesa-
ra in cazul hotelor tele-
scopice si de incorporat
in mobilier atunci cand
acestea sunt folosite in
tribul de absorbtie.

®Hota care functionea-

za 1n tribul de absorb#ie
necesita instalarea fjl-
trului cu carbon activ. In
acest caz nu este nevo-
ie sa montati conducta
de evacuare a aerului
in exterior, in schimb
se recomanda montajul
volanului de evacuare a

aerului (numai hotele cu

horn). o ,
.0 Hota poseda iluminare

19

independenta si ventila-
tor de evacuare a vapo-
rilor cu posibilitatea de
setare a uneia din cele
cateva viteze de rotatje.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

® in functie de versiunea

dispozitivului, hota este
destinata pentru mon-
tajul permanent pe pe-
retele vertical deasupra
aragazului pe gaz sau a
celui electric (hotele cu
horn si cele universa-
le); pe tavan deasupra
aragazului pe gaz sau
a celui electric (hote tip
insula); pe peretele ver-
tical in cadrul mobilieru-
lui incorporat deasupra
aragazului pe %az sau a
celui electric (hotele te-
lescopice si cele pentru
incorporare). Inainte de
inceperea  montajului
trebuie sa va asiguratj
ca, constructia peretelui
/ tavanului este cores-
punzatoare pentru sus-
tinerea hotei. Unele mo-
dele de hote sunt foarte

ognal imea de montare

a dISpOZItIVUIUI deasu-
pra plitei electrice este
mentionata 1n foaia
produsului (specificatia
tehnica a dispozitivului).
In cazul in care instruc-
tiunile pentru instalarea
dispozitivelor cu gaz
este precizata o distan-
ta mal mare, acest lucru
trebuie mentlonat (fig.
1a/bl/c).

&

A
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® Sub hota de bucata-

rie nu se permite lasa-
rea flacarii deschise, in
timpul darii la o parte
a vaselor de pe zona
de gatit, trebuie setata
flacara cea mai mica..
Intotdeauna trebuie sa
verificati daca flacara
iese in afara vasului,
deoarece aceasta poa-
te conduce la pierderea
nedorita a energiei si la
0 concentrare pericu-
loasa a caldurii.

® Mancaruriole care sunt

pregatite cu folosirea
uleiului trebuie in per-
manenta supraveghea-
te, deoarece uleiul in-
cins se poate aprinde
foarte repede.

® Inainte de fiecare ope-

ratiune de cura%are in-
locuire a filtrului sau
inainte de a incepe lu-
crarile de reparare, tre-
buie sa scoateti steche-
rul din

® F|Itrulp|mpotr|va grasi-

milor pentru hota de bu-
catarie trebuie curatat
cel putin 1 data pe luna,
deoarece plin de grasi-
me este usor inflamabil.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

® |n cazul in care in in-
capere, in afara hotei,
sunt exploatate si alte
dispozitive cu alimenta-
re ne-electrica ( de ex.
sobe cu combustibil li-
chid, incalzitoare apa,
boilere), trebuie sa aveti
grija ca sistemul de ae-
risire sa fie corespunza-
tor (fluxul de aer). Ex-
ploatarea in siguranta
este posibila in cazul In
care In timpul functiona-
rii concomitente a hotei
si a dispozitivelor de ar-
dere, in functie de aerul
din incapere, pe locul
de amplasare a acestor
dispozitive exista sub-
presiune nu mai mare
de 0,004 milibari (acest
punct nu este obliga-
toriu, atunci cand hota
de deasupra aragazului
este folosita ca sistem
de absorbtie a mirosu-

rilor). oo
® Hota de bucatarie nu
trebuie sa fie folosita
ca suprafata de proptire
pentru persoanele care
se afla In bucatarie.
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® Hota de bucatarie tre-

buie sa fie curatata foar-
te des atat in interior cat
si in exteriqor (CEL PU-
TIN O DATA PE LUNA,
tinandu-se cont de indi-
catiile cu privire la ingri-
jire care sunt prezentate
in prezenta instructiu-
ne?. Ne-respectarea re-
gulilor cu privire la cura-
tarea hotei de bucatarie
cat si nlocuirii filtrelor
poate conduce la incen-

dii.
® |In cazul in care cablul

de alimentare va fi de-
teriorat, atunci acesta
trebuie Tnlocuit cu unul
nou intr-un atelier de
reparatii specializat.

®Trebuie sa fie posibila

deconectarea dispozi-
tivului de la reteaua de
alimentare cu curent
electric, prin deconec-
tarea stecherului sau
oprirea intrerupatorului
bipolar



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

® Aparatul acesta nu poa-

te fi folosit de catre per-
soane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzo-
riale sau psihice limita-
te, ori de catre persoane
care nu au experienta
sau nu cunosc aparatul,
cu exceptia cazului in
care acest lucru are loc
sub supravegherea sau
conform instructiunii de
utilizare a aparatului, in-
dicate de catre persoa-
nele responsabile de si-
uranta acestora.

®Trebuie sa fiéi foarte

atenti ca acest dispozitiv
sa nu fie folosit de copii
|asati fara supraveghere.

®\/erificati daca tensiu-

nea care este trecuta
pe placuta de fabricatie
corespunde parametri-
lor de alimentare de la
locul unde va fi aceasta
folosita

®Inainte de montaj trebu-

ie sa desfaceti sl sa in-
tindeti cablul de alimen-
tare cu curent electric.

® Atentie! Materialele
ambalajului (sacii din
polietilen, bucatile de

polistiren etc.) nu trebu-
le lasate la indemana
copiilor pe durata des-
pachetarii.
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®ATENTIE:

inainte de
conectarea hotei la re-
teaua de alimentare
trebuie intotdeauna sa
verificati daca, cablul de
alimentare este montat
corect si NU este strivit
de hota in timpul lucra-
rilor de montaj. Nu co-
nectati dispozitivul la re-
teaua de alimentare cu
curent electric Tnainte
de sfarsitul montajului.

®LEste interzisa folosirea

hotei fara filtrele de alu-
miniu  Tmpotriva depu-
nerii grasimilor.

®LEstestrict interzisa pre-

gatirea sub hota a man-
carurilor care necesita
folosirea flacarii deschi-
se (flambare).

®In masura in care este

necesara punerea in
aplicare a cerintelor
tehnice si de siguranta
in ceea ce priveste ga-
zele de evacuare tre-
buie sa fie respectate
cu strictete reglemen-
tarile emise de catre
autoritatile locale com-
pet

ente. R
OATENTIE! Ne-insuru-

barea suruburilor sau a
elementelor de fixare in
conformitate cu prezen-
tele instructiuni poate
conduce la aparitia pe-
ricolelor pentru viata si
sanatate.



INSTALAREA DISPOZITIVULUI

Echipament

Hota de bucétarie este construita din urmatoarele
elemente (Fig. 2)...

Montajul

Montajul dispozitivului pas cu pas este prezentat pe
figurile 3...
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INSTALAREA DISPOZITIVULUI

Setarea tribului de evacuare a aerului a hotei

In cazul in care hota de bucatarie este folosita ca
dispozitiv de evacuare, aerul este evacuat catre
exterior printr-un orificiu special pregatit. In cazul
acestui tip de setare trebuie scos filtrul carbon.
Hota de bucatarie trebuie sa fie racordata la orificiul
de evacuare a aerului catre exterior printr-o con-
ducta dura sau flexibila cu un diametru de 150 sau
120 mm si cu ajutorul unor dispozitive de prindere
pentru conducté, care trebuie sa achizitionate din
magazinele cu materiale pentru instalatii.

Acest montaj trebuie realizat de catre o persoana
calificata.

Setarea tribului de functionare a hotei ca sis-
tem de absorbtie a mirosurilor

In aceasta optiune de functionare aerul filtrat se in-
toarce in incapere prin orificiile situate pe ambele

arti ale cosului superior.

n cazul acestui tip de setare trebuie montat filtrul
carbon si se recomanda montarea volanului de
evacuare a aerului (accesibilitate in functie de
model).

In cazul unor anumite modele de hote universale
trebuie mutata parghia din interiorul hotei (Fig.

8), pentru a schimba tribul de functionare din"
sistem de evacuare a aerului n tribul sistemului de
absorbtie a mirosurilor. Aerul curé%at se reintoarce
n incapere prin orificiile care se afla in partea
superioara a dispozitivului.

Hotele incorporate in mobilier si cele telescopice
care functioneaza in tribul sistemului de absorbtie
a mirosurilor necesita montarea unei fevi care
evacueaza aerul. Celalalt capat al tevii trebuie
directionat catre incapere, prin aceasta va trece
aerul filtrat.

Viteza ventilatorului

Viteza cea mai mica si cea medie sunt folosite in
cazul conditiilor normale gi atunci cand exista o
cantitate mica de vapori, in schimb viteza cea mai
mare trebuie folosita numai in cazul in care exista
o cantitate mare de vapori, de ex. in timpul prajirii
sau pregatirii gratarului.
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DESERVIREA $I INTRETINEREA

Hota poate fi comandata cu ajutorul panoului de comanda (Fig. 4)

- Campul ”-” si "+” - folosesc pentru reglarea vitezei ventilatorului in intervalul de la 1 la 3,

- Campul "+” - apasarea cauzeaza marirea vitezei de functionare a ventilatorului

- Campul "-” - apasarea cauzeaza micsorarea vitezei de functionare a ventilatorului

- Campul ceasului (Timer) - foloseste la programarea timpului de oprire a functionarii ventilatorului (max 90 min.)

-cu ajutorl.;l acestui buton pot si sterse literele pulsative "F” sau "C”, cét si blocadele de comanda a hotei (descrierea in
continuare),

- Campul de iluminare ,L” - foloseste la pornirea si oprirea luminii hotei, indiferent de functionarea motorului Apasarea
scurta a tastei porneste si opreste iluminarea, fiecare apasare pentru cca 2 secunde cauzeaza trecerea de la nivelul
maxim de intensitate a iluminarii la un nivel de mai jos

TIMER

In aceasta hota exista posibilitatea de programare automata a opririi ventilatorului atunci cand dorim, in intervalul ales
de la 10 la 90 de minute din 10 in 10 minute. Pentru a porni functia de programare trebuie pornit motorul hotei cu ajuto-
rul tastei ,+” la vitezaa dorita, apoi trebuie apasat tastei ,T". Pe ecranul de redare va aparea cifra 0, care ne va informa
despre intrarea elementului de comanda in tribul de programare a timpului:

- Apoi, cu ajutorul tastei ,+”, trebuie ales timpul de oprire automata a motorului hotei avand in vedere ca, cifra care
apare pe ecran inmuliité cu intervalul de timp egal cu 10 minute, corespunde timpului de oprire intarziata a motorului
hotei (de ex. cifra 1=10 min, cifra 2=20 min, cifra 3=30 min,etc.)

- Avand fixatd valoarea de oprire intarziata o confirmam din nou cu ajutorul tastei ,T”, apoi ecranul de redare nu va
mai licari” si ne va arata viteza de lucru fixata mai devreme, iar punctul pulsator care se afla 1anga sim bolul puterii de
functionare va semnaliza masurarea timpului de oprire a motorului hotei. Renuntarea la functia de oprire automata a
motorului hotei poate avea loc prin apasarea din nou a tastei ,T” in timpul cand este masurat timpul.

INDICATORII DE SATURARE A FILTRELOR

Suplimentar hota este echipata intr-un indicator electronic de saturare sau de inlocuire a filtrelor

- Semnalizarea inlocuirii filtrului carbon - redarea pe ecran a literei C dupa 220h

- Semnalizarea de curatare a filtrului din aluminiu - redarea pe ecran a literei F dupa 100h

Ambele aceste functii sus mentionate nu colideaza cu functionarea hotei, dar totusi nu va fi vizibila cifra puterii de
functionare (de la 0 la 3) pana in momentul stergerii literei C sau F care este redata pe ecran

Stergerea, dupa inlocuirea sau curatarea filtrului, consta in apasarea pentru o perioada mai lunga a t T timp de cca. 10
secunde. Stergerile pot fi facute numai atunci cand motorul si elementele de iluminat ale hotei sunt oprite.

ILUMINAREA BUTOANELOR

Suplimentar, hota este echipata in sistemul iluminare a butoanelor panoului de comanda:

Pentru a porni/opri iluminarea butoanelor trebuie apasata tasta T (Timer) timp de cca 2 secunde atunci cand motorul
hotei este pornit

OBSERVATIE: Activarea functiei de oprire automata (contor timp) trebuie realizata in 20 de secunde, daca nu este
realizata nici o activitate asupra hotei, aceasta intra automat in modul normal de functionare. Sistemul electronic este
protejat cu un dispozitiv de intrerupere rapida 250V ~ 2A (sigurante de sticla 5x20).

SENZORUL DE MIROS:

® Pornirea functionarii automate (Senzorul de miros) - timp de cateva secunde trebuie {inut apasat
campul “ —,, atunci cand este pornit motorul hotei, (pe display va fi afisata litera A).
® |esirea din funcgia automata (Senzor de miros) tineti apasat timp de cateva secunde campul “— ,, .
® Automatul pornit inainte de inceperea fierberii gi dupa 5 minute din momentul primei introduceri
a stecherului in prizé ~ 230 V (calibrarea senzorului de aer fata de conditiile mediului). Pornirea
tribului de functionare automata porne?te procesul de analizare a aerului cu ajutorulul senzorului de,
miros. Aparitia unui anumit nivel de poluare va conduce la pornirea sistemului de evacuare a aerului
cu viteza corespunzatoare pentru acest nivel de poluare. Scaderea nivelului de poluare va conduce
la micsorarea puterii de functionare a sistemului de evacuare a aerului pang in momentul opririi defi-
nitive. Micgorarea puterii sistemului de evacuare are loc din minut in minut. In cazul in care nivelul
de poluare nu scade, perioada de functionare a sistemului de evacuare a aerului la aceeasi putere
este pr.e_zlungyté cu un minut. Aparitia unui nivel mai ridicat de poluare determina o crestere imediata
a puterii de functionare a sistemului de evacuare a aerului. Detectarea nivelului maximal de poluare
va conduce la pornirea sistemului de evacuare a aerului la viteza 4 pentru un minut si daca dupa
acest timp nivelul de poluare nu scade ventilatorul va incepe sa functioneze la viteza 3. Scaderea in
continuare a nivelului de poluare va conduce la scaderea vitezei de functionare a motorului pana la
oprirea definitiva.
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DESERVIREA $I INTRETINEREA

intretinere

Intretinerea si_curatarea regulatd a dispozitivului
vor asigura o functionare buna si fara avarii a ho-
tei %I va prelungi durata de funcfionare a acesteia.
Trebuie sa acordati o deosebita atentie ca filtrele
impotriva grasimilor si filtrul cu carbon activ sa fie
curatate si schimbate in conformitate cu recoman-
darile producatorului.

Filtrul din metal impotriva grasimilor
Curatare

Filtrul din aluminiu Tmpotriva grasimilor trebuie sa
fie curatat o datd pe luna atunci_cand hota functi-
oneaza normal, in magina de spalat vase sau ma-
nual folosind un detergent delicat sau sapun lichid.

Tnlocuirea

Demontarea filtrului din aluminiu impotriva grasimi-
lor este prezentata pe figura 5.

Tn unele modele este folosit filtrul acrilic. Trebuie in-
locuit cel putin o daté la 2 luni sau mai des in cazul
in care hota este folosita foarte intens.

Filtrul carbon (folosit numai in versiunea cu sis-
tem de absorbtie a mirosurilor)

Modul de functionare - Filtrul activ este folosit nu-
mai atunci cand hota nu este conectata la conducta
de aerisire. Filtrul cu carbon activ poseda capacita-
tea de absorbtie a mirosurilor pana in momentul de
saturare totala. Nu poate fi spalat si nici regenerat
si trebuie sa fie inlocuit cel putin o data la 2 luni,
sau mai des in cazul in care este folosit mai intens.

Tnlocuirea

6Demontajul filtrului carbon este prezentat pe figura

Sistem de iluminare

Inlocuirea sistemului de iluminare este prezentata
pe figura 7. Trebuie folosite becuri / halogene / mo-
dule cu diode cu aceiagi parametrii ca cei montati
din fabricatie pe dispozitiv.

Curatare
Curatarea normala a hotei:

® Nu folositi carpe si bureti umezi si nici jetul de
apa.
® Nu folositi solventj si nici alcool, deoarece
acestea pot deteriora suprafetele lacuite.
® Nu folositi substante corodante, in special
Bg?ntru curatarea suprafetelor din otel inoxida-
il.

® Nu utilizati o carpa tare, aspra

Se recomanda folosirea unei carpe umede si a
unui detergent neutru.

Atentie: Dupd ce filtrul de aluminiu va fi spalat
de cateva ori in magina de spalat vase culoarea
acestuia se poate schimba. Culoarea schimbata
nu inseamna c3, filtrul este deteriorat si nici nu
trebuie schimbat.
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PROTECTIA MEDIULUI

Reciclarea ambalajului

Dispozitivul este protejat
pe toata perioada trans-
portului

Va rugam ca dupa ce des-
pachetati aparatul sa arun-
cati elementele ambalajului

% astfel incat acest lucru
sa nu dauneze mediului in-

conjurator. Toate materialele folosite pentru
ambalare sunt neutre pentru mediul natural,
100% pot fi reciclate:

® Ambalajul extern din carton / folie

® Forma din poliester inspumat (PS), li-
ber de FCKW

® Folii si pungi din polietilena (PE)

RETRAGEREA DIN EXPLOATARE

In cazul in care acest
produs nu va mai fi folosit,
fnainte de aruncare
trebuie sa taiati cablul de
alimentare.
Acest aparat este marcat
I conform Directivei Eu-
ropene 2002/96/CE si
Legii poloneze cu privire la echipamentele
electrice si electronice folosite cu simbolul
containerului pentru deseuri taiat.
Acest marcaj informeaza ca echipamentul
acesta dupa perioada in care a fost utilizat
nu poate fi aruncat impreuna cu gunoiul
menajer.
Utilizatorul este obligat sa-I predea la
punctele de primire a echipamentelor elec-
trice si electronice folosite. Institutiile care
le primesc, inclusiv punctele de ridicare,
magazinele si autoritatile locale vor organi-
za un sistem corespunzator de predare a
acestor echipamente.
Procedarea corespunzatoare cu echipa-
mentele electrice si electronice asigura
eliminarea consecintelor daunatoare
pentru sanatatea oamenilor si a mediului
inconjurator, care reies din prezenta unor
substante periculoase si din depozitarea si
prelucrarea necorespunzatoare a acestui
tip de echipament.

GARANTIE, MANIPULAREA POST-VANZARE

Garantia

Activitatile cuprinse de garantie in conformitate cu foaia de garantie.
Producatorul nu raspunde pentru niciun defect produs de manipularea necorespunzatoare a produsului.

Declaratia producatorului

Prin prezenta, producdtorul declara cd, acest produs indeplineste cerintele de baza ale
directivelor europene mentionate in continuare:

directiva cu privire la joasa tensiune 2014/35/CE
directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetica 2014/30/CE

directiva 2009/125/EC

directiva cu privire RoHS 2011/65/EC

si de aceea produsul a fost marcat cu simbolul C € si a fost emisa declaratie de confor-
mitate care este pusa la dispozitia organelor de supraveghere a pietei.
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YECTUTUM BU USBOPA HA OBOPYOABAHE MAPKA HANSA
YBaxaemu Nocnopa,

Bue cTraHaxTe noTpebuten Ha KyxHEeHCKM acnupaTop OT Har-HoBa reHepauus. To3u acnuparop e
cnewumanHo NpoekTupaH u n3paboTeH ¢ MUCHITa 3a U3MbITHEHNS Ha BawwnTte o4akBaHus 1 cbe
CUIYPHOCT LLie NpeAcTaBnsBa YacT oT MoAepHoTo obopyaBaHe Ha Baluata kyxHs. ManonssaHuTe B
ypena MofepHV KOHCTPYKTUBHU PELLEHUS U HAal-HOBU NPOM3BOACTBEHM TEXHOMOMMN OCUIypsiBaT BUCOKA
dyHKLIMOHANHOCT M ecTeTuka. lNpeam aa npucTbnyTe KbM MOHTaXa Ha acrnvpartopa, Mons, 3ano3Hante
ce nogpobHO CbC CbAbPXKAHMETO Ha HacTosALaTa MHCTPYKUMA. BnarogapeHuve Ha ToBa Lie nsberHeTe
HEenpaBUHOTO UHCTanMpaHe n obcnyxeaHe Ha acnuparopa. Noxenasame Bu ynosneTBopeHue ot
n3bopa Ha acnupaTop OT HawaTa dvpmMa

I'Io-,qony ca NocoYeHn 0BSICHEHMATA Ha CUMBONNTE, KOUTO Ca M3MOoJ3BaHe B HacTosLaTa WHCTPYKUUA:

BaxHa VIH(bOpMaLl,I/Iﬂ OTHOCHO 6e30- YKa3aHus OTHOCHO ekcnroartaumsTa Ha
NacHOCTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'Iﬂ Ha ypefa un ypeaa.
npasuHaTa My ekcnnoartauus.

OnacHocTu, Bb3HMKBALLM Nopaaun Henpa- VHdopmaLmm 3a 3alnTa Ha okornHaTa
A BWITHO TPETUpaHE Ha ypeaa 1 AefHOCTH, ’ cpena.
KOMTO MOXe Aa U3MbIIHM CaMo KBanudm-
LMpaHo nuvue, Hanpumep oT cepBusa Ha m 3abpaHa 3a U3nbrHeHre Ha HsKou ew-

npounssogunTens. HOCTU OT I'IOTpe6VITeJ'|ﬂ.
CbAObPXAHUE
BAXXHU MHCTPYKLIUN 3A BE3OMACHOCT 29
WHCTAJIUPAHE HA YPEOA 33
OBCNYXBAHE U NOAOPBXKA 35
3ALLMTA HA OKOJTHATA CPEOA 37
FAPAHUWA, CNEA NPOOAXHO OBCITY>KBAHE 37

E@ lpedu da usnonzeame acriupamopa, mpsibea Oa ce 3aro3Haeme
€ Hacmosiujama UHCmpyKuusi

Ype,cu:T € npeaHa3Ha4yeH 3a u3nons3esaHe
CaMO B JIOMaKMUHCTBOTO.

[MponsBoguTensT 3anasea NpaBoTo CU Aa
BbBeXa4a NPOMeHU HSMaLLW BnvsiHue Ha
OeVcTBMeTOo Ha ypeaa.
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&oli\ecw/fpamp,

BAXXHU MHCTPYKLIUU 3A BE3OINACHOCT

®[lponsBoanTensaTt He
HOCW HUWKaKBa OTrOBOpP-
HOCT 3a €eBeHTyarnHu
LLEeTN UNN rnoxapu, npu-
YMHEHU OT ypeda, Bb3-
HUKHanNW B pesynTtaTt Ha
HecnasBaHe Ha yKkasaHu-
ATa OT HacTosiwaTta WH-

CTPYyKUUA.
®KyXHeHCKuAT acnnpartop

e npegHasHa4veH 3a OT-
BeXJaHe Ha napara ot
nomelleHveTo. He 6uBa
Aa ce n3nons3sa 3a gpyru

paboTeLy
B PEXMM Ha OTBEXAaHe
Ha napata TpsbBa Aa
Obae NpUcbeanHEH KbM
CbOTBETEH BEHTUNaLUMNO-
HeH kaHan (He 6uBa Aa
ce npucbeauHsiBa KbM
KOMWHW N KaHanu 3a oT-
BeXJgaHe Ha aOUM unn
N3ropenn rasoBe, KOUTO
ce uanonsear). 3a npa-
BunHata paborta Ha ac-
nupatopa € Heobxoaum
MOHTa)X Ha KaHan, OoT-
BEXAall Bb3ayxa HaBbH.
IbmKknHarta Ha TO3M Ka-
Han (0buKHOBEHO TOBa €
Tpbba c anametvp @ 120
nnm 150 mm) He 6uea aa
HagBuwasa 4-5 metpa.
OTtBexXgawmart KaHan
€ Heobxoaum n npu Te-
neckonu4yHMTE acnupa-
TOpMW 1 acnupartopuTe 3a
BrpakgaHe B KyXHEHCKM
wkad, pabortewm B pe-
Xunm abcopbumpaHre.

®3a npaBunHata pabota

Ha acnupaTtop, paboTeLy
B pexum abcopbupaHe
€ HeobxoaMmMO WHCTa-
nupaHeTo Ha uNTbLP C
aKTuUBEH BbrMeH. B To3n
cnyyam He e Heobxogu-
MO WHCTanupaHeTo Ha
oTBeXdall, Bb3yxa Ha-
BbH KaHamn, HO ce npe-
NopbyBa MOHTaX Ha Ha-
npaensiawa krana Ha
Bb3QYLUHUSA NOTOK (CamMo
3a KOMWHHW acnuparo-

.opM)\bnmpaTopr e o6o-

29

pyaBaH C He3aBMCUMO
OCBETNEHNE N CMyKaTe-
NeH BEHTUNAToOp C Bb3-
MOXHOCT 3a HacTpowuka
Ha efHa OT HAKOMKO AOocC-
TbMHU CKOPOCTU Ha pa-
oora.
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BAXHU UHCTPYKLIUN 3A BE3OINMACHOCT

® B 3aBucuMMOCT OT Bep-

cudaTa Ha ypeaa acnupa-
TOPbT € npegHasHadeH
3a CTauMOHapPEH MOH-
TaX BbpXy BepTuKanHa
cTeHa Haa rasoBa Wnu
enekTpunyecka nevka
(KOMWHHK 1 yHMBepcarn-
HW acnupatopu); BbpXY
TaBaHa Haj rasoBa Wnu
enekTpmyecka neyka
(acnupartopu 3a KyxHeH-
CKMN OCTpPOB); BbpXY Bep-
TMKanHa CTeHa C Brpax-
AaHe B KYXHEHCKM WwKadg
Hag rasoBa WU ernek-
Tpuyecka neyka (tenec-
KOMUYHK acnupaTtopu wu
acnupaTopu 3a Brpax-
AaHe). lNpean MoHTaxa
TpsibBa Oa ce yBepwuTe,
Aann KOHCTPyKuusTa Ha
cTeHaTa / TaBaHa e noa-
Xoasiwa Aa u3obpxu Te-
MOTO Ha acnuparopa.
Hakon ot mogenuTte ac-
NMpaTopu ca MHOMO TEX-

KW.
®BucoymHaTta Ha MOHTax

Ha ypeda Hapf enekTpu-
YeCKU KYXHEHCKM MoT e
nocodeHa B KapTata Ha
npoaykta (TexHuyecka
cneundukaums Ha ype-
Aa). AKO B MHCTPYKUMUTE
3a MHCTanupaHe Ha ra-
30BUTE YCTPOKMCTBA € Mo-
COYEHO MOo-ronAMo pas-
CTOsiHMe, TOBa YCIoBue
TpsiBa ga ce cnasu (owr.
1a/bl/c).
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® [lon KYXHEHCKNA aclun-

paTtop He 6uBa Ja ce oc-
TaBs OTKPUT nriambK. 1o
BpeMe Ha CHemaHe Ha
cbAoBeTe OT rasosaTta
ropenka nnaMmbKbT TPSO-
Ba [ja € HaCTPOEH Ha Mu-
HUMyM. BuHarm Tpsibea
Aa ce nposepu, ganuv
nnaMmbKbT He Wn3nNu3a
M3BbH OBbHOTO Ha CbAa,
Tbi Karo TOBa MPUYNHSA-
Ba Cepuo3Hu 3arybu Ha
eHeprus n onacHo Kymy-

JINpaHe Ha TornJsinHa.
CTndaTa, MnpUroTBAHU

)
& BbpPXy MasHuWHM TpsibBa

Aa 6baaT noa HenpekbCe-
HaT Hanasop, TbM KaTo
HaropelleHaTa MasHUHa
MOXe NlecHo Aa ce 3ana-
nm.

[ I'Ipe,u,m BCAKO MOYNCT-

BaHe, cMmsiHa Ha dwun-
Tbpa WK npoBexaaHe
Ha PEMOHTHU OENHOCTU
TpsbBa Qa usKnuuTe
lwencena Ha ypega oT

KQHTaKTa.
PUNTLPBLT CcpeLly mMas-

[
& HUHN Ha KyXHEHCKUA ac-

nupaTtop TpsibBa ga ce
noyncTBea Han-manko
BEOHBX MEeCe4YHO, TbW
KaTo HanoeH ¢ MasHuHa
€ fnecHos3ananum.



BAXXHU MHCTPYKLIUU 3A BE3OIMNACHOCT

® AKO B NOMELLEHMETO OC-
BEH acnuparopa ce us-
nonsear Apyrun ypeau,
KOUTO He ce 3axpaHBaT
OT enekTpuyecTBo (Ha-
npumMep neykn 3a Teu-
HW ropuBa, paguaTopw,
BOAHU Harpesarenu),
TpssibBa pa ocurypute
CbOTBETHA BEHTMNALMS
Ha nomeLleHneTo (npu-
TOK Ha Bb3ayx). beso-
nacHaTa ekcnnoatauus
€ Bb3MOXHa, ako npu
eQHOBpeMeHHaTa  pa-
6bota Ha acnupaTopa WU
narapsilunTe ypeau, 3a-
BUCMMWN OT Bb3dyxa B
NOMELLEHNETO, B MACTO-
TO Ha UHCTanNMpaHeTo Ha
Te3n ypeau CTOMHOCTTa
Ha nogHansraHeTo He
Hagsuwasa 0,004 munu-
Gapa (ToBa ycnosue He
BaXW, KOrato KyXHEHCKK-
AT acnupaTop ce N3nons-
Ba Kato abcopbaTtop Ha

MUPU3MUN).
® AcnupaTopbT He 6BuBa

Ja ce wum3non3ea KaTto
nognopa ot nuuarta, Ha-
MUpaLlKn Ce B KyXHATA.
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® AcnupaTtopbT TpsibBa Aa

Obaoe nouncTBaH 4ecTo,
KakTO OTBbH, Taka u OT-
BbTpe (MOHE BEOAHDBX
MECEYHO, npu cna3sea-
He Ha NOCOYEeHUTE B Ha-

cTosilarta  MHCTPYKUMS
yKasaHusi OTHOCHO nofa-
ApbXxkata). HecnasBa-

HETO Ha npasunarta oT-
HOCHO MOYUCTBAHETO Ha
acrnvpaTtopa U cmsiHaTa
Ha punTpuUTE LiE Npu4mn-
HW OMacHOCT OT MoXap.

® B cnyyan Ha yBpexaaHe

Ha 3axpaHBalyus kaben,
TpsibBa ga ro nogMeHuTe
B chneuuanuavpaH cep-

BU3.
&0Tp;|6sa pa 6boe ocu-

rypeHa Bb3MOXHOCT 3a
U3KM4YBaHe Ha ypena
OT 3axpaHBallaTta Mpe-
Xa ypes u3BaaaHe Ha
Lencena WnNu U3KIY-
BaHe Ha [BYMNOINKCHUS

OpeKbCBau.

oBa obopyaBa-

]
m HEe He € npeagHas3Ha-

YeHO 3a M3Mnons3BaHe
OT  nuua(BKMYUTESNHO
aeua) ¢ HamaneHu um-
3NYECKN cnocobHo-
CTW WM YMCTBEHWU He-
goctatbUM  unu  nuua
0e3 onuT nnn No3HaHus,
OCBEH ako ca nop Hag-
30p OT nuuaTta, OTroBOp-
HM 3a TsaxHaTa Ge3onac-
HOCT.



BAXHU UHCTPYKLIUN 3A BE3OIMNMACHOCT

®Tpsbea na obbpHeTe
ocobeHo BHUMaHue, ype-
ObT Ja He ce nonsea oT

/ﬁeua 6e3 Haa3op.
®[lpoBepeTe, Aanu noco-

YEHOTO BbPXY WHAOpP-
MauMoHHaTa Tabena Ha
ypeaa HarnpexeHue € B
CbOTBETCTBME C Napame-
TpUTE Ha 3axpaHBallarta

Mpexa.
®[lpean MoOHTaxa pas-

BUMTE N U3NpaBeTe 3a-

XpaHBaLns kaben.
®BHumaHne! OnakoBbu-

HMW MmaTepuanu (Topbu
OT MONMETUNEH, CTUPO-
nop u T.H.) TpsAbea no
BpemMe Ha pasonakoBa-
He Oa ce OobpXaT ganed

O%TFF'I/?M%\'HME: npeau
BKMNOYBaAHe Ha acnupa-
TOpa KbM 3axpaHBalla-
Ta Mpexa BuHarn Tps6-
Ba Ja nposepuTe, Janu
3axpaHBawms kKaben e
WHCTanNupaH npaBuUIHO
n HE e cmaykaH ot ac-
nupaTopa No BpeMe Ha
MOHTaXHUTE [OENHOCTW.
He BkniouBanTe ypena
KbM ernekTpuyeckara
Mpexa npeam MOHTaXbT

a € 3aBbpLUEH.
®[lon3BaHETO Ha acnu-

patopa 6e3 MOHTUpaHU
anyMmHueBu dounntpu
cpelly MasHuHW e 3ab-
paHeHo.
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®CTtporo e 3abpaHeHo

NPUroTBAHETO Ha £C-
TMA nog acnupatopa c
M3NOn3BaHe Ha OTKPUT
nnamMbK (pnambupaxe).

eCrnensa CTPUKTHO Ja

ce cnasBaT u3nageHu-
Te OT MEeCcTHWUTe BracTu
pasnopenbun, oTHacsawwm
ce 3a HeobxogumuTe 3a
npunaraHe TEXHUYECKN
cpeacTBa M cpeacTea 3a
Oe3onacHOCT B obnacTtTa
Ha oTBeXJaHeTo Ha U3-
ropenu rasoese.

® BHVMAHWE! Hepoc-

TaTbYHOTO 3aTdraHe Ha
BMHTOBETE W 3aKpernsa-
LLINTE erneMeHTU B CbOT-
BETCTBME C HacTosLliaTa
MHCTPYKUMA MOXe [Ja
JoBefe [0 OnacHoOCT 3a
3paBeTo U XNBOTA.



MHCTANMUPAHE HA YPELA

O6opyaBaHe

KoHcTpyKumaTa Ha KyXHEeHCKUs acnmpartop ce Cbe-
TOW OT CnegHuTe enemeHTn (dur. 2)...

MoHTax

MoHTaxbT Ha ypefa CcTbrka No CTbMKa e npeacra-
BEH Bbpxy curypute 3...
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WHCTANUPAHE HA YPEOA

HacTtpoiika Ha acnupaTopa 3a pabota B pexum
3a oTBeXAaHe Ha Bb3ayXxa

B pexum 3a oTBexxaaHe Ha Bb3gyxa acnupatopbT
OTBEX/a Bb3ayXa HaBbH Mpe3 creumarneH kaHan.
Mpu Ta3n HacTpolika TpsbBa Aa OTCTPaHWUTE EBEH-
TyanHusi BbrneH hunTbp.

AcnupaTtopbT e NnpucbeavHeH KbM OTBEXAALLMSA
Bb3dyxa OTBOP C MomoLiyta Ha Tab%ba unu enac-
TU4YHa Tpbba ¢ AgnameTbp 150 unn MM 1 CbOT-
BETHM CkobuM 3a Te3n TpbOu, KoMTO TpsibBa Aa ce
3aKynaT B MarasvHUTE 3a UHCTaNauMoHHN maTepu-
anu.

CBbp3BaHETO Ha acnupartopa kbM oTBopa TpsibBa
Oa 6be U3BbPLUEHO OT KBanuMduumMpaH nHcTana-
Top.

HacTtpoiika Ha acnupaTopa 3a pabota B pexum
3a abcopbupaHe Ha MMpU3MU

Mpwv Tas3n onumsa GUNTPUPaAHUSAT Bb3AYX Ce BpbLUa
obpaTHO B NOMELLEHNETO NOCPEACTBOM HaMUpa-
LUMTE Ce OT ABETE CTPaHU OTBOPY B FOPHUS KOMUH.
[Mpu To3K pexxum Ha paboTta Tpsbea Aa MOHTUpaTe
BbIMEeH PUNTbP U ce NpenopbyBa MOHTUPAHE

Ha HanpaBsnsiBaLll, MOTOKa Ha Bb3ayXa enemMeHT
(BoCTBbMNEH B 3aBUCMMOCT OT MoZena).

B n3bpaHu mogenu Ha yHuBepcanHute acnupa-
Topw TpsibBa Aa NPeBKroYMTE NocTa BbTPE B
acnupatopa (Pur. 8), 3a Aa NPEBKIIIYUTE pexmma
Ha paboTa oT acnupatop B abcopbaTop. lNpeync-
TEHVAT Bb3ayX e ce BbpHe 06paTHO B nomeLLe-
HMETO Npe3 OTBOPUTE, HAaMMPaLLW ce B ropHaTa
YyacT Ha ypeaa.

B cnyyai Ha acnupartopuTe 3a BrpaxaaHe B
KyXHEHCKM LuKad 1 TeNecKoNnMYHWTE acnupartopu,
KOUTO paboTAT B pexum abcopbaTop, TpsioBa

Je ce UHcTanupa Tpbba, oTBexaalla Bbadyxa.
BropuaT kpan Ha TpbbaTa TpsbBa 6qa HacouuTe
KbM NMOMeLLEeHVETO, Npe3 Hes Lie Obae oTBeXAaH
OUNTPUPaHKS Bb3ayX.

CKOPOCT Ha BeHTUNartopa

Han-Huckata u cpegHaTta CKOpoCT ce u3nonssar
npy HOpMarHW yCroBumsi U Marnka MHTEH3UBHOCT Ha
napara. Han-sucokarta ckopocT ga ce 13nosnssa
camo Npu BUCOKA MHTEH3VWBHOCT Ha naparta B
KyXHSITa, Hanpymep Npu NbpXXeHe Unu neyeHe Ha
ckapa.
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OBCIYXXBAHE U NOAAPBXKA

3a ynpaeneHune Ha acnupaTtopa Cryu naHen 3a ynpaeneHue (dur. 4)

- Mone ,-” n ,+” - cnyxat 3a perynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BeHTMnarTopa B rpaHvuuTe ot 1 go 3,

- MNone ,+” - HaTUCKaHETO yBENUYaBa cKOpoCTTa Ha paboTa Ha BeHTUnaTopa

- MNone ,-” - HATUCKAHETO HaMarnsiBa CKOPOCTTa Ha paboTa Ha BeHTunartopa,

- MNone Ha vacoBHuWKa (Tarimep) — CryKu 3a NporpamMmpaHe Ha BpeMeTo 3a u3krtouBaHe Ha PaboTtata Ha BeHTUnaTopa
(makc. 90 MWH.)

- C 1031 ByTOH MOXeTe Aa u3tpuete murawmre 6ykem F , unu ,C ,, n fa npemaxHete 6rnokagaTa Ha naHena 3a
ynpaeneHue Ha abcopbartopa (onucaHve no-Hatam B Ta3u UHCTPYKUMS),

- MNone ocBetneHue ,L” - cnyxu 3a BKkMoYBaHe M U3KMOYBaHe Ha OCBETNEHVETO B abcopbaTopa, He3aBUCUMO TO
paborarta Ha MmoTopa. KpaTko HaTuckaHe Ha To3v ByToH BKIMOYBa/M3KII0YBa OCBETNEHNETO, BCAKO 3aAbpXaHe Ha
6yTOHa 3a OKOMO 2 CeKyHAW BOAM A0 HaMansiBaHe Ha cunaTta Ha CBETNMHATa OT HaW-rofiiMOTO HUBO Ha OCBETNEHWE
KyM €0HO HMBO MO-HUCKO

TANMEP

Mma Bb3MOXHOCT 3a MporpaMupaHe Ha aBTOMaTU4yHOTO M3KMoYBaHe Ha paboTaTa Ha BeHTunatopa Ha abcopbaropa 3a
npou3BosHo n3bpaHo Bpeme B rpaHuumTe oT 10 4o 90 MuHyTH, ¢ 10 MUHYTHU NEpuoau Ha Bpeme.

3a fa BKnoumMTe hyHKUMSITA 3a NporpaMupaHe, BknoveTe Motopa Ha abcopbaTtopa ¢ 6yToHa ,+” Ha XenaHaTa CKopocCT,
cnep koeTo HaTucHete ByToHa , T”. Ha ancnnes we ce nosisu nyncupalya uugpa 0, HdopMmpalla HY 3a BN3aHeTo
Ha ynpaBsnsBalLus NaHen B pexumM Ha paboTa Ha nporpaMupaHe Ha BpeMETO:

- N3bepeTe BpemeTo Ha aBTOMaTUYHOTO M3KIIOYBaHEe Ha MOTOpa € nomoLuTa Ha 6yToHa ,+” NMomHeTe, Ye nosBsABaLLaTa
ce Ha aucrnnes undpa, ymHoxeHa rno 10 MMHYTEeH MHTepBan OT Bpeme, OTroBapsl Ha BPEMETO crief KOeTo Lue ce
M3KtoYM MoTopa Ha abcopbartopa (Hanpumep umdpata 1=10 MuH, undpata 2=20 MuH, umdparta 3=30 MUH, 1 T.H.)

- KoraTto gocturHete Ao xenaHaTta CTOMHOCT Ha BPEMETO, Cref, KoeTo Lie ce usknioun abcopbatopa, notebpaeTe
n3bopa cu, HaTuckalkn 6yToHa , T”, cneq koeTo Aucnnes Le npectaHe Aa ,Mura” 1 Lie ce NnosiBu No-paHo HacTpoeHaTta
ckopocT Ha abcopbaTtopa, a MuraLiata Touka Npyu CKOpoCTTa LLe CUrHanMampa 6poeHeTo Ha BPEMETO 3a U3KIHYBaHe
Ha MoTopa Ha abcopbaTtopa. AKo nckaTte ga ce oTkaxeTte OT PyHKUMATa aBTOMaTUYHO U3KMKYBaHE HA MOTopa Ha
abcopbatopa HaTucHeTe 0THOBO ByTOHa , T” MO Bpeme Ha OTMEPBAHETO Ha BPEMETO.

OATUMK 3A HACULWAHE HA OUNTPUTE

ABcopbaTopbT € CbOPBbXEH C ENEeKTPOHEH AATYMK 3a HacuLLaHe Unmn cMsiHa Ha unTpuTe:

- CurHanusaTop 3a cMsiHa Ha (hunTbpa C aKTMBEH BbITEH — nosiBsiBa ce Gyksata C cneg 220 vaca

- CurHanusartop 3a YucTeHe Ha anymmnHneBus puntbp — nosesaBa ce 6yksata F cnepn 100 yaca

W npete no-rope uspeaeHn pyHKLMM He npeyat Ha paboTaTa Ha abcopbaTtopa, Ho HAMa Ja ce Bkaa uudparta Ha
ckopocTTa Ha abcopbatopa (ot 0 go 3) gokaTo He 6bAe usTpuTa nosiBunara ce byksa C nnm F.

M3aTtpuBaHeTo Ha bBykBaTa, cnep kaTo cMeHuTe unTbpa C akTUBEH BbITIEH NN U3YNCTUTE anyMUHUEBUAT UNTBLP, ce
n3passiBa B HaTUCKaHe 1 3aabpxaHe Ha 6yToHa T okono 10 cekyHau. MI3TpuBaHeTo Moxe Aa 6bae N3BbpLUEHO camo
KoraTo MOTOpa 1 OCBEeTNeHneTo Ha abcopbaTopa ca BKMOYeHW.

OCBETNEHME HA BYTOHUTE

AbcopbaTopa AONbMHUTENHO € CHabaeH C OcBeTIeHN ByTOHM Ha NaHena 3a ynpaBsrieHune:

3a fa BKtouMTe/ U3KMIYMTE OCBETNIEHNETO Ha ByTOHWTE, KOraTo e BKIoYeH MoTopa Ha abcopbaTtopa HaTUCHeTe n
3agpwbxTe 6yToHa T (Tarimep) 3a OKONo 2 cekyHau.

BHumaHwue: BknoyBaHeTo Ha hyHKUMATa 3a aBTOMaTUYHO U3kntouBaHe (Tarimep) Tpsibsa aa ctaHe go 20 cekyHaw, B
NPOTVBEH Cry4Yan, ako He 6bJe N3BbPLUEHO HUKAKBO AeNCTBME, acnMpaTopbT e NPeMHe aBTOMaTUYHO B PEXUM
Ha HopmanHa paborta. EnekTpoHukata e 3awmrteHa ¢ npeanasuten 250V- 2A /6bp3oaencTaall (CTbkneHa cronsema
Broxka 5x20)

OETEKTOP HA MUPUC:

® BknioyBaHe Ha aBToMaTu4Ha pabota (Ha [leTekTopa Ha MUPUC) — NPY U3KINIOYEH ABUraTen Ha acnu-
paTopa TpsibBa a 3aAbpXXUTE HAaTUCHATO none ,—” B NPOABbIMKEHNE Ha HSKOMKO CeKyHaM (BbpXy
ﬁmcnneﬂ e ce nosieu bykea A).

3KMoYBaHe Ha PyHKUMSTa 3a aBToMaTuyHa paboTa (Ha [leTektopa Ha MUMPUC) - 3apbXTe HaTU-
CHaTo MoneTo ,— B NPOABITKEHNE HA HSIKOIKO CEKYHAM.
PyHKUMATaA 3a aBTOMaTMYHa paboTa BknoYBaMe Npeay 3anoysBaHe Ha roTBEHETO 1 cne@5 MUHY-
TW OT MOMEHTa Ha MbPBOTO BKIMIOYBaHE Ha Luerncena KbM 3axpaHBaiiara mpexa ~ 230 V (ka-
nubpupaHe Ha AeTeKkTopa KbM YCIoBMSiTa Ha OKOSIHaTa cpeaa). BkniouBaHETo Ha dyHKUMATA 3a
aBTOMaTM4Ha paboTa 3ageicTBa npoueca 3a NpoBepka Ha Bb3Ayxa C NomolLTa Ha AeTekTopa 3a
mupuc. lNosiBaTa Ha 3amMbpcsBaHUs OT ONpeaeneHo HMBO BOAW [0 BKIIOYBaHe Ha acnuparopa CbC
CbOTBETHATa 3a TOBa HMBO Ha 3aMbpCsABaHe CKOPOCT. HamansBaHeTo Ha HMBOTO Ha 3aMbpCcsABaHe
BOAM 4O NOCTENEHHOTO HaMansBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha paboTa Ha acnupaTopa [0 MbHO U3KITHY-
BaHe. HamansBaHeTo Ha MOLLHOCTTa Ha acnupaTtopa ce 13BbpLUBa Ha Besika 1 MUHyTa. AKO HUBOTO
Ha 3aMbpcsiBaHe Ha Bb3fyxa He HaMansiBa, acnpaTopbT Npoabikasa Aa paboTu Cbe cblyata cKo-
pocT npes crefpalyata MiHyTa. [NosiBata Ha 3aMbpcsiBaHWs OT NO-BUCOKO HUBO BOAU A0 He3abas-
HO yBenMyaBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha paboTa Ha acnuparopa. [leTekunsita Ha MakCuMarsHO HUBO Ha
3aMbpcABaHMsA BKMIOYBA MakcuManHata 4 ckopocT Ha paboTa Ha acnupaTopa B NpoabIHKeHVe Ha
efHa MMHgTa 1, aKo crnep ToBa BpeMe HMBOTO Ha 3aMbpCsBaHe Ce NMOHWKM, BEHTUNATOPBLT 3anoysa
pabota ¢ 3 ckopocT. C no-HaTaTbLWHOTO HaMansBaHe Ha HUBOTO Ha 3aMbpCsABaHe CKOPOCTTa Ha
BEHTMNaTopa Hamansisa A0 MbIHO U3KIYBaHe.
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Mopapbxkka

PeposHaTa nogapbxka v novMcTeaHe Ha ypega e
ocurypsit fobpa n 6esaBapuitHa pabota Ha acnu-
paTopa ¥ e yabimkaT HeroBusl ekcnroaTtauyoHeH
XumBOT. TpsibBa Aa ce 06bpHe 0COGEHO BHUMaHVe
NMOYNCTBAHETO U CMsiHaTa Ha (hunTbpa cpeLly mas-
HVWHW 1 BbIMeHUs GUNTbP Aa Ce WU3MbIHSABA Cb-
rnacHo NpenopbKUTE Ha NPOU3BOANTENS.

MeTaneH ounTbp cpeLly Ma3sHUHU
MouncTBaHe

ANYMVHNEBUAT DUNTBP CpeLly MasHWHU TpsiGea
ga ce MoYNCTBa EXEeMeCcedHo MNpu HopmarHa pa-
oTa Ha acnvpatopa. [Ja ce Mue B CbaoMmusnHa
MaLU1Ha UMW PbYHO C M3MON3BaHe Ha HearpecuBeH
MueLL Npenapar Un TeYeH caryH.

CwmsiHa

[eMOoHTaxXbT Ha anyMUHUEBWS OUNTBP CpeLLy
Ma3HWHK e nokasaH BbpXxy durypa 5.

B HsKou_OT_ Mopenute e W3MNon3BaH akpuneH
dunTbp. Tpsabsa Aa ce cMeHsiBa NOHe BEAHBX Ha 2
MeceLa U no-4ecTo B Criydai Ha U3KIOYUTENHO
WNHTEH3MBHO U3MON3BaHe.

BbrneH ¢untbp (M3nons3ea ce camo npu a6-
copb6aTtop)

Oenictere — BorneHnsaT ¢untbp ce u3nonssa camo
ToraBa, Korato acnupatopa He e npucbeavHeH
KbM BEHTUNALMOHEH kaHan. PunTbpbT C aKTUBEH
BbITIEH MMa CNOCOOHOCT Aa noriblia MUpU3MnUTe
[oKaTo ce HacuTu. He e noaxoasLy 3a MUeHe, HUTO
3a pereHepwfaHe 1 TpsbBa Aa ce CMeHsiBa MoHe
BE[HbX Ha 2 MeceLa UM Mo-4ecTo B Cryyan Ha
N3KMIOYNTENHO MHTEH3UBHO U3MOMN3BaHe.

CwmsiHa

[leMOHTaXbT Ha BbIMEeHNs pUNTbp € NokasaH Bbp-
Xy curypa 6.

OcBeTneHue

HaumHBbT Ha cMsHa Ha OcBeTUTenHWTe Tena e no-
KasaH Bbpxy curypa 7. Tpsabsa na usnonssate
KPYLLKM / XanoreHHn namnu / AUOAHN MOAYNW CbC
cblUMTE NapameTpu, Kakto abpnyHO MOHTUPaHM-
Te B ypeqa.

MouucTBaHe
HopmarnHo nouncTBaHe Ha acnvpartopa:

® [la He ce M3Mon3BaT OBMAXHEHW Kbpnn Unu
rb6u, HATO CTPYS BoAa.

® [la He ce ¥3Mon3BaT pa3TBOPUTENM, HUTO arn-
KOXor, TbI KaTo MoraT Aa NPUYMHSAT MaTupaHe
Ha NakupaHUTe NOBBPXHOCTY.

® [le He ce 13nonssaT passiaallm BeLecTBa,
0cobeHo 3a MoYMCTBaHe Ha NOBLPXHOCTY,
13paboTeHn OT Hepbx/Aaema cTomaHa.

® [la He ce u3non3ssa TBbpAa, Apackalla kbpna

MpenopbyBa Ce U3MNON3BaHETO Ha BnaXHa Kbpra
W HeyTparnHu MueLLy npenaparu.

3abenexka: Crnen HAKONKOKpATHO MUEHE B
CbAOMUSANHA MalluHa LBETHT Ha anyMUHUEBKS
duUnTbP MOXe Aa ce npoMmeHu. NpomsaHaTa Ha
LiBETa He e paBHO3Ha4YHa Ha HECBHOTBETCTBUE U HE
e HeobxoavMa cMsiHa Ha unTbpa.
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3ALLUTA HA OKOJTHATA CPELA

PeLlVIKﬂVIpaHe Ha onakoBKUTe

% HeTe OMakoBbYHWUTE MaTe-
puanm

No eKomnorMyHo cbobpaseH HauuH. Bcuukm
marepuanu, u3nonasaHu 3a ornakoBaHe ca
6esonacHu 3a okonHata cpega, 100% pe-
LMKIMpyemu:

YCTpONCTBOTO € 3alwuTe-
HO OT MnoBpeau No Bpeme
Ha TpaHCMnopT.

Cnep pasonakoBaHe Ha yc-
TPOWCTBOTO, MOMs, He
3abpaBsinte ga npemax-

® BbHWHa onakoBka OT kKapToH / honuo

® dopma OT eKcTpyavpaH MnonMcTUpon
(PS), Hecbabpxaw, FCKW

® donvo n nnukose ot nonveTtuneH (PE)

N3BEXOAHE OT EKCMNJIOATALIUA

KoraTto Beye HAMa ga
nonsearte ypega, npeau Aa
ro npefagete B CbOTBETEH
NyHKT 3a naxabexun ypeam,
TpsibBa fa oTpexeTte
3axpaHBalLms kaben.
EE Tosa yCTPONCTBO € Map-
KMPaHO B CbOTBETCTBUE C
EBponenckata gupextvuea 2002/96/
EO n Ha nonckus 3aKoH 3a enekTpuye-
CKM 1 eNeKTPOHHM OTNaabLmM CbC 3aapac-
KaH KOHTerHep 3a oTnagbuum.
Ta3n mapk1MpoBKa nokasea, 4Ye ToBa
obopyaBaHe, cnen onpeaeneH nepuog Ha
rnon3BaHe, He MOXe a ce U3XBbpIs
3ae[iHO C Apyrute oTnagbLy OT JOMAKUH-
CTBOTO.
MoTpebuTtensT e oNbXeH Aa ro npegane
Tam, KbAETO ce cbbupart oTnagbun oT
eneKkTp1YEecKo 1 enekTPoHHO obopyaBa-
He. CbOupaTtenHuTe NyHKTOBe, B TOBa
UYMCINO MECTHM NYHKTOBE 3a CbbupaHe,
MarasuHu Unu oBLLMHCKN CTPYKTYPU, Cb3-
naeat cuctemMa, KosiTo No3BonisiBa aa
ce BbpHe 000pyaBaHeTO.
MoaxoaawoTo TpeTupaHe Ha oTnagbLuTe
OT EeNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0bopya-
BaHe nomara 3a nsbsarsaHe Ha BpegHu 3a
YOBELLKOTO 34paBe 1 OKonHaTa cpefa no-
crneavum, NpousTuyallLy oT HanMYMeTo Ha
onacHu BeLLeCTBa, KaKTo Y HEMPaBUITHO
CcbxpaHeHue n 06paboTka Ha TakoBa
obopyaBaHe.

FAPAHLUUA, CIEQ NMPOOAXHO OBCITY>XXBAHE

FapaHuus

["apaHUMOHHO CBMAETENCTBO crnopes rapaHuMoHHaTa kapTa
I'Ipomsaoumenm He OTroBaps 3a noBpean U KakBUTO U Aa Ca WeTU HaCcTbNuin B pe3ynTtart OT Henpasui-
HOTO M3nonseaHe Ha ypeaa.

Dexknapauus Ha npou3BoaUuTens

MpousBoANTENAT AeKnapupa, Ye NPOAYKTbT OTroBaps Ha CbLUECTBEHUTE WN3M-
CKBaHWS Ha eBPOMNencKuTe ANPEKTUBU, N36POEHU MO-A0Y:

AvpexkTtnBa 2014/35/EO 3a HUCKO HanpexeHue
OnpektnBa 2014/30/EO 3a eneKTpoMarHeTu4uHa KoMmnaTubusaHocr

AOunpektnBa 2009/125/EO0
AunpekTnBa RoHS 2011/65/EO

1 nopaau ToBa MPOAYKTbT € MapKupaH ¢ CEy My € u3gaZeHa Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBME Ha Pa3nosioXKeHME Ha HaA30PHUTE OpraHu Ha nasapa.
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HANSA BENTICIHIH ©HIMIH TAHOAYbIHbI3EEH K¥TTbIKTANMbI3!
KypmeTTi MbIp3anap,

Ci3 »aHa ypnakTblH acym cy3iHgiciH kongaHyLbicbl 6onabiHpi3. CisgiH, 6omkanbiHbI3Fa Cankec Cy3iHai
a3ipneHai xxaHe opblHAaNabl XXaHe acyniin 3amaHayu abablKTapbIHbIH Ce3Ci3 anemeHTTepi 6onaab.
CoHfbl ©HAIPICTIK TEXHOMNOINAHBLI NanaanaHyMeH oFaH 3amaHaym KypbinbiMaaynbik LWeLliMai KongaHy
XKOFapbl aTKapbIMAbIKTbI )XoHe 8CeMAiKTi kaMTamachl3 etegi. Cy3iHAiHi opHanacTbipy angpiHaa,
naviganaHy 6owbIHLIA OCbl HyCkayAbl 3ep carnblin okbIHbI3. Byn Cisre KUCbIK KypacTbipyaaH XaHe
cy3iHgire KbI3MeT KepceTyAeH KyTbiny YLiH kemekTecegi. bi3 Cisre 6i3aiH komnaHusifaH catbin anbiHFaH
©OHIMHEH 30p pakaTTbifbIK anyblHbl34bl TiNenmi3

TemeHnae atanmbiLL HYCKayrnblKTa nanganaHbinaTbiH TaHGaJ'Iap,ElbIH MafblHanapbl 6epinreH:

Kypanael Aypbic NaiiaanaHyfa KatbiCTbl
MaHbI3Obl aknapar.

Kypangbl TviciHwe naganaHbaymeH KopLuaraH opTaHbl kopray Macereci.
A Hemece eHAipyLWi KbI3MeTi KaTapblHAafbI ’
TeK kacibyn mamaHgap FaHa opblHAan
anaTblH onepaumsanapabl opbiHAayMeH @ ManpanaHnyLubiFa atanvbill onepaumsiHbl

C MangananyLwbl KayincisairiHe xoHe . YKannbl aknapar xaHe nangansl KeHecTep.

GannaHbICTbI Kayin. Xy3sere acblpyfa ThIVbIM canblHabl.

MA3M¥HbI
KAYINCI3AIK )XKOHIHOE MAHbI3[1bl AKMAPAT 39
XABObIKTbl OPHATY 43
KbIBMET KOPCETY X9HE KYTY 45
KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY 47
KEMNINAIK, CATYOAH KEWIHT KbI3MET KOPCETY 47

[@ Cy3iHOiHi KorndaHap andbiHOa, natidanaHy 60olbiHWa 0cbl HycKayObl
3ep carnbirn OKbIHbI3

Kypbinfbl TEK TYPMBICTBIK MakcaTTa faHa
KonaaHyra apHarnfaH.

OHAIpyLUi KypbINFbl KypblbIMbIHA
KbI3METiIHE 8cep eTNewnTiH e3repicTepai
eHri3yre KyKbirbl.
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KAYINCI3AIK XXOHIHAE MAHbI3Abl AKINAPAT

®OHipyLUi OChbl
HyCkayaarbl
YCbIHbICTapabl
kagaranamay
HOTWXEeCiHXe acnanTbl
aypbic nanganaHbaynaH
TyblHOaFaH 6onybl
MYMKIH 3aKkbiMaapfa,
XXaHyfa Hemece epTke
Xayan 6epmengi. _

® Acym cysiHgici acyn
NiCTepiH xaHe BynaHybIH
KO0 YLUIH KbI3MET eTeq,.
Backa na makcattap
YWiH KongaHyfa TbibIM
canbiHagbl. .

®LbEypy TopTIBiHAE XKYMbIC
iCTen TypfaH Cy3iHAiHI,
TWICTIi XXenaeTkiLl
KaHanblHa KOCY KaxeT
(>kaHy KypblIFblnapbl
KOCbINFaH KaHanyLbl
aya eTKisrilutepre,
TYTiHAOIKTEpre
Hemece Xxengerty
LaxTanapblHa Kocyfa
TbibIM canbiHaabl).
Cy3siHgi yLwiH ayaHblH
CbIpTKa KanuTybIMeH
aya eTKi3riluTi opHaTy
KaXkeT. Aya eTKi3riLTiH,
y3blHObIFbl 4-5 M acnaybl
TUic (Knipek Kyobip &
120 Hemece 150Mmm).
AyaHbl kKanTapy YWiH aya
©TKi3riL COHbIMEH KaTap
copbin any TepTibiHAae
XYMbIC iICTENTIH LWKadoKa
XXOHe TeneckonTbIK
cy3iHaginepge canbin 6iTy
YWiH Tanan eTineai.
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®Copbin any TopTibiHAe

XYMbIC ICTENTIH
Cy3iHainep yLiH
OenceHaipinrex
KeMipMeH cyari opHaty
kaxkeT. Ocbl Xafganga
aya cblpTka kanTapyMeH
aya eTKi3riLTi opHaTy
KaXKeTTiniri ok, Bipak
ayaHbl KanTapyabl
peTTeriw KypacTbipy
YCbIHbINaabl (TEK aFblHAbI
Cy3iHai),

@ Cy3iHAi »kengeTkiw

XYMbICbIHbIH BipHeLue
XblngamapiFblHaH GipeyiH
TaHZay MyMKiHLWinirimeH
TOYenCi3 XXapblKMNeH XXaHe
Cy3iHAi xengeTkiwimeH
»KabablKkTanfaH.



KAYINCI3AIK XXOHIHAE MAHbI3Abl AKIMAPAT

® KypbINnfblHbIH HYCKacblHa @ ® Acyu Ccys3iHAiHIH acTbiHOa
GannaHbICTbl CYy3iHAi nnaMTagaH kacTtpengi

ra3 Hemece anekTpnik any yakbiTblHAA aLlblK
NnNuTa YCTIHEH BepTuKanb OTTbl AlWbIK Kangblpyfa
kabblpFanapblHa ThibIM CcanblHaAbl,
(afbIHAObI XXOHE XXaH- anayablH, eH TOeMeHAIriH
XakTbl cy3iHainep); peTTey Kepek. KyaTTblH
ra3 Hemece anekTp OPbIHCbI3 LWbIfbIHbIHA
nnuTa ycTiHeH TebeciHe XOHe 3aTTblH KayinTi
(apangblk cysiHginep); LIOFbIpnayblHa KenTipeTiH
ra3 Hemece aneKkTpIiK GonfaHabIKTaH, blablC-
nnuTa yCTiHEH BepTMKanb asikTapAblH LUEKTEH TbIC
kabblpfacblHa LWKadka LWblKNaybl YLWiH anayabl
(TeneckonTblk HEMECe €CKepiHi3. ,
LuKadhKa canbin KOATbIH) ® YrkeH meruepni
TYPaKTbl KypacTblpy YLUiH ManmMeH Hemece
apHanfaH. K¥paCTb|py Cap_bIMaVIMeH ac aasipney
anabiHaa CisbeH catbin KesIHAE NIUTaHbI
anblHFaH Cy3iHAHI KapaycCbli3 kanapblpyra
kabblpra/Tebe ycTan bonmangpl. KeisraH
anaTblHbIHA KO3 XeTKi3y Man Hemece capbiMau
kaxxeT Cy3iHAiHiH kenbip ©3AIMNHEH TYyTaHybl XXaHe
narinepi ete aybIp. CY3IHAIHIHIH XXaHyblHa
@ ONeKTPNIK NANTaHbIH KeNTipyi MYMKiH.
YCTIiHEH KYPbISFbIHbI ® Op XOrbl Tasanay,
KypacTbIpy OWIKTIri CY3riHI aybICTbIpy HEMECE
eHiM TenkyxartbiHaa KeHAey angbiHaa
KepceTinreH KOPEKTEHAIPY KO3IHEH
CY3iHAiHI aXblpaTbIHbI3.
(KypbIrFbIHbIH ) chv'?' cv3in,igiHe :

TeXHUKarnblK epekKLUiniri).
Erep ras acnantapbiH
opHaTy OoMbIHLWIA
Hyckayaa apTbifblpak
apakaLlbIKTbIK
KepceTirice, OHbl eckepy
kaxeTt (Puc. 1a/b/c).

apHanfaH ManTyTKbl
CY3riHi avbiHa 1 pet
Tasanay Kaxer, cebe0i
Maifa KaHbIKKaH Cy3ari
XXEeHin TyTaHbinagpl.
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KAYINCI3AIK XXOHIHAE MAHbI3Abl AKMAPAT

® Cy3iHAai opHaTbIfFaH
Xanga 6acka anekTpnik
emec acnantapabl
nanganady (mblicansl,
CYMbIK OTbIHAbIKTA
XYMBbIC ICTEUTIH neLuTep,
KasaHablKTap, bonnep
HemMmece afblHAbl CY
XbIMbITKbILUTAP),
YKETKINIKTI
xXengetkiwTtepai
KamTamachbl3 eTy
KaxxeT. Erep TOKTbI
axblpaty 0,004 mb6ap
acnarfaH xafganaa faHa
OCbl Kypbinfbinapabi
opHaTy opHblHAA
XKaHy KYPbISFbICbl
Genme ayacblHa
OannaHbICTbIl XaHe
CY3iHAiHIH Bip yakbITTa
XYMbIC iCTeYi KesiHae
navganany kayincisgiri
MYMKiH (nicTepAai
CiHipriw peTiHOe acyw
cy3iHAinepi kongaHbirica
OCbl LWWapTTap
MiHOeTTENMeNna)).

® Acyi cy3iHaiciHe
GinekneH Tipenyre
ThINbIM canbiHaabl.
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Acywn cysiHainepiH ocobl
Hyckayda ma3mMmyHaanfaH
YCbIHbICTapAb!
KagaranayMmeH CbIpTKbl
XOHe iLLIKi XafblH
yAanbl Tazanay Kaxet
(AMBbIHA BIP PET).
Cyasingini Tazanay
XXoHe KeMip cy3rinepiH
aybICTbIpy (MicTepai
CiHipy TapTibiHae)
BoMblIHLWA yCbIHbICTapAb!
KaJaranamay epTke

KENTIpYi MYMKIH.
OneKTpnik cbiMblHAA

akay bonfaH xarganga
OHbl TEK apHaubl
MaMaHAaHfaH XeHaey
lwebepxaHacbiHOa

ariMacTbIpy Kepek.
Koc nontocCTi aXblpaTKbiLL

Hemece po3eTkajaH
3NEKTP OTKI3riLiH
CO3bIN TYpYy KemerimeH
KOopeKkTeHaipyLui
»XenigeH acnanTbl
axKblpaTy MYMKIHLUIAIrH
IgaMTaMaCbB eTy Kaxer
ananapra XaHe [eHe,
MaHyarnbabl XaHe
aKbIS1-0M MYMKIHLUIIri
LUeKTeyni Tynfanapra,
oriap OKbITbIfIFAHFa XXoHe
acrnanTbl nanganaHy
OoMbIHLIA HyCKayMeH
TaHbICTbIPbINIFaHFa AeuiH
acnanTbl KongaHyra
pykcaTt 6epMeH;s.



KAYINCI3AIK XXOHIHAE MAHbI3Abl AKIMAPAT

® bananap ata-aHaHbIH,
KapayblHCbI3 KanfaHaa,
OananapablH, KYPbISFbIHbI
KongaHa anmvanTbiHbIHa
epekuwle Hasap aygapy

axer.

®AcCyI Cy3iHAICIHIH
3aybITTbIK
KankaHLwacblHAA
KOPCETINreH KyaTbliHa
Xenigeri KyaTTblH, COKec
KenyiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

@ Cy3iHAiHI opHaTap
angbiHAa anekTpnik
KOopeKTeHAipyadiH CbIMbIH
TapKaTbIn any XoHe
TY3ETY KaXeT.

®Haszap ayaapblHpbI3!
Opay matepuangapbiH
(mnonuatuneHabl kantap,
neHonnacTt GenwekTepi
XoHe T.0.) KypbINfbIHbI
awly ypaici kesiHge
GananapgaH anbic ycray

KepeK.

QH£3AP AYOAPBIHbIS:
acym cysiHgiciH
KOpeKTeHaipy XeniciHe
Kocap angblHaa Xeninik
KOpEeKTeHAipyLLi ©TKi3riLL
AYPbIC KOCbISIfaHbIHA
XOHe KypacTblpy
GapbicblHOaA Cy3iHOIMEH
BacblnMaraHbIHa Ke3
XeTKi3iHi3. KypbInfblHbI
opHaTy asikTanfaHra
OEeniH aNeKTp XericiHe
KOCMNaHpbI3.

® AntoMUHAI Man
TYTKbI CY3rinepiH
OpHaTycCbI3 cy3iHAinepAai
navganaHyfa TbibiM

canbiHaabl.
O ALLbIK OTThI

navganaHymeH
Cy3iHAi acTbiHOa ac
asipneyre KkaTaH TbINbIM

ﬁanIHaﬂbl).
®[lavganaHbinFaH rasgpl

Oypy YLUiH KaXeTTi
TeXHuKarnblK Kypangapabl
XoHe Kayincisgik
KypangapblH KongaHy
canacblHAa Ky3ipeTTi
XeprinikTi opraHaapmeH
GepinreH epexenepai

o HASAP AT TAPLIHBIS
Ocbl HycKayaa
KepCEeTINreH CoHblHa
neniH bypkenmereH
Oypamanap xaHe
GekiTinmereH
aNeMeHTTep emip
XoHe [eHcaynbIK YLUiH
KayinTinik TybiHAaybl
MYMKIiH



XABObIKTbl OPHATY
Acyw cysiHaiciH Kypy

Acy1 cy3iHgici keneci anemeHTTEpAEH Kypanaap! (2
cyper)...

KypacTeipy

KypbinfblHbl  caTbinan  KypacTelpy 3  cypeTTe
KEPCETIMreH. ..
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XXABObIKTbl OPHATY

AyaHbI cbIpTKa LWbIFapy TOpTibi

AyaHbl WbiFapy TopTibiHAe acyi cysiHAici apHaiibl
aya eTKisrill’_ xopAaemiMeH andaH _ cblpTka
nacTaHfFaH acyv ayacblH Whkifapbin Tactaiabl Ochkl
XafFgamga cy3iHAiAeH Kemip Cy3riCiH  LublFapFaH
aypbiC.

MamaHaaHabipbiiFaH  AykeHaepae catbin anyra
BonaTtblH TUICTi BekiTy KancblpmanapbiMeH >XaHe
150 Hemece 120 MM anameTpni Minriw Hemece
nnacTukanblk cana kemeriMeH ayatbl LbiFapy YLUiH
Tecikke Cy3iHai Kocbinaabl. .
Kocyabl Tek OinikTi MamaHgap faHa opblHAan
anagbl.

Peuupkynsiuusinay TapTibi (vicTi ciHipy)

WicTi ciHipy TepTibiHae kemip cy3rinepi apkbinbl
eTin ac \%M,qerl GapnblK _Géna_Hynap TasapTbinagbl
XoHe KyObIpAblH YCTiHTi Genirinaeri TECIKTIH eki.
XarFblHaH Kecy apkbinbl kaliTagaH xanra kenegi.
OcblHAan KypbinblM KesiHae Kemip cyarinepiH
OpHAaTY KaXeT >XaHe ayaHblH KanTy peTTiriLliH
KypacTbIpy yCbiHbINaAbl (HyCKara bannaHbICTbI
pykcar).

©mbeban cysiHainepaid kenbip ynrinepiHae.
ayaHblH KalTy TOpTibiHEH MiCTI CIHipy TopTiGiHe
aybICTbIPY MakcaTblHAa CY3iHAIHIH iiHae
TETIKTI KOCYy KaxeT (8 cyperT). TasapThinFaH aya
KYPbINbIFbIHbIH YCTiHri Genirinaeri Tecik apkbiTbl
KalFa KanTbIn Keneg,i.

LLkadbTarbl TENECKONTBIK XaHE carbin KoublnfaH
CiHipy TopTi6iHae iCTeNTiH cysiHAainep ayaHblH
KauTybl YLWiH KyObipabl Kocyabl Tanan eTeq,.
KyObIpabiH, eKiHLLI COHFbICBIH XaliFa 6aFblTTaHbI3,
COIn apKbIrbl Ta3apTbifiFaH aya WbiFagbl.

XKenpeTkKilw XyMbICbIHbIH XbingaMmabIfbl

LLlaFbIH »keHe opTa XblngamablK KanbInTbl WapTTap
oHe 6ynapablH TOMEH KOHLeHTpauusnaysbl
KesiHfe KkonaaHbInaabl, Makcumanpl Xelnaamablk
ac ynae GynapablH XorFapbl KOHLEHTpauusiaybl
KeslHAe FaHa KongaHblnagbl, Mbicassbl, Kyblpy
Hemece rpunb KoraaHy yakblTbiHAA.
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KbISBMET KOPCETY XOHE KYTY

CysiHgi 6ackapy naHenimeH 6ackapbinagpl (4 cyper)

CopfblLL XXYMbICbI 3Karnfbl3 ayblCTbIPbIN-KOCKbILL apKbinbl 6akbinaHaabl (4-cyper)

- «-» 1 «+» epicTepi - 1-AeH 3-ke QeWiHr LeKTe XenaeTKill XblngamablFblH peTTeyre apHarnfaH,

- «+» epici - byn epicTi bacy xenaeTKilWTiH XblnaamabIFbliH apTTbipaabl,

- «-» epici - byn epicTi 6acy xenaeTKILITIH XblngaMablfbiH a3antagbl

- Taﬁ;\nep (Timer) xonbl- )enaeTkiWTi ceHaipyai y3apTy Mep3iMiH bargapnamanayra apHanfaH (makc. 90
MVH.

- ocbl xonabl 6ackaHaa «F» Hemece «C nynbcTayLubl 8pinTepai )aHe copfbIlLThl backapy brnokagachkiH
aneln Tactayra 6onaabl (cunattamackl ofaH api MaTiHae 6epinreH),

- «L» >xapblkTaHabIpyaaH KewiH - COpFbILL KOChIbIN TypFaHblHa/TypMaraHblHa KapamacTaH, COpFbILUTHIH
XKePprinikTi XapblfblH KOCYyFa xaHe ceHaipyre apHanfaH. Ocbkl 6aTbipmMaHbl con baccaHbI3 XapblK
Kocblnaabl/ceHeni

TAVMEP

Copfbil ke3 kenreH yakpitta 10 MUHYTTbIK apanbikneH. 10-HaH 90 MyHyTKa AeniHri guanasonga
XKenAeTKiWTi aBToMaTTbl TYPAE CeHAipyai barqapnamanayra 6onagbl.

Bargapnamanay yHKUUSIChIH KOCY YLUiIH KaXeTTi pexumae «+» 6aTbipMacblH, OHaH CoH, « T»
GaTblpMachiH 6ackin copfbIlLThl KocyFa 6onaabl. [ucnnenae 6akpinarbill y3apTy Mep3iMmiH
bargapnamanay pexumiHae ekeHairiH xabapnanteiH «0» nynbctey undpbl nanga 6onagb:

- OHaH coH «+» baTtbipmacsl apkbinbl 10 MUHYTTBIK yakbiTLIa MHTepBarFa kebenTinreH gvcnnenae
LWbIKKaH LMdp COPFbILLTLI COHAIPYAIH y3apThiniFaH Mep3iMiHe xxayan 6epeTiHiH ecTeH LWbiFapman,
COPFbILUTLI aBTOMATThl TYpAE COHAIPY YakbITbiH TaHaay kepek (Mbicarnbl, 1 undpbli=10 MUH., 2 u1dpbl
=20 MuH., 3 undpbi=30 MUH.XaHe T.%..).

- barpapnamananraH ceHAipyAi y3apTygbl pactay yLiH Tafbl 6ip peT «T» 6aTbipmacbiH b6acy kepek.
[wncnnen nynbcTeyiH TokTaTaAbl xaHe 6i3re OypbiHbIpak GenrineHreH XyMbIC pexXuMiH kepceTesi,
PEXMMMEH KaTap COPFbILLTHI COHAIPYre KaHLa yakblT kanfaHblH CUTHaNganTbiH HYKTe NynbcTene
bactangpl. MepsimiH y3apTa oTbIpbin aBTOMaTThl TYPAE COHAIPY PYHKUMSCLIH YaKbITTbl ecenTey kesiHae
«T» GaTblpmacbkiH HGacbin anein Tactayra 6onagbl.

CY3IEPAOIH TACTAHY KOPCETKILLI

Copfbill KOCbIMLLA CY3rinepaiH flactaHy HeMece aybICTbIpy SMeKTPOHbI KOPCTEeKilliMeH
apakTaHablpblfiFaH:

- Kewmip cya3riciH aybIcTbIpy curHanusaumsicel — 220 caratTaH kewiiH «C» apni xaHagbl. 100 caratTaH
KeMiH amioMUHUIA CY3riCiH Tasanay curHanusauuscel «F» apnixaHagpi.

Eki doyHKLUMSI f@ COpFbILUTBIH, XXyMbIChbIHA keaepri kentipmengi, ananga «C» Hemece «F» apni ceHreHwe
XKYMbIC pexuMi Lundpbl (0-OeH 3-ke AeriH) Wbiknaiapl.

AybICTbIpFaHHaH Hemece TasanaraHHaH KeliH anbin Tactay ywiH « T» 6aTeipmackiH 10 cekyHA ycTan
TYpY Kepek. Ko3ranTKbILWTbIH )XeHe COPFbILUTbIH XXepPriniKTi XXapblfblH COHAIPreH Xafganaa faHa anbin
TacTtayra 6onagsbl.

BATbIPMANAPObIH KOMECKI XXAPbIFbl

|'§OCbIMLIJa coprbilw Gackapy naHeniHae KeMecki Xapblk 6aTbipmanapbiMeH xapakTaHablIpbifFaH:
©MeCKi XapblK 6aTbipMachIH KOCY/COHAIPY YLUiIH COPFbILLTbLIH KO3FanTKbILbl COHIM TypFaHaa « T»
6atbipmacsiH (Timer) 2 cekyHa 6ovibl ycTan Typy Kepek.

EckepTne: aBTomatTbl Typae COHAIPY PYHKUMACHIH (Tanmep) 20 cekyHa 6oibl opbiHAay Kepek Hemece
onan bonMaraH xarfanifa, Kes KenreH ornepaums 6onmaraH xxaraanaa, CopFbiLL KypblFbl OipKanbinTbl
KYMbIC PeXuUMiHe aybicafbl. QNEKTPOHUKA cakTaHabIpFbINneH KopranfaH 250 B — 2 A\ Te3 acep eTkiw
(WbIHbI GankbIFbILW KocbiMLwa 5 x 20).

MICTI AHBIKTAY CEHCOPbI:

® ABTOMATThI XYMbICTbI KOCy (MiCTi aHbIKTay CeHCOpbI) —CY3iHAHIH eLwipifireH KO3FranTKbIL KesiHae “ —
,, CEHCOPMbIK TyMMeHi bipHeLue CeKyHLi/IGaQbII'I Typy (Cy3iHAIHIH Aucnneinge A epini xaHaabl).

® ABTOMATTbI XYMbIC TOPTiBiHeH LWbIfy (MicTi aHbikTay ceHcopbl) - * — , TyiMeHi BipHelle cekyH 6acy.

® ~ 230 B xenige KypblFbiHbl BipiHLLI KOCKaHHaH KeliH 5 MUHYTTaH COH aasipnay ypaiciH 6acray
angpblHaa aBToMaTTaHabIPbINFaH XYWEHi KOCY KaXeT. .(g_opmaraH.op_Ta LiapTTapblHa aya CEHCOPbIHbIH,
Genimgenyi). ABTOMaTTaHAbIPbISIFaH XYyMbICTbIH TOPTIOIH KOCY MiCTi aHbIKTag/ CEHCOPbIHbIH,
KemeriMeH ayaHbl Tangay YpAiCiH xypriseqi. benrineHren WorbipnadyabiH 6ynapbl TybiHgaraH =
Kesge cysiHAl TWICTi xblngamabikka kocbinaabl. XKiTi 6ynapabiH TeMeHaeyi eLipreHre aeniH cy3iHai
KyaTTbiMblfblH a3-a3aan TeMeHaeTyre kentipeai . CysiHai KyaTTbinbifbl 9p6ip MUHYTKa caTblian _
TemeHpaeTineai. Erep koHueHTpauusanay 6ybl TemMeHaeTinMece, Cy3iHai con KyaTTbibiKTa Tafbl 6ip
MWHYTKa )XYMbICbIH XarfacTbipaabl. BynapabiH KoHUEHTpauuanaybl kebewTinreH kesae anHanbiM
KyaTTbiNbIfbIH Te3 KebenTy bonaabl. Makcumangbl xiTi 6ynapabl aHblKTay KesiHae cysiHai 4-Lwi
>Kb|n,%a|y|nbn<xa KoCblnabl »eHe OCbl TOpTiNTe Bip MUHYTKA XYMbIC iCTEi XaHe erep OCbl YaKbITTbIH,
eTyi bonblHLWa By AeHrelii TeMeHaeTince xenaeTkilw 3 Xbinaamabikka aybicadbl. bygaH epi 6ynapapi
KOHLIEHTpaLmManayablH TOMeHAiri OHbl eLUipinreHre AeiiH KO3FanTKbILL alHasnbIMblHbIH TEMEHAeyiHe
akenepi.
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KbIBMET KOPCETY XXOHE KYTY

KoHcepBauusnay

¥pavibl Tasamay JkeHe KoHcepBauusnay acyn
CY3iHAICIHIH CeHIMAI XaHe XanfacTbIpy XYMbICbIHA
keninaeHesi. ©HAIPYLWIHIH YCbIHbICTAPbIHA COKeC
anoMWHAI Mai TyTKbl Hemece Kemip CcyarinepiH
aybICTbIpYFa epekile Hasap ayaapy kaxer.

MeTanabl Mal TYTKbI Cy3rici

Tasapty

ANIOMUHAI  Mal  TYTKbl  CY3MICiH Kymcak Kyy
KypangaapblH Hemece Cyiblk cabblHAbI KongaHyMeH
bIABIC OKYY MallvMHanapbiHoa Hemece  KOoiMeH
CY3iHAIHIH "KanbINTbl XyMbICbl Ke3iHAe aibiHa bip
PET Tasanay Kaxer.

AybICTbIpY

AnioMuHAI Mal TyTKbl cy3rinepiH Genwektey 5
CypeTTe KepCeTiNnreH.

Kenbip ynrinepae aKkpunablk  cyarine
KonaaHbinaabl. XIiTi kongady xafganbiHOa0HbI
anfia Hemece XMipek aybICTbIpy KaXerT.

Kewmip cya3rici (wiCTep_gi copbIn any petiHae Tek

peumpKkynsaumnsa TapTidiHae)
OpekeT — KeMip cyarici xenaeTkil aya eTkisrilliHe
cy3iHAi  KOcbiFaH >afdapa  Kondadblnagbl.

BenceHpipinreH  kemip cysrinepi  ToOnbIK
gHblKTblpraHFa AeiiH victepre LWeuiH CiHipeni.
CblHO@l  Cy3riHi  Xyyfa,  pereHauusnayra
Gonmangpel, erep_ CysiHOI XTI XyMbIC icTece,
nacraHy Liapacsl 6ovibiHWwa 2 anga 6ip pet Hemece
XUipek eTe Lapachkl KesiHe aybICTbIpy KaxeT.

AybICTbIpY

Kemip cyariciH benwuektey 6 cypeTTe KepceTinreH.

XKapbikraHabipy

Wampapabl aybiCTblpy 7 CypeTTe KepCeTinreH.
3aybITTbl OpHATY LWaMAapbl CUSIKTbI Kbl3abipy /
ranioreH / guoaThl ynrinepaeri wamaapabl KonaaHy.

TaszapTty
CysiHgiHi kanbinTbl Ta3anay:

® KatThl AbIMKbIN WYbBepekTepai Hemece
XeKenepfi KongaHyra, COHbIMEH katap
Cyabl COpFanaTtbin Cy3IHAIHI XyyFa TblbIM
canblHagpl. ) o

® Tasanay YLUiH CNMPTTi XoHe epiTiHAai
Kypa%gapbm KongaHyfa TbifbIM casnbiHadbl,
cebebi onap YCTiHiH (TOT 6acnanTblH)
nakTanfaH navnadyapl kentipei.

® Tot bacnantTbliH 6onaTTaH yCTiH Tasanay
YLUIH arrpecuBsTi Xyy KypanjapblH KornaaHyra
ThbifbIM CanbliHagbl. .

® KatTbl WyBepeKkTepai xoHe, xekenepi
KOnAaHyfa ThlibIM canblHafbl

Bevitapan xyy KypanaapbiH KongaHymeH binFangpl
MaTaMeH Ta3anay yCblHblnagpl.

Hasap aygapbiHbI3! blabic xyy MalumHacbiHaa
anioMVHAI cy3riHi GipHeLle peT xyFaHHaH
KeMniH, OHbIH, TYCi ©3repyi MyMKiH. TyCTi e3repTy
XapaMCbI3AbIKTbl HEMECE OHbI aybICTbIPY
KaxeTTiniriH 6ingipmengi.
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KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

Opayabl peuvkngey

TacbimMangay yakbITbiHOA
acy’h cysiHgici  opanfaH
X8He OHbl 3akbiMgamay
YLUiH COWTIN cakTanagpl.

TyniHwe-«KT.
LIeLWKEeHHeH KeniH opay

% martepuangapbiH TCIiNIMeH
Xacaygbl cypanmbl3

KopluaFaH opTafa Kayin-TeHaipMenTtiHaep.
Bapnblk opay MaTtepuangapbl KopluaraH
opTa VYWiH Kayincia 6onbin Tabbnagbl,
eKiHLWi nanaanany ywiH TonbiFbiMeH (100%-
fa) xapamgbl:

® KapToHHaH CbIpTKbl Opay / NIeHKK

® KebikTeHreH NONUCTUPOSIIaHbIH
FCKW-aaH 6oc HbicaH (PS)

] MonuatuneHHeH kabblKwanap »eHe
kanwbiktap (PE)

NAAOANAHYOAH ANbIMN TACTAY.

Erep Kypbinfbl
KongaHelnmaca, oHaa
OHbI NaaanaHy anabiHaa
Gapnblk eTKisriluTepAi
axbIpaTy Kaxer.
Byn Kypbinfbl Eyponanbik
I [pekTusara 2002/96/
EC >xaHe anekTpni xxaHe
3MEeKTPOHAbI KypbInFbinap Typanb! nonbLua
3aHblHa Calikec, LWbiFbiHAapFa apHasnfFaH
CbI3blfIFaH KOHTEHep CUMBOMbIMEH
TaHbanayra ve.

ByHpai TaHbanay Oy KypbInfFbiHbI,
nanganaHygaH keriH 6acka ga
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
nakTbipyFa 60NManTbIHAbIFbI XXanrnbl
aknapatTaHapelpagbl.

[ManganaHyLubl KypbinfbiHbl KONgaHbICTa
GorFaH aneKTpri XXeHe 3NeKTPoHAb!
KYPbIFbINapabl XUHayLbinapfFa Tancbipyra
MiHAeTTi. KangblKkTapabl )XuHayLwbinap,
XWHay MyHKTepi, AYKeHOEp XaHe
Genimwenep Oy KypbinfblHbl TancbIpyfa
MYMKiIHAiK GEpETIH XYyneHi Kypanab.
ManpganaHyna 6onfFaH anekTpni
XOHe 9NeKTPOHAb! KypbINnfbl agam
[eHcaynblfblHa XoHe KopLuaraH opTa
canpgapblHa, 6ap 6onarbiH kayinTi
KYPbIbIMAB! aNEMEHTTEPIHEH, COHbIMEH
KaTap MyH4aw KypblnfblHbIH KaTa AypbiC
XYMbIC iCTEMEYiHEe XoHe KoMmanaHybiHa
KayinTinikTiH anablH anyfa 6yn kaynbl
MYMKiHAIK Gepeai.

KENINAQIK, CATYOAH KEUIHTI KbIBMET KOPCETY

Keningik

Keningik KbI3MeT kepceTy epexeci keningik TanoHbiHaa 6asHaanfsaH.
OHaIpyLUi XXyy MalUMHacbiHa AypbIC EMEC kapay HaTWKeCiHAe KenTipinreH kaHaav aa Gip 3ananfa xayan
Gepmengi.

OHAipywiHiH Manimaemeci

OcbIMEH 6HAipYyLUi TYPMbICTbIK acnabblHblH TOMEHAEr KOPCETINreH Heri3ri Tanantap MeH
6acwblbIKTapblHA COIKeC Keneai Aen KyanaHAblpaabl;

TOMeHBONbTTI XxababiKTap AMpekTuBacbl 2014 /35/EC,

3/1IeKTPOMarHUTTIiK ynneciMainik ampektusacbl 2014 /30/EC,

KOpLUaFaH opTaHbl xob6anay aupekTuBacbl 2009/125/EC,

~TOMEH BOJIbTThbI )XababiKrapAblH Kayincisgiri ywiH” tanan TP TC 004/2011,
~TEXHUKaJIbIK KypasfapAblH 3JIEKTPOMarHuUTTIK yineciMainiri” Tanan TP TC

020/2011

Acnan EH[ CoVKeCTIKTi 6esrisiciveH TaHbanaHazbl, XoHe OFaH HapbIKTbl 6aKbUIay Meke-
Mesiepre YCbIHbIIaTbiH CONKECTIK cepTudukatel bepineai.
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BITAEMO 3 BUBEOPOM MPOAOYKLIII MAPKU HANSA
LLlaHoBHI naHoBe,

Bwu cTtanu kopucTyBavYamm KyXOHHOT BUTSDKKM OCTaHHBLOIO MOKOMiHHS. BuTsxkka cnpoekToBaHa i
BUrOTOBIIEHA CreLianbHO 334151 3340BONEHHsA Balumx ovikyBaHb i HEOOMIHHO CTaHe HEBIg EMHOI
YaCTMHOK CYyHaCHOMO OCHALLEHHS KyXHi. BUKOPUCTaHHS Y NPUCTPOT HOBITHIX KOHCTPYKLUINHUX PilLeHb i
3aCTOCYBaHHS HaWCy4acHiLLOi TexHONorii BUpobHMLTBa 3abe3mnevyoTb oMY BUCOKY (PyHKLIOHAMNbHICTb
i npuBabnueuii gu3ariH. MNepen NoYaTKOM MOHTaXy BUTSKKW, Oyab Nacka, 'pPyHTOBHO O3HANOMTECh

3i 3MicTOoM Ui€el iIHCTpYKUii. Lle aonomoxe BaM YHUKHYTV NOMUIOK NPW YCTAHOBIEHHI | ekcnnyaTtawii
BUTSDKKM. Baxaemo Bam oTpumaTyt 3agoBoneHHs i HaconoaxyBaTucs 06paHo BUTSXKKOK HaLLIOro
BUpPOOHMLUTBA

Hwxye HaBOAATLCS 3HA4YEeHHSA CUMBOIIB, BUKOPVUCTOBYBaHMX Y AaHi iHCTPYKLi:

6e3nekun kopucTyBaya i NpaBUIbHOT ekc-
nnyarauii.

Pwn3uk, noB'a3aHnin 3 HEHaNEXHUM MOBO- [MTaHHS OXOPOHU HABKOIULLHBLOTO Cepe-
A [DKEHHAM i3 npunaaom abo BUKOHaAHHAM ’ Aosuuia.
onepawuin, siki MOXXyTb BUKOHYBATW BUKITHOY-
HO KBanigikoBaHi cniBpobiTHWKN, Hanpu- m KopuncTyBadeBi 3a60pOHSAETLCS BUKOHYBaA-

j BaknvBa iHhopmallisi, Lo CTOCYeTbCA . 3aranbHa iHopMmalLlisi Ta KOPUCHI nopaau.

Knapg, 3 Yncna cepsicy BUPOGHuKa. TV Oesiki onepaluii.

3MICT
BAXITUBA IH®OPMALIA 3 BE3MNEKU 49
YCTAHOBKA MNMPUCTPOIO 53
TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA | oornsan 55
OXOPOHA HABKOJIMLLUHbOIO CEPEAOBULLA 57
FAPAHTISA | NICNATAPAHTIMHE OBCITYTOBYBAHHSA 57

E@ lMepw Hix KOpUCMy8amuCcs 8UMS)KKOI, Y8aXHO rpodyumadlme 0aHy
IHCMpYyKUito 3 ekcriiyamau,ii

MpucTpivi NpusHaveHnit Tinbkn Ans
noByTOBOro BUKOPUCTAHHSI.
BrpobHuk 3anuiwiae 3a coboto npaso

BHOCWUTY B NPUCTPIA 3MiHW, IO He
BMMMBAKOTb Ha MOro OYHKLIOHYBaHHS.
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O®BUTSXKKY,

BAXITMBA IH®POPMALIA 3 BE3MNEKU

®BunpoObHKK He Hece Xoa-

HOI  BignNoBiAANbHOCTI
3a MOXINuBI 30UTKM abo
NOXexXi, WO BUHUKMN Y
pe3yanaT| HenpaBuWib-
HOI poBoTM NPUCTPOIO
BHaCNiOokK HeOoTpu-
MaHHSA BKa3iBOK, HaBe-

EHNXy Lin IHCprKLI,II
O®RKyXOHHa BUTSAXKA npu-

3HayeHa AOnsa  Buaa-
NEHHSA KyXOHHUX napis..
3ab0pOHAETLCA  BUKO-
pUcTOBYBaTU AN IHLINX
inew.

O npaLoe
B pexumi BigBoay, He-
0OXiAHO NiAKMYNTK [0
Bi4MOBIOHOMO BEHTUNA-
LinHoro kaHany (3abo-
POHSETBCA MpUEHYBa-
T 00 eKCniyaToBaHuX
nosiTponposoAdis, Au-
mMoxodiB abo BeHTWNs-
LiAHWX WaxT, [0 SKuX
nig'eaHaHi NPUCTPOI
ropiHHA). [Ons BUTSXKM
HeobXiAHO BCTaHOBUTU
NoBiTPONPOBI4 3 BIATO-
KOM TMOBITPA Ha30BHI.
[loBXrHa nosiTponpo-
Bogy (4acTiwe Tpyba O
120 abo 150Mm) He no-
BUHHA nepesmmyBaTM
4-5 wm. TllosiTponposia
ANA BiATOKY MOBITPsA Ta-
KOX noTpibeH ana BOy-
AoBaHWX B wady i Te-
NEeCKOMNIYHUX  BUTHAXKOK,
LLIO NPaUOTb B PEXNUMI
NOrMIMHAHHS.
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®/1ns

BUTSXKKM,  SAKa
npautoe B pexumi no-
MWHaHHSA, HeobXxiaHo
BCTAHOBUTN INbTp 3
aKTMBOBaHMM BYTiNNsM.
B ubomy BUNagky Hemae
HeoOxigHOCTI BCTaHOB-
nioBatM MoBITPONPOBIA
3 BIATOKOM MOBITPSA Ha-
30BHi, ane pekomeHay-
ETbCA MOHTaX peryns-
Topa BIATOKY MOBITPS
(TiNBKM NPOTOYHI BUTSK-

KI/I%
.o UTsHKKa obnagHaHa

He3aneXHUM OCBITINEH-
HSM | BUTSDKHUM BEHTU-
NSATOPOM 3 MOXIMBICTIO
BOOPY OOHIEl 3 AeKiMb-
KOX LuBMAKOCTEN pobo-
TV BEHTUNATOPA.



N

AN

BAXITMBA IH®OPMALIA 3 BE3IMNEKHU

® B 3anexHocTi Big Bep-

Cil NPUCTPOIO, BUTAXKKA
npusHadyeHa Ans cra-
LIOHAPHOIO  MOHTaxy
00 BepTuKarnbHOI CTiHU
Hapg, ra3oBoto abo enek-
TPUYHOKO MIIUTOK (MpO-
TOYHI Ta YyHiBepcarbHi
BUTSKKN); OO0 CTerni Hag
ra3oBol abo enekTpuy-
HOK MNIMTOK (OCTPIBHI
BUTSXKKM); B wWady Ha
BepTUKasbHIW CTiHI Hag
ra3oBolo abo enekTpuy-
HOI MANTOK (Tenecko-
nivHi abo BOymoBaHi B
wady). lNepen MoHTa-
XeM HeobxigHO nepe-
KOHaTUCa 4n BUTPUMAaE
cTiHa / ctena npugbany
Bamun Butaxky. [eski
MoAerni BUTSXKOK € yXe
BaXXKNMMU.

®Bucorta MOHTaXy npu-

CTPOK HaL eriekTpuy-
HOIO MNSNTOK BKal3aHa
B nacnopTti nNpogykTy
(TexHiyHa cneumndika-
Lis NpUCTPOto). AKLWO B
IHCTPYKLISAX 3 MOHTaxy
BKasaHa Oinbwa Bia-
CTaHb, Ii cnig Bpaxysa-
™ (puc. 1a/blc).

4N

® [lig KYXOHHOK BUTSX-

KOl 3abOpoHEHO 3anu-
LIaTu BIOKPUTMIA BOTOHb,
nifg Yac 3HATTA KacTpyni,
CKOBOpPOAM | T.A. 3 KOH-
dopkn cnig 3MeHLWnNTH
BOrOHb 0  MiHIMyMY.
3aBxan cnig obor’as-
KOBO MEpEBIpATH, 4K
noniyMm’ss He BUXOOUTb
3a Mexi KacTpyni, CKo-
BOpOAW i T.A4., OCKINbKN
ue npu3BoanTb OO He-
OakaHOl BTpaTu eHepril
i Hebe3ne4yHoI KOHLUEH-
Tpauil Tenna. N
[MToTpiOHO  NOCTINHO
cnigkyesatu 3a CcTpaBa-
MW, LLO TOTYKTbCA Ha
XuUpax, OCKINbKN po3i-
rPITUA XUP MOXeE Jerko
3anHATUCS.

[Mepen KoXHOK npo-
Lleaypol0 3 OYULLEHHS,
3aMiHn dinbTpy abo ne-
pea no4YaTtkoM PEMOHT-
HUX pobiT cnig Big’ead-
HaTW BUSIKY Big, PO3ETKN.

KvipoBuin inkTp Ans

o
A KYXOHHOI BUTSKKWU Crig
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YUCTUTU HE pidwe Hix
pa3 B MiCsiLb, OCKIfTbKK
NPOCOYEHUN XXNPOM, BiH
€ Nerko3amMnucTuMm.



@ 3a00pOHEHO

BAXITMBA IH®POPMALIA 3 BE3MNEKU

® HKWOo Yy npuUMilleH-

Hi OKpPIM BUTSXKKU BU-
K%pVICTOByGTbCFI iHLWe
obnagHaHHA, WO crno-
XWBaA€E eHeprio, gka He
€ €eneKkTpUYHo (Hanp.
nedvi, WO NpauloTb Ha
pigkoMy nanuei, npo-
TOYHI HarpiBadi, BOAO-
HarpiBadi), HeoOXxigHo
noabaTu Npo BignoBigHy
BEHTMNAUI  (Mpunnue
NoBIiTPSA). eaneyHa
eKkcnnyarauis MoXnuBea
3a YMOBMU, SIKLLO Npu Oa-
HOYacCHIN pobOoTi BUTSX-
KW | NPUCTPOIB 4S8 cna-
NMOBaHHSA, 3aneXxHuX Big
NOBITPSA Yy MPUMILLIEHHI,
Ha MiCLi BCTaAHOBIMEHHA
LUX MPUCTPOIB Bakyyme-
TPUYHUN TUCK He byae
nepesuwysatn 0,004
Minibap (ue npaBuno He
3aCTOCOBYETbCS, SKLLO
KYXOHHa BUTSXKKA BUKO-
PUCTOBYETLCS SIK NOrNn-

Hay 3anaxis).
BUKO-

pUCTOBYBaTU  BUTSXKKY
FK Ornopy Ans ocio, Lo
nepebyBatoTb Ha KYXHi.

o

A

® Butsxky HeobxigHo

CUCTEMATUYHO OYULLLY-
BaTW €K 330BHi, TaK |
3scepeanHn (HE PIOLWE
HIPK PA3 B MICALLb, i3
AOTPUMAHHSM BKasiBOK
BIOHOCHO pornsay, Ha-
BEOEHUX Y Ui iHCTPYK-
uii). He poTpumaHHsA
npaBui OYULLEHHA BWU-
TSXKKW | 3aMiHWN PINbTpIB
npu3BoaMTb OO Hebes-
NEKN BUHUKHEHHA Mo-

KeXi. _
AKWo npoBig XueneH-

)
A HA Oyae MOLUKOOAKEHO,

AN

oro HeobxiaHO 3amiHuM-
T y cneuianizoBaHoOMy
CepBICHOMY LIEHTPI.

®HeobxigHO 3abe3nevun-

T MOXNUBICTb Bia'ea-
HaHHS nNpunagy Biag
MepeXi XMBIMEeHHA 3a
AOMNOMOrow ABOMOSIOC-
HOro BMMMKa4da abo BK-
TAralun  enekTpornpo-
BiJl 3 pO3ETKMN.



BAXITMBA IH®OPMALIA 3 BE3IMNEKHU

®/laHe obnagHaHHA He
npu3HayeHe pAOngd Bu-
KOPUCTaHHS  ocobamu
(BkMovatoun  giten) 3
obMexeHUMN Pi3nYHK-
MU, CeHcopHumu abo
ACUXIYHUMU MOXITUBOG-
TAMM, abo ocobamm 6e3
BiANoBigHOro  gocsigy
abo HesHanoMumm 3
NPUCTPOEM, OKpPiM BMU-
nagkis, Konu ue Biaby-
Ba€TbCA Mif Harnaaom
abo BignoBigHO A0 iH-
CT YKUiT 3 ekcnnyaTauii
obnagHaHHA, nepena-
3[0]10) oco6o+o BigMoBi-
AanbHOK 3a iXHO 0es-
neKy.
®[1oTpiGHO 3BEPHYTU
ocobnusy yBary Ha Te,
o0 AiT HE 3MOrNn CKo-
pucTaTtuca NpPUCTPoOEM,
KONM 3anuwaTtbes 6e3

BaTbKIBCbKOIro Harn;u:l,y
®[lepekoHanTecs,

Hanpyra, BKasaHa |_-|a
LUMTKY BignoBigae Mic-
LieBUM napameTpam

XUBMNEHHS. ,
®[lepen MOHTaxeM cnif

PO3KPYTUTU | BUNPSAMM-

TV MepexeBui Kabenb.
®YBara! [lakyBanbHi ma-

Tepianu (nonieTuneHosi
MILLKW, LUMATKX NiHOMO-
nictupony i T.4.) y xogai
pO3MnaKyBaHHS cnig,
TpUMaTn y HeOCTYyMHO-
MYy ONnS giTen micul.
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®YBAI'A: nepen nigknto-

YEHHSAM BUTSXKKM [0
MEpEeXi  eneKkTpoXuB-
NEHHS 060B’s13KOBO
cnig nepesipuUTU  uK
NPaBunbHO NPUELHAHO
Kabenb XMBMNEHHS | 4K
nig Yac MOHTa)XHUX Ain
BiH HE 6yB npuTtucCHy-
TUN BUTSKKOK. He nig-
KrovyanTe npucTpin go
erfiekTpomepexi oo 3a-
BEPLLEHHS] YCTaHOBKM.

@ 3a00pOHAETLCS KO-

PUCTYBATUCA  BUTSX-

Koo 6e3 BCTaHOBMEHMNX

arntoMIHIEBMX XXMPOBUX
iNbTPIB.

TPOro 3abOpPOHAETLCS
rotyBaTu CTpaBu Nig BU-
TSDKKOKO 3 BUKOPUCTaH-
HAM BIOAKPUTOrO BOMHKO

namOyBaHHS).
o6naCT| 3actocyBaH-

HFl HEOOXiAHNX TEeXHi4-
HMX 3acobiB Ta 3acobiB
Gesnekn Ona Bigsoay
BianpauboBaHOro rasy
NoTpiGHO cTporo AoTpuU-
MyBaTUCA  MOSIOXEHb,
BUOAHNX KOMMETEHTHU-
MW MiCLUEBMMMU OpraHa-

MU. ,
OYBAlA! He po KiHusa

3aTArHyTi FBUHTU | Kpi-
NUIbHI eNeMeHTH, AK e
3a3Ha4yeHo B AaHin iH-
CTPYKLiT, MOXYTb CTBO-
pUTK He6e3ne|<y ans
XUTTA | 300OPOB'S.



YCTAHOBKA MNMPUCTPOIO

MpUCTpit KYXOHHOT BUTSXKKMN

KyxoHHa BUTSDKKa CKNafaeTbCs 3 HACTYMHUX ene-
MeHTiB (Puc. 2)...

MoHTax

[TOKPOKOBMIA MOHTaX MPUCTPOKD 300pakeHuit Ha
MarntoHkax 3...
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YCTAHOBKA NMPUCTPOIO

HanawTyBaHHA BUTSHKHOTO peXumy po6oTu
NpUCTpolo

Mg 4ac poboTK MPUCTPOIO Y BUTSHKHOMY PEXUMI
NOBITPSA _BiABOAUTLCA HA30BH| Yepes cneLianbHui
kaHan. B uboMy Bunagky crig BUTAMTW BYTiNbHWI

iNbTP 3 BUTSHKKN. )

UTSHKKa MOBUHHA ByTW NpuegHaHa [0 OTBOPY Bif-
BE[IEHHS MOBITPSt HA30BHi 3a JOMOMOrOI XOPCTKO-
ro abo enactuyHoro wnaHry giametpom 150 abo
120 MM i BiANOBIAHMX 3aTVUCKaYiB ANS LUNAHriB, AKi
cnig npuadati y NyHKTax Npoaaxy MOHTaXHUX Ma-
Tepianis. o
MigKnoYeHHs NoBUHEH BUKOHyBaTW KBanidikosa-
HWM cneuianicT 3 MOHTaxy.

HanawTyBaHHA peXumy po60oTU BUTSXKKN Y
SAKOCTi MornuHaya sanaxis

B pexumi nornnHaHHa 3anaxis BCi KyXOHHI BUNapo-
BYBaHHS OYMLLIAIOTLCS, NPOXOAAYMN Yepes BYrinbHi
dinbTpY, | NOTIM NOAAKTLCS Ha3ag B MPUMILLEHHS
Yepes BUpi3aHi 3 000X CTOPiH OTBOPM Y BEPXHIN
YacTuHi Tpyou. .

Mpw Takin KOHCTPYKLiT HEOBXiAHO BCTAHOBUTM
BYrinbHi (INbTPU | PEKOMEHAYETLCA MOHTaX pery-
fiFTopa BIATOKY MOBITPS (AOCTYMHWIA B 3aNeXHOCTI
BiA Moaeni).

B aeskvx mogensx yHiBepcarnbHUX BUTSHKOK
HeobxigHo nia'edAHaTN BaXinb yCcepeaunHi BUTSHKKN
(Man. 8) 3 MeTolo NepemuKaHHs 3 PeXUMy BifTOKY
MOBITPSA B PEXUM NOFNMHaHHS 3anaxis. O4unieHe
NOBITPSA NOBEPHETLCA B MPUMILLIEHHS Yepes OTBO-
pu, L0 3HaX0AATbCSA Y BEPXHIl YaCTUHI MPUCTPOIO.

TeneckoniyHi Ta BOyAOBaHi B Ladyy BUTSHKKK, LLO
NpaLoTb B PEXUMI NOTMNHAHHS, BUMaralTs
npueaHaHHa Tpybu Ans BiaToky nosiTps. Opyrui
KiHeUb TPyOu HanpaBMTK Ha NPUMILLEHHS, Yepe3
Hel Byae BUXOOMTM OunLLEeHe NOBITPS.

PexxuMmu WIBUAKOCTI BeHTUNATOpaA

MinimanbHa i cepegHs WBUOKOCTI 3aCTOCOBYOTb-
€S 3a HOpMarbHKX YMOB eKkcrnyaradlii, a Takox
npW HU3bKI KOHLEHTPaLi Napis, a MakcMManbHy
LIBMAKICTb CIlif 3aCTOCOBYBATY NMLLIE NPY BUCOKIN
KOHLieHTpaLii KyXOHHWX Napis, Hanp. nig vyac cma-
XeHHS abo NpUroTyBaHHs Ha rpuni.
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TEXHIYHE OBCIYITrOBYBAHHSA | Aornsaa

BuTsbkka ynpaBnseTbCcst KOHTPOMNbHOW NaHensto (Man. 4)

BuTsibkka mae 4 WweuakocTi po6oTu BeHTUnsTopa. Mepluy LWBMAKICTb 3aCTOCOBYOTLCS 38 HOpMarb-
HWX YMOB eKcriyaTallii, a TaKoX Npy HU3bKIN KOHLEHTpaLii napis, a ApYry Y1 TPETIO LUBMAKOCTI CIif
3aCTOCOBYBATH NP BUCOKI KOHLEHTPALLT KYXOHHUX NapiB, Hanp. nig 4ac cMaxeHHst abo npuroty-
BaHHS Ha rpuni.

[ns o6cnyroByBaHHSA BUTSXKKN CITY>KWUTb KOMMIEKT CEHCOPIB, PO3TaLLOBaHUX Ha (DPOHTAmbHIN YacTu-

HI.
LLlo6 gosnoqam poboTy, NOTPIGHO TOPKHYTW Mone ceHcopa "nmoc” i BUbpaTn LLIBMP,KiCTb OBUryHa
1,2, 3, 4,_Ta/abo, npu HeobxigHOCTI, YBIMKHYTM CBITNO 3a gonomoroto cumsony "L". LLlo6 BUMKHYTH
OBUMYH ab0 3MEHLINTU WBMAKICTE PODOTU BUTSHKKM CRiA TOPKHYTM CUMBOI CEHcopa "MiHyc".

KHonka Tarmepa (Timer) - npusHadeHa Ans nporpamyBaHHsi Yacy BUMUKaHHSA poboTu BeHTUnsTopa
(makc. 90 xB.) LLlob ckopucTaTtnca dyHKuieto Tanmepa, noTpibHo Nif Yac poboTy ABUryHa BUTSHKKM
HaTWUCHYTM KHOMKY ceHcopa Tarmep (Ha aucnnei 6yae 6numatn undpa "0"), noTiM ceHcopamm +

i - BUGPATK NOTPIOHMI Yac BUMMKAHHS BUTSXKN. Yac BUMKHEHHSI BUTSHKKU CTaHOBUTL Lndpa x 10xB.
(niana3oH Big 10 go 90 xB.). lMicns ycTaHOBKM Yacy BUMKHEHHS HEOOXiAHO NOBTOPHO HAaTUCHYTU
ceHcop TanMepa Ans NiATBEpPAKEHHS i novaTky Bianiky 4acy. [paBubHICTb NporpaMmyBaHHs Yacy
CUrHaniayBaTMMeTbCSl MUFOTIIMBOK Ha AMCNET kpankoto; 6ins umdpm WBMAKOCTI ABUTYHA.

MpumiTka: 3anyck yHKLiT aBTOMaTU4YHOrO BidiMKHEHHS (Talmep) cnif BUKoHaTh npotsirom 20
ceKkyHf, 60 B iHLLIOMY BUNaAKy, 3@ BiACYTHOCTI OyAb-sKoi onepaLil, BUTSHKHUN anCTgm aBTOMaTn4HO
nepenge B HopMansHuUM pobounii pexxum. EnekTpoHika 3axuviieHa 3anobikHukom 250 B - 1,6 A\
LUBMAKOZII0YMM (CKNAHWUIA NNaBkuii Bknaguw 5x20).

KoHTponep mMae dyHkuito standby, sika aBTOMaTU4HO akTByeThea Yepes 20 ¢ Nicns OCTaHHLOTo
HaTUCHEHHS By1b-AKOI CEHCOPHOI KHOMKM NPV BUMKHEHOMY BEHTUNATOPI Ta OCBITNEHHI. B cTaHi
standby cnoxmeaeTbcs NOTYXHICTb MeHLe 1KB. Y LibOMy pexuMi NifceivyBaHHa CeHCOpiB
3aNMWAETLCA BUMKHEHUM. [TOBEPHEHHSA 40 aKTMBHOIO CTaHy BUKOHYETLCA NiCNA HaTUCKaHHS Byab-
SIKOI CEHCOPHOI KHOMKM (J04aTKOBUI CeHcop Bins kpankv Ha gucnnei).

OATYUK 3ABPYOHEHHA ®INbTPIB
BuTshkka [oAaTKOBO OCHalLleHa enekTPOHHMM AaTunkoM 3abpyaHeHOCTi abo 3aMiHu inbTpiB:

- GurHanisaujs 3amiHu ByrinbHOro ginsTpy - Ha Aucrnei saropgeTbes nitepa ,C” (220 rogud po6otn),
- CVIéHaJ'I)BaLI,IFl OYULLIEHHS antoMiHieBoro inkTpa - Ha Aucrnel 3aropsieTbes nitepa ,F” (100 roguH
po6Gotw),

O6uasi BI/ILLl,eBKaSHaHi YHKLIT He nepeLLKomKatoTL POBOTI BUTSXKKW, ane nicns Toro, 51K 3aropuTbCs .,
cumson (,C abo F”), sracHe cumon weuakocTi (Big 0 4o 4) 4o MOMeHTY ckacyBaHHs nitepu ,C” abo ,F”.

LLlo6 ckacysatu nitepn "C” abo "F”, HeobxigHO HaTUCHYTU ceHcop nons roguHHmka (Timer) Ta
yTpumyBaTu npotsirom 10 cekyHA.

CEHCOP PO3MI3HABAHHSA 3AMAXIB:

® HanawTyBaHHa aBToMaT4HOI poboTn (CeHcop posnisHaBaHHSA 3anaxy) - Npyu BUMKHEHOMY ABUIYHI

gmmm% TPUMATU HAaTUCHYTOIO KiflbKa CeKyHA CEHCOPHY KHOMKY "-" (Ha AMCNNei BUTSXKN 3aroputbCsi
yKkBa A). ) .

Buxia 3 aBToMaTuyHoro pexumy pobotu (CeHcop posnizHaBaHHS 3anaxy) - Aekiflbka CeKyHz, Tpuma-
TN HAaTUCHYTOR KHOMKY “— ,, . )

® ABTOMaTU30BaHy CUCTEMY HeObXiAHO BKMOYaTU Nepes No4aTKoM NpoLecy NpUroTyBaHHs, Yepes
5 XBUMWH nicns NepLIoro BKIYEHHst NpucTpoto B Mepexy ~ 230 B (aganTauis ceHcopa nosiTps
[0 YMOB HaBKOMNWLIHbOTO cepenoawmasj. BKItOUeHHS pexiiMy aBToMaTU4HOi poboTK 3anyckae.
NpoLIeC aHanisy nosiTpsl 3a ONOMOrOK CeHcopa po3snizHaBaHHa 3anaxy. [py BUHUKHEHHI napis
NeBHOT KOHLIEHTPaLii BUTSXKa BKMIOYAETLCSA HA BIAMNOBIAHIN LWBUAKOCTI. S3HWKEHHS IHTEHCUBHOCTI
napis Npu3BOANTL 4O NOCTYNOBOMO 3HWXEHHS NOTYXXHOCTI BUTSHKKM X 40 BUMUKAHHS. MOTYXHiCTb
BUTSDKKN 3HUXKYETHCS MNOCTYNOBO LLOXBUMUHW. AKLLO KOHLEHTPpaLia napiB He 3HU3UTLCS, BUTSHKKA
NPOJOBXWUTb MPaLOBaTY 3 TIEKO X MOTYXHICTIO LLie 0AHY XBUNWHY. [Mpu 36inbLUeHH KOHLEHTpaLi
napie BiAOYBaETLCA HeralHe 36inbLUEHHS NOTYXHOCTI BUTSHKKW. TIpy OCATHEHHI MaKCUManbHOT KOH-
LieHTpaLlli Napis BUTSHKKA BMUKAETLCA Ha 4-i1 LBWIKOCTI Ha opu-g XBUNVHY, i SKLLO NiCNSA 3aKiHYEHHS
LIbOr0_Yacy KOHLIEHTpaLif 3HN3NTLCS, BEHTUNATOP nepeviae Ha 3 WBWAKICTb. [Noaanblue 3MeHLLEeH-
HA 3abpyAHEeHHs NOBITPS NpM3Beae A0 NOCTYNOBOrO 3HWXEHHS LUBUAKOCTI 06epTaHHA ABUTYHa aXx
[0 BUMKHEHHS.
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TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHSA | Aornsa

Dornsg

PerynsapHun ,EI,OFJ'IS_!%i YULLIEHHS NpUCTpoto 3abesne-
4YnTb edeKTUBHY i 6e3aBapiiHy PobOTy BUTSXKM i
NPOAOBXUTB iT CTPOK cnyou. HeobxiaHo cnigkysa-
T, WO6 XMpoBUK INbTP i INLTP 3 aKTUBOBaHUM
BYFMNAM OYMLLYBaNMUCh i 3aMiHIOBaNMChb 3rigHo i3
BKasiBkamu BUPOOHMKa.

MeTtaneBui xxupoBun dinsTp
OunLLEeHHS

ANIOMIHIEBUIN XUPOBUIA (INBTP_CMifL YACTUTW OOWH
pa3 Ha Micsilb NpW HOpMarbHi PpobOTi BUTSXKM, B
NOCYAOMUIMHIN MaLuHI abo BPy4HY, 3aCTOCOBYHOHM
M'SIKMI 3acib Ansa YnweHHs abo piake Muno.

3amina

[leMoHTax antoMiHIEBOro XMPOBOTro inkTpy noka-
3aHWIN Ha MarnoHKy 5.

B nesaknx mopensx 3acTOCOBYETbCH aKpUMoBuMiA
GinkTp. Moro HeobXiaHO MIHATU KOXHI 2 micaui abo
YacTille - y BUNaaKy BUKMIOYHO IHTEHCUBHOIO BU-
KOPUCTaHHS.

ByrinbHi insTpu (TiNbKn B peXxumi peunpkynsa-
Uil K mornnHaya sanaxis)

PoboTa - ByrifibHUIN iNbTP 3aCTOCOBYETLCA NKLLE
y TOMy BUadKy, KO BUTSXKKA He MigknioyveHa o
BEHTUNALINHOMO KaHany. ®instp 3 akTMBOBaHWUM
BYriNMsAM Mae 34aTHICTb NOMMMHATK 3anaxu Jo Mo-
MEHTY CBOroO 3anoBHeHHs. BiH He npuaaTHUn Hi 4o
MWTTS, Hi 4O BiAHOBIIEHHS, TOMY MOrO Crif 3aMiHi0-
BaTW LLOHaNMeHLLe pa3 B 2 Micsaui abo vacTiwe y
BUMNaAKy eKCTpa-iHTEHCUBHOI ekcnyaradwii.

3amiHa

[leMoHTax BYrinbHOro (pinbTpy NokasaHuin Ha ma-
TIOHKY 6.

OcBiTneHHs

3amiHa namnoYky nokasaHa Ha MantoHKy 7. 3acTo-
COBYBaTV 1aMnu HaKasntoBaHHs! / ranoreHu / AioaHi
MOZYNi 3 TaKUMU X napameTpamu, sik Tammnouku 3a-
BOACBLKOI YCTaHOBKM.

OuunLeHHs
HopmarnbHe YMLWEHHS! BUTSHKKM:

® 3360pOHEHO BUKOPWUCTOBYBATM 3MOYEHI LUMAT-
kv abo rybkm abo noTik BOAW.

® 3300pOHEHO BUKOPWCTOBYBATU PO3YMHHUKN
abo cnupT, OCKINbKN BOHW MOXYTb 3p0bUTH
TbMSIHMMW NTaKOBaHi NOBEPXHi.

® 3abopoHEeHO BMKOPUCTOBYBATU iKi PE4OBUHM,
30KpeMa Ans OYULLIEHHS MOBEPXOHb, BUrOTOB-
NEeHUX 3 Hepxxasitovoi cTani.

® 33060pOHEHO BUKOPWCTOBYBATN XOPCTKY LLIOP-
CTKyBaTy LUMaTKy

PekomeHa0BaHO BUKOPUCTOBYBATW BOMOTY LIMATKY
i HeTpanbHi MuUtoYi 3acobu.

Yeara; [Nicng Toro, Ak Aekinbka pasis nomMnTn
antoMiHieBUIN GINLTP B NOCYAOMUINHIN MaLLWHI,
110ro Konip Moxe 3MIHUTUCH. 3MiHa KONbopy He
o3Havae, Wo pinbTp € gedekTHnM abo oro Heob-
XiHO 3aMiHUTU.
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OXOPOHA HABKOJMULUHBOIO CEPEAOBULLA

PeuukniHr ynakoBku

Ha uvac TpaHcnopTyBaHHS
3abesneyeHo 3axucT npu-
CTPOIO BiJ NOLUKOPKEHHS.
Micna posnakyBaHHA npo-
XaHHSA nocTynatu 3 naky-
BanbHVMWN MaTepianamu

% y CMoci6b, K1 He 3arpoxy-
BaTMMe  HaBKONMULUHbOMY

cepefoBuLly. YCi maTtepianu, BUKOPUCTaHI
Ans nakyBaHHsi, € 6e3nevyHVMu Ons Ha-
BKONMLUHLOIO CepefoBuLLa Ta NiAnaraiTb
100% nepepobui.

® 30BHILLHSA yrakoBKa 3 KapTOHY / MniBKK

® ®opma BinbHa Big FCKW, cniHeHoro
nonictupony (PS)

® [IniBka Ta miwku 3 nonietuneny (PE)

YTUNI3AUIA

Akwo Baw npucTpivi He
Oyae BXe BUKOPUCTOBY-
BaTuUcs, TO nepes noro
yTunisauieto HeobxigHo
Bia'eQHaTV BCi 4poTK Ta
kabeni.
B [aHuii npucTpiii Bigno-
BigHO [0 €BPONEnNchKoi
avpekTmem 2002/96/€C i 3akoHy Pecny6ni-
kv Monbwa ,Mpo BUKOpUCTaHe enekTpuydHe
Ta eNeKTPOoHHe yCTaTKyBaHHSA" MapkoBaHo
CVMBOIIOM 3aKPECMEHOr0 KOHTelHepa Ans

Biaxoais.

Lle MapkyBaHHs1 03Ha4ae, LWo AaHuin
NPUCTPIN, NiCNA 3aBepLUEHHS ekcnyaTa-
Lii He MOXHa BMKMAATM Pa3oM 3 iHLLIMMMU
nobyToBuMM Bigxodamu.

KopucTtyBay 30608B's13aHuUi1 30aTu 1oro y
BiAMOBIAHWI NYHKT 360py BiAXOAIB enek-
TPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOIo 0bnagHaHHS.
MyHkTY 360pY, Yy T.4. MicLEeBi Ta paloHHi
NyHKTW, YTBOPIOKOTb BIAMOBIAHY CUCTEMY,
L0 A03BOMSE 34aTW Lier NPUCTPIN.
BignosigHe NOBOMXEHHS 3 BUKOPUCTaHUM
ENeKTPUYHUM Ta enekTPoHHMM obnaga-
HaHHAM [O3BONSIE YHUKHYTU LUKIANUBUX
ONs 300pOB'A MOAUHM | HABKONMULLHBOTO
cepepoByLLa HacniakiB, ki MOXyTb ByTu
CMPUYNHEHI HasIBHICTIO HEHE3MNEYHNX KOM-
MOHEHTIB Ta HEMPaBUIbHUM 36epiraHHAM i
nepepobKo Takoro obnagHaHHs.

FAPAHTIA | MICNATAPAHTIMHE OBCINYTOBYBAHHSA

FapaHTis

[apaHTivHI nocnyru 3rigHo 3 rapaHTINHOK KapToto.
BrpobHuk He BignoBiaae 3a xoAHi 36UTKW, BUKNMKaHI HENPaBUMbHUM BUKOPUCTAHHAM BUPOOY.

Aexknapauisa BUpo6Huka

LM BUpOBHUK 3asBNsE, WO BMPi6 3a40BOJIbHAE OCHOBHI BUMOIrM NepeniyeHnx
HMXXYe EBPOMENCbKNUX ANPEKTUB:

AVPEKTUBA LOAO0 HU3bKOBOJIbTHOIro o6nagHaHHA 2014/35/EC
AVPEKTUBaA LWoAOo efieKTPoOMarHiTHoiI cymicHocTi 2014 /30/EC
AVPEKTUBMU NPO €KOJIOriYHy KOHCTpPYKLUito o6s1agqHaHHA 2009/125/EC

AvpekTuBa RoHS 2011/65/EC

TOMY BUPi6 MapKy€ETbCS 3HAKOM BiAMOBIAHOCTI C E i oTpuMaB geknapadito
BiAMOBIAHOCTI, Ky MOXHa npea’siBAsTM OpraHaM, siKi KOHTPOJTOITb PUHOK.
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SVEIKINAME, KAD PASIRINKOTE ,,HANSA“ |RANGA
Gerbiamieji,
jsigijote naujausios kartos virtuvinj gartraukj, suprojektuotg ir pagamintg Jasy ldkesc¢iams tenkinti, todél
tikimés, kad taps SiuolaikiSkai jrengtos virtuves dalimi. Dél taikomy naujoviSky konstrukciniy sprendimy
ir naujausios gamybos technologijos gartraukis yra ypac¢ funkcionalus ir estetiSkas. Prie$ pradedant

montuoti gartraukj prasome atidziai susipazinti su Sios instrukcijos turiniu, kad iSvengtumete gartraukio
montavimo ir naudojimo klaidy. Linkime, kad misy gamybos gartraukis suteikty Jums pasitenkinima.

Toliau pateikiami Sioje instrukcijoje vartojamy simboliy paaiskinimai:

saugg ir teisingg prietaiso naudojima.

Dél netinkamo prietaiso naudojimo ky- Informacija apie aplinkos apsauga.
A lantys pavojai ir darbai, kuriuos gali atlikti ’

tik kvalifikuotas asmuo, pvz., gamintojo

j Svarbi informacijg apie prietaiso naudotojo . Prietaiso naudojimo nurodymai.

serviso darbuotojas. Draudimas naudotojui atlikti kai kuriuos
darbus.
TURINYS
SVARBUS SAUGOS NURODYMAI 59
PRIETAISO |RENGIMAS 63
NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA 65
APLINKOS APSAUGA 67
GARANTIJA 67

E@ Gartraukj naudoti tik perskaicius Sig instrukcijg

Jrenginys skirtas naudoti tik buityje.
Gamintojas pasilieka teise daryti

pakeitimus, kurie nedaro jtakos prietaiso
veikimui.
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SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
.OGamintojas neatsako ®Sugeriamuoju  rezimu

uz galimg zalg ar gais-
ra, sukeltg prietaiso,
jeigu nebuvo laikomasi
Sioje instrukcijoje patei-
Kiamy_ nurodymuy.

®\/irtuvinis gartraukis
skirtas garams Salinti.
Nenaudoti kitiems tiks-

olstrauklamuqu rezimu
velklant1 gartraukj pri-
jungti prie atitinkamo ve-
dinimo kanalo (nejungti
prie naudojamy kamino
kanaly, dimtakiy ar is-
metamuyjy dujy kanaly).
Batina jrengti laukan org
Salinantj vamzdj. Vamz-
dZio ilgis (dazniausiai &
120 arba 150 mm) ne-
turéty virSyti 4—5 m. Oro
Salinimo vamzdis taip
pat batinas jrengiant su-
geriamuoju rezimu vei-
kianCius teleskopinius ir
baldinius gartraukius.
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®Gartraukyje

veikianCiam gartraukiui
bdtina jrengti filtrg su
aktyvinta anglimi. Tokiu
atveju nereikia jrengti
laukan org S$alinancio
vamzdzio, bet rekomen-
duojama sumontuoti
oro srauto kreiptuva (tik

kamino artrauklamsg
jrengfas

nepriklausomas apSvie-
timas ir iStraukiamasis
ventiliatorius su keliais
sukimo greiciais.

AOAtsiéve giant | jrenginio
versija,

gartraukis tvirti-
namas visam laikui prie
vertikalios sienos vir$
dujinés ar elektrinés vi-
ryklés (kamino ir univer-
salieji gartraukiai); prie
luby virs dujinés ar elek-
trinés viryklés (erdviniai
gartraukiai); prie verti-
kalios sienos balduose
virS dujinés ar elektrinés
viryklés (teleskopiniai ir
jmontuojamieji gartrau-
kiai). PrieS montuojant
jsitikinti, ar sienos / luby
konstrukcija yra tinkama
gartraukiui iSlaikyti. Kai
kuriy modeliy gartrau-
kiai yra labai sunkds.



SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

&0 Jrenginio montavimo &0 Gartraukio riebaly filtrg
virS elektrinés viryklés batina valyti bent kas 1

aukstis nurodytas gami-
nio korteléje (jrenginio
techninéje specifikaci-
joje). Jeigu dujinés jran-
gos diegimo instrukci-
joje nurodytas didesnis
atstumas, batina | tai at-

sizvelgti (1a/b/c pies.).
®Po virtuviniu gartraukiu

negalima palikti atviros
liepsnos, nukeliant in-
dus nuo degiklio batina
palikti maziausig lieps-
ng. Visada batina tikrin-
ti, ar liepsna nesklinda
uz indo, nes be reikalo
eikvojama energija ir
pavojingai |kaista pats

indas. _ B
®Su riebalais ruoSiamus

patiekalus batina nuolat
priziaréti, nes perkaite
riebalai gali lengvai uz-

sidegti. o
®Kiekvieng kartg pries

valant, kei€iant filtrg ar
taisant bdtina iStraukti
prietaiso kiStuka iS elek-
tros lizdo.
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meénesj, nes prisigeres
riebaly yra degus.

@ Jeigu patalpoje, be gar-

traukio, naudojami ir Kiti
neelektriniai  prietaisai
(pvz., skystojokurokros-
nys, momentiniai Sildy-
tuvai, boileriai), batina
pasirapinti pakankamu
védinimu (oro tiekimu).
Saugus eksploatavimas
yra galimas, kai vienu
metu veikia gartraukis
ir kurg deginantys prie-
taisai, kuriems bdatinas
oras patalpoje, jeigu Siy
prietaisy stovejimo vie-
toje neigiamas slégis
nevirSija 0,004 milibaro
(Sis reikalavimas netai-
komas, jeigu virtuvinis
gartraukis naudojamas
kaip kvapy sugériklis).

® Gartraukis neturety buti

naudojamas kaip vieta
atsiremti virtuvéje esan-
tiems asmenims.



SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

®Butina valyti gartrau-
kio iSore ir vidy (BENT
KARTA PER MENES))
laikantis Sioje instrukci-
joje pateikiamy prieziu-
ros nurodymy. Nesilai-
kant gartraukio valymo
ir filtry keitimo taisykliy

kyla gaisro grésme.
@ JeigU pazeidziamas

maitinimo laidas, batina
ji pakeisti specializuoto-

Jolaisykloe. .. .
Batina uztikrinti  gali-
mybe iSjungti jrenginj

iS elektros tinklo iStrau-
kiant kiStukg ar iSjun-

iant dvipolj jungiklj.
o%rietaisaps !njérag sléirtas

naudoti asmenims, Ku-
riy fiziniai, jutiminiai ar
protiniai gebéjimai yra
riboti (taip pat ir vai-
kams), ar neturintiems
patirties arba neiSma-
nantiems prietaiso,
nebent naudojamasi
prizidrint asmeniui, at-
sakingam uz jy saugu-
ma, ir laikantis prietaiso
naudojimo instrukcijos.

61

® Bltina ypac atkreipti
démesj, kad jrenginiu
nesinaudoty vaikai, pa-
likti be priezidros. . .

®Patikrinti, ar vardinéje
lenteléje nurodyta jtam-
pa atitinka vietos elek-

tros tinklo parametrys.
®PrieS montuojant iSvy-

nioti ir iSlyginti tinklo lai-

dg, | .
®Déemesio!  Nuimamas

pakavimo medziagas

(polietileno  maiselius,

putplasCio gabaliukus ir
pan.) laikyti atokiau nuo

vaiky. ) _
ODEI\%ESIO: prie§ jun-
giant gartraukj | maiti-
nimo tinklg patikrinti, ar
maitinimo laidas teisin-
gai jtaisytas ir ar NERA
prispaustas montuojant
gartraukj. Nebaigus
montuoti, nejungti jren-

%nio j elektros tinklg.
®Draudziama naudoti

gartraukj, jeigu nesudeti

aliumininj riebaly filtrai.
®Grieztai draudziama po

gartraukiu ruosti maistg
naudojant atvirg liepsnag
(apipilant spiritu ir pade-
gant).



SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
®|Smetamuyjy dujy Salini-
mo privalomyjy techni-
niy ir saugos priemoniy
taikymo atveju batina
grieztai laikytis jgalioty
vietos valdymo institu-

CDIE |sduot reikalavimuy,
Nepnverz i

varztal ir tV|rt|n|mo ele-
mentai, kaip reikalau-
jama Sioje instrukcijoje,
gali kelti pavojy sveika-
tai ir gyvybei.
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PRIETAISO |RENGIMAS

Jranga

erty\)/inis gartraukis susideda i$ Siy elementy (2
pies.)...

Montavimas

{renginiomc_)n_tavimas Zingsnis po zZingsnio parody-
as 3... pieSiniuose
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PRIETAISO |RENGIMAS

Gartraukio iStraukiamojo rezimo nustatymas

Gartraukiui veikiant iStraukiamuoju rezimu oras $a-
linamas laukan specialiu vamzdZiu. Sios parinkties
atveju batina iSimti anglinj filtrg. Lo
Gartraukis turi bati prijungtas prie oro Salinimo lau-
kan angos kietu ar lankscCiu vamzdZiu, kurio skers-
muo 150 arba 120 mm, ir atitinkamais vamzdZio
gnybtals, kuriy galima jsigyti tvirtinimo detaliy par-
uotuvese. - -

Prijungimo darbus turéty atlikti kvalifikuotas dar-
buotojas.

Gartraukio kaip kvapy sugériklio darbo rezimo
nustatymas

Siuo darbo rezimu filtruotas oras gragZinamas j pa-
talpg per dvipuses virSutinio kamino angLH jovas.
Sios parinkties atveju batina jdéti anglinj filtrg ir
rekqmend_UO{a_ma jrengti oro patimo kreiptuvg
(atsizvelgiant j modelj).

Kai kuriy universaliyjy gartraukiy modeliuose bu-
tina perjungti gartraukio viduje esancig svirtele (8
pies.) gartraukio iStraukiamajam rezimui perjungti
| kvapy sugériklio rezima. |Svallytas oras grgzi-
namas j patalpg per jrenginio virsutinéje dalyje
jrengtas angas.

Sugeriamuoju reZimu veikiantiems baldiniams ir
teleskopiniams gartraukiams batina frengtl oro .
Salinimo vamzd]. Antrg vamzdZzio galg nukreipti |
patalpa; Siuo vamzdziu puciamas filtruotas oras.

Ventiliatoriaus greiciai
MazZiausias ir vidutinis grei¢iai naudojami jprastiné-
mis sglygomis ir esant nedidelei gary koncentraci-

jai. Didziausias greitis naudojamas tik esant didelei
gary koncentracijai, pvz., kepant ar troSkinant.
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NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Gartraukis valdomas valdymo skydu (4 pieS.)

- Laukeliai - ir "+ — skirti ventiliatoriaus greiiui nuo 1 iki 3 nustatyti,
- Laukelis ,+“ — padidina ventiliatoriaus grel’_[{_

- Laukelis ,-“ — sumazina ventiliatoriaus grei 1[
- Laikrodzio laukelis (Timer) — skirtas ventiliatoriaus iSjungimo laikui nusta

tyti (daugiausia 90 min.) B . ) ) )

— 8iuo mygtuku galima panaikinti mirgancias raides ,F* arba ,C* ir surinktuvo valdymo blokavimg
(a/{)rasymas tollmesnéﬂe dalKJe , . L L ) o o

- Apdvietimo ,L“ laukelis — skirtas surinktuvo apSvietimui jjungti ir iSjungti, nesvarbu ar variklis veikia.
Trumpai paspaudus mygtukg, apSvietimas jjungiamas / isjungiamas, kiekvieng kartg palaikius apie 2
sekundes, didziausias apsSvietimo stipris sumazéja vienu lygmeniu

LAIKMATIS

Surinktuve yra galimybé nustatyti, kad surinktuvo ventiliatorius i§sijungty automatiskai

praéjus pasirinktam laiko tarpui, kuris gali bati nuo 10 iki 90 minuciy, nustatomam kas 10 minuciy.
Norint paleisti Sig nustatymo funkcija, reikia mygtuku ,+* jjungti surinktuvo variklio norima greitj, paskiau
paspausti mygtuka ,T“. Displéjuje pasirodys mirgantis skaitmuo

0, kuris rodo, kad valdiklis veikia laiko nustatymo rezimu:

- Pasirinkti variklio automatinio i§jungimo laikg mygtuku ,+“. Atsiminti, kad displéjuje rodomas skaitmuo,
padaugintas i§ 10 minuciy laiko tarpa, atitinka surinktuvo

variklio iSjungimo delsimo laikg (pvz., skaitmuo 1 = 10 min., skaitmuo 2 = 20 min., skaitmuo 3 = 30 min.
irt. t.)

- Nustatytas i§jungimo delsimo laikas patvirtinimas spaudziant mygtuka , T, displéjus nustoja mirgejes ir
rodo anksciau nustatytg greitj, o mirgantis taskas Salia grei€io rodo, kad matuojamas surinktuvo variklio
iSjungimo laikas. Surinktuvo

variklio automatinio i§jungimo funkcijg galima atSaukti paspaudus mygtuka ,T*, kai matuojamas laikas.

FILTRY PRISOTINIMO RODIKLIS

Surinktuve papildomai jrengtas elektroninis filtry prisotinimo ar keitimo rodiklis:

- Pranesa apie anglinio filtro keitimg — rodoma raidé C po 220 val.

- Pranesa apie aliumininio filtro valyma — rodoma raidé F po 100 val.

Abi minétos funkcijos netrukdo surinktuvo darbui, bet tuo metu nebus matomas greicio skaitmuo (nuo 0
iki 3), kol raidé C ar F nebus pasalintos.

Pakeitus ar iSvalius filtrg, raidés Salinamos nuspaudus mygtukg T apie 10 sekundziy. Raides galima
pasalinti tik tada, kai surinktuvo variklis ir apSvietimas yra jjungti.

MYGTUKUY APSVIETIMAS

Surinktuve papildomai yra jrengtas valdymo skydo mygtuky apSvietimas:

Mygtuky apSvietimui jjungti / iSjungti batina, iSjungus surinktuvo variklj, mygtukg T (Timer) nuspausti
apie 2 sekundes.

DEMESIO: Programa visada jsimena pastarajj iSsijungimo laiko nustatyma. TIMER funkcijos paleidimg
batina atlikti iki 20 sekundziy laikotarpyje, prieSingu atveju, neatlikus jokio veiksmo, gartraukis automati-
Skai pradés veikti jprasto darbo rezime.

Trumpam nukritus tinklo jtampai mikroprocesoriaus sistema gali atsistatyti ar uzstrigti ir nereaguoti j
klaviatiros komandas, tuo atveju iSjunkite gartraukj i§ elektros tinklo ir dar karta jjunkite, kad visg siste-
mg atisistatyty.

KVAPO JUTIKLIS:

° (Kva_Eo jutiklio) automatinio veikimo paleidimas — kai iSjungtas gartraukio variklis, kelias sekundes
palaikyti nuspaustg laukel] , — “ (ekrane pasirodys A raide). . )

° &Kvapo {ut!kllo) automatine funkcija atSaukiama kelias sekundes palaikius nuspausta laukelj , — .

® Automatinis reZimas paleidziamas prie$ pradedant virtj ir pragjus 5 minutéms po to, kai pirma kartg
kiStukas jkiSamas j ~230 V elektros tinklo lizdg (oro jutiklis kalibruojamas pagal aplinkos sqllygas).
Paleidus automatinio veikimo rezimg kvapo jutiklis pradeda tirti org. Aptikus apibréztg ter3aly kiekj,
jjungiamas iStraukimas terSaly kiek| atitinkanciu greiciu. Sumazejus terSaly kiekiui pamaZzu mazina-
ma istraukimo galia iki iStraukimas ISjungiamas. IStraukimo galia' mazinama kas 1 minute. Nesu-
mazéjus tersaltf(_kle_km pailgéja iStraukimo veikimo trukmé ta pacia galia dar vieng minute. Aptikus
didesnj tersaly kiekj nedelsiant Pad|d|nama_|ét_rauk|mo galia. Aptikus didZiausig terSaly klekg_l_étrau-
kimas paleidziamas vieng minute 4 greiciu ir, Helgu per Sj laikg terSaly kiekis sumaiéi(a, ventiliatorius
ima velkti 3 greiciu. Toliau mazéjant oro tersaly Ki

ekiui, variklio greitis mazéja iki variklis iSjungiamas.
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NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Priezidra

Reguliari prietaiso prieZidra ir valymas uztikrina
gerg ir netrikdoma gartraukio darbg bei ?allglna jo
naudojimo trukme. Batina ypac atkreipti démesj,
kad riebaly filtras ir filtras su aktyvinta anglimi baty
valomi ir kei¢iami pagal gamintojo nurodymus.

Metalinis riebaly filtras
Valymas

Kai gartraukis naudojamas jprastiniu rezimu, aliu-
mininj riebaly filtrg reikéty valyti kas ménesj in-
daplovéje arba rankomis Svelniu plovikliu arba
skystuoju muilu.

Keitimas

Kaip iSmontuoti aliumininj riebaly filtrg parodyta 5
piesinyje.

Kai kuriuose modeliuose naudojamas akrilinis fil-
tras. Jj batina keisti bent kartg per 2 ménesius arba
dazniau, jeigu daznai naudojamas.

Ar)iglinis filtras (naudojamas tik sugériklio atve-
ju

Veikimas — Anglinis filtras naudojamas tik tada, kai
Eartraukls neprijungtas prie védinimo vamzdZio.
iltras su aktyvinta_anglimi sugeria kvapus iki vi-
siSkai prisisotina. Filtras Ev)ra_ netinkamas plauti ir
regeneruoti, todél turéty bati keiCiamas kartg per
2 ménesius arba daZniau, jeigu ypac intensyviai
naudojamas.

Keitimas

Kaip iSmontuoti anglinj filtrg parodyta 6 pieSinyje.

Apsvietimas

Kaip iSmontuoti apSvietimg parodyta 7 pieSinyje.
Naudoti lemputes / halogenus / diody modulius,
kuriy parametrai yra tokie patys, kaip ir gamykloje
sumontuoty. Jeigu instrukcijoje néra piesinio, ap-
Svietimo modulj gali pakeisti tik jgaliotasis servisas.

Valymas
|prastinis gartraukio valymas:

® Nenaudoti sudrékinty skuduréliy ar kempiniy
arba vandens srovés. ) )

® Nenaudoti tirpikliy ar alkoholio, nes gali lakuo-
tg pavirSiy padaryti matinj.

® Nenaudoti ésdinanciy medziagy, ypa¢ neradi-
ﬁnélo plieno pavirSiams valyti. .

® Nenaudoti kiety, Siurksciy skuduréliy.

Rekomenduojama naudoti drégng skudurélj ir

neutralius valiklius.

Démesio: Kelis kartus iSplovus indaplovéje gali
pakisti aliumininio filtro spalva. Pakitusi spalva
nerodo trikumy ir batinybés keisti filtrg.
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APLINKOS APSAUGA

Pakuotés perdirbimas

Prietaisas yra apsaugotas
nuo pazeidimy pervezant.

ISpakavus prietaisg, pa-
kuotés elementus praSome
pasalinti taip, kad nekenkty
aplinkai. Visos pakavimo

% medziagos yra nekenks-
mingos aplinkai, 100 % tin-

kamos pakartotinai perdirbti:

® |Soriné kartono / plévelés pakuoté

® Forma be FCKW, polistireno putplascio
(PS)

® Plévelé ir maiseliai i$ polietileno (PE)

NAUDOJIMO PABAIGA

Jeigu jrenginys nebus dau-
giau naudojamas, prie$
iSmetant jj | metalo lauza,
bdtina nupjauti maitinimo
laida.
Sis prietaisas zenklina-
B  mas perbraukto atlieky
konteinerio Zenklu pagal
Europos direktyvg Nr. 2002/96/EB ir Len-
kijos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy jstatyma.
Toks Zenklas rodo, kad pasibaigus prietai-
so naudojimo laikotarpiui, prietaiso negali-
ma iSmesti su kitomis buities atliekomis.
Vartotojas privalo tokj prietaisg atiduoti
panaudoty elektriniy ir elektroniniy prietai-
sy surinkéjams. Surinkéjai, taip pat vietos
surinkimo taskai, parduotuvés ir jmonés
sudaro tinklg, kur galima atiduoti tokig
jranga.
Tinkamai elgiantis su panaudota elektrine
ir elektronine jranga padedama iSvengti
kenksmingy padariniy Zmoniy sveikatai
ir aplinkai del jrangoje esanciy pavojingy
medziagy, netinkamo jrangos laikymo ir
perdirbimo.

Garantija, techniné prieziara

Garantija

Garantinés paslaugos pagal garantijos lapa
Gamintojas neatsako uz bet kokig zalg, atsiradusig dél jrenginio netinkamo naudojimo.

Gamintojo deklaracija

Gamintojas deklaruoja, kad Sis gaminys atitinka pagrindinius toliau iSvardyty
Europos direktyvy reikalavimus:

Zemosios jtampos direktyvos 2014/35/EB
elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/EB
ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB

direktyvos RoHS 2011/65/EB

todeél gaminys zenklinamas C E zenklu ir jam iSduota atitikties deklaracija, pateikiama rinkos
priezidros jstaigoms.
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PALDIES, KA IZVELEJATIES MARKU HANSA
Cienijamie pircéji,

Esat kluvusi par jaunakas paaudzes tvaika nostcéja izmantotajiem. Tvaika nosicéjs ticis projektéts
un izgatavots ar domu par lietotaju értibam, vienlaicigi kalpojot kd misdieniga virtuves aprikojuma
elements. Misdienigu konstruktivo risindjumu un jaunakas raZzo$anas tehnologijas izmanto$ana
nodroSina ierices augsto funkcionalitati un estétisko vizualo izskatu. Pirms tvaika noslicéja montazas,
lGdzu, iepazistieties ar lietoSanas instrukcijas saturu. Pateicoties lietoSanas instrukcijas noradijumu
ievéro$anai, jUs izvairisieties no nepareizas ierices montazas un ekspluatacijas. Ceram, ka jutisieties
apmierinati, ka izvéléjaties misu markas produktu

Zemak pieejami skaidrojumi attieciba uz instrukcija noradrtajiem simboliem:

lietotaja droSibu un pareizu ekspluataciju. ciju.

Apdraud&jums, ko rada nepareiza ierices Informacija par vides aizsardzibu.
A izmanto$ana un darbibas, ko var veikt tikai ’

kvalificéta, pieméram, razotaja servisa

C Svariga informacija attieciba uz ierices . Noradijumi attieciba uz ierices ekspluata-

persona. m Darbibas, ko lietotajs nedrikst veikt.
SATURA RADITAJS
SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA 69
IERICES INSTALACIJA 73
LIETOSANA UN UZTURESANA 75
VIDES AIZSARDZIBA 77
GARANTIJAS UN PECGARANTIJAS PAKALPOJUMI 77

E@ Tvaika nosdcéju izmantojiet tikai péc lietoSanas instrukcijas
izlasiSanas

lerice ir paredzéta izmanto$anai
majsaimnieciba.

Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas
neietekmée ierices darbibu.
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AN

SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA

®Razotajs nenes atbildi-

bu par bojajumiem, kas
ir raduSies nepareizas
ierices lietoSanas rezul-
tata, neieverojot Sis ins-
trukcijas noradijumus.

®Tvaika nosucejs ir pa-

redzéts virtuves tvaiku
nostkSanai. Tvaika no-
sUcéjs nav paredzéts
izmantoSanai citiem no-
[Okiem.

®Tvaika nosUcéjs dar-

bojas uzsukSanas reZi-
ma un to ir japieslédz
atbilstoSam ventilacijas
kanalam (nedrikst sa-
vienot ar ekspluatacija

esoSajiem  skurstena
kanaliem, ddmvadiem
vai izplides gazes ka-

naliem). Tvalka nosu-
céjam nepiecieSams
gaisa izvades caurul-
vads. Caurulvada ga-
rums (visbiezak cauru-
le @ 120 vai 150mm)
nedrikst bat garaks par
4-5 m. Gaisa izvades
kanals ir nepiecieSams
ar teleskopiskajiem
un iebdvéjamo meébelu
tvaika noslcégjiem uz-
sukSanas rezima.
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®Tvaika noslcéjam, kas

uzstkSanas
nepiecieSams
aktivas ogles filtrs.
Tada gadijuma nav
nepieciesams uzstadit
gaisa izvades cauru|va-
du, bet ieteicama gaisa
izvades stlres montaza
(tikai skurstena tvaika
NOSUCE]i).

darbojas
rezima,

.oTvaika NosuUcéjs ir ap-

rikots ar neatkarigu
apgaismojumu un Iz-
plades ventilatoru ar ie-
Spéju iestatit vienu no
vairakiem apgrieziena
atrumiem.



SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA

®Atkariba no iekartas
versijas, tvaika nosu-
Céjs Ir paredzéts monta-
Zal pie vertikalas sienas
virs gazes vai elektris-
kas plits (skurstena un
universalie  nosuceji);
pie griestiem virs ga-
zes vai elektriskas plits
(virtuves salas tvaika
nosucéji); pie vertika-
las sienas iebuvéjamas
virtuves meébelés virs
gazes vai elektriskas
plits (teleskopiskie un
lebdvejamie tvaiku no-
suceéji). Pirms montazas
ieteicams parliecina-
ties vai sienas/griestu
konstrukcija ir piemeéro-
ta tvaika nosuceja notu-
réSanai. Dazi no tvaika
nosticéja modeliem ir

|loti_smagi. .
®lerices montazas
augstums virs elek-

triskas plits ir noradits
produkta karté (ierices
tehniska specifikacija).
Ja gazes ieriCu instalé-
Sanas instrukcija ir no-
radits lielaks attalums,
tas irjanem vera (1a/b/c
zim.).

A

A
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®/em tvaika nosucéja

nedrikst atstat atklatu
liesmu. Trauka nonem-
Sanas laika no degla,
iestatiet minimalo lies-
mu. Vienmér parbaudiet
vai liesma neapnem
trauka malas, jo tas var
izraisit nevélamu ener-
gijas zudumu un nedro-
su siltuma koncentraci-

pagatavotos
édienus ieteicams pa-
stavigi uzraudzit, jo par-
karsusi tauki var strauji
aizdegties.

®Pirms katras filtra tiriSa-

nas, nomainisanas vai
laboSanas, ieteicams
atvienot ierices kontakt-
daksu no stravas pade-
ves kontaktligzdas,

®lerices prettauku filtrs ir

jatira vismaz reizi mé-
nesi, jo uzsukusies tau-
ki var viegli uzliesmot.



SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA

®Ja neskaitot tvaiku no-
sucéju, telpa tiek iz-
mantotas neelektris-
kas ierices (pieméram,
skidra kurinama plitis,
plismas silditaji, siltu-
ma vannas), japarupé-
jas par |et|ekamu ven-
tilaciju Falsa piepladi).
Drosa e spluatamlja ie-
spéjama, ja vienlaicigi
ar tvaika noslcéja un
sadedzinaSanas iekar-
tu darbu, kas atkarigas
no gaisa limena telpa,
So iekartu novietoSanas
vieta valditu forvaku-
ums ne lielaks ka 0,004
milibari (Sis punkts nav
saistoSs, ja tvaiku no-
sucejs tiek izmantots ka
smarzu uzsucejs) .

@oTvalka nosucéju neva-

adzétu izmantot ka at-
alsta punktu cilvékiem,

kas atrodas virtuvé.
®Tvaika nosucéjs ir jatl-

ra regulari gan no ieks-
puses, gan no arpuses
VISMAZ REIZI MENE-
|, ieveérojot Sis instruk-
cijas noradijumus par
tvaika nostcéja izman-
toSanu). lerices tirnsa-
nas un filtru nomainas
nosacljumus neievéro-
Sana draud ar uguns-

reku
®Ja stravas vads ir ticis

bojats, to ir janomaina
specializéta ~ remonta
darbnica.
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@ JanodrosSina ierices at-

vienoSanas iespé&ja no
stravas padeves tikla,
iznemot spraudni vai bi-
polaro slédzi

@351 iekarta nav paredze-

ta lietoSanai maziem
bérniem, personam ar
fiziskiem vai garigiem
traucéjumiem, perso-
nam ar taustes mazju-
tigumu, personam ar
pieredzes vai zinasanu
trikumu ierices lieto-
Sanas joma, ja vien ta
nenotiek saskana ar lie-
toSanas instrukciju vai

droSibas  pasakumus
parzinoSas  personas
uzraudziba.

®Japievers Tpasa uzma-

niba tam, lai ierici neiz-
mantotu bez uzraudzi-
bas atstati bérni.

®Parbaudiet, vai zeme-

juma tabula noraditais
stravas spriegums at-
bilst vietéjiem stravas
tikla parametriem.

®Pirms montazas attiniet

un iztaisnojiet stravas
padeves vadu.

e®Uzmanibu! lepakojuma

materialus (polietiléna
maisini, putuplasta ga-
balini, utt.) izsainoSanas
laika, IGdzu, uzglabat
atstatus no bérniem.



O UZMANIBU: pirms tvai-
ka nosucéja pieslégSa-
nas stravas padeves
tiklam parbaudiet, vai
stravas vads ir pareizi
instaléts un to montazas
laika NAV saspiedies
tvaika nosucéjs. Nepie-
slédziet ierici elektribas
padeves tiklam pirms

montazas beigam.
®Aizliegts izmantot tvai-

ka nosucéju bez uzsta-
dities aluminija prettau-

ku filtriem.
®Kategoriski aizliegts

zem tvaika nos(céja ga-
tavot edienu, izmantojot

atklatu liesmu (Flambe).
®NepiecieSamibas gadi-

juma pielietot tehniskos
un drosibas lidzek]us at-
tieciba uz izpludes gazu
novadiSanu, stingri jaie-
VEro vietéjo varas iesta-

ZU izdotie noteikumi.
®UZMANIBU! ~ Skravju

un montazas elementu
nepieskravésana ka tas
noradits lietoSanas ins-
trukcija, var radit drau-
dus cilvéka veselibai.
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IERICES INSTALACIJA
Aprikojums

2’2vail_<a r)wosﬂcéjs sastav no sekojosiem elementiem
. ZIm.)...

Montaza

lerices montaza soli pa solim ir paradita 3. zime-
juma.
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IERICES INSTALACIJA

Tvaika nosiicéja nosiices darba rezima iesta-
tijumi

Nosulces darba rezima laika gajss tiek izvadits ar-
pusé pa specialu caurulvadu. ST iestatijuma laika
j.lglzqem oglu filtrs. o

[vaika nosUCEjs ir savienots ar gaisa izvades atve-
ri, |zmant(y_ot nekustigu vaj elastigu cauruli 150 vai
120 mm diametra un atbilsto8as caurulu skavas,
kas jaiegadajas instalacijas materialu veikalos.
PieslégSanas darbus ieteicams uzticét kvalificétam
instalaciju meistaram.

Smarzu absorbétaja darba rezima iestatiSana
tvaika nosuceéja

Saja darba opcija izfiltrétais gaiss atgriezas
atpakal telpa pa divpuseéji izgrieztiem atvérumiem
gugseja skurstenrt, ] )
Sim iestatijumam ir jauzstada o%u filtrs un gaisa
izvades virzitajs (pieejami atkariba no modela).

Universalo tvaika nostcéju modeliem japarsledz
svira nostcéja iekSpusé 88. Zim,), lai parslégtu no
nostces darba reZima uz smarZas absorbétaja
darba reZzimu. AttirTtais gaiss atgriezisies telpa pa

atverém, kas atrodas ierices augs€ja dala.

lebavejamo mébelu un teleskopiskajiem tvaika
nosticéjiem, kas darbojas absorbésanas rezima,
nepiecieSama gaisa izvades caurules montaza.
Otrs caurules gals, caur kuru tiks izvadits izfiltre-
tais gaiss, ir javers telpas virziena.

Ventilatora atrums

Mazako un vidéjo atrumu pieméro parastos darba
apstaklos un neliela tvaiku daudzuma gadiju-

ma, bet vislielako atrumu drikst lietot tikai lielas
virtuves tvaiku koncentracijas gadijuma, piem.,
cepSanas vai griléSanas laika.
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LIETOSANA UN UZTURESANA

Tvaika nosicéja parvaldisanai tiek izmantots vadibas panelis (4. zim.)

» o9

- Laukumi =" un "+” - kalpo ventilatora atruma regulacijai diapazona no 1 Iidz 3,

- Laukums ”+” - piespieSana palielina ventilatora darba atrumu

- Laukums - - piespieSana samazina ventilatora darba atrumu, . .

- Pulkstena laukums (Timer) — kalpo ventilatora darba laika izslegSanas programmésanai (max 90 min.)
- Ar 8Ts pogas palidzibu var nodzest pulséjoSus burtus "F” vai "C”, un

nojumes vadiSanas blokadi (apraksts talaka dala), = . L ) o

- Apgaismosanas lauks "L” - kalpo 9_a|smas ieslegsanai un izsleégdanai, neatkarigi no dzingja darbibas.
Tas pogas Tsa piespieSana ieslédz / izslédz apgaismojumu, katra pieturé8ana apm. 2 sekunzu laika
veicina apgaismojuma sasprieguma izmainu no maksimala llmena uz 1 zemako pakapi.

TIMER

Nojumé ir iespéI'La ieprogrammeét automatisko nojumes ventilatora izslegSanu jebkura izvéléta laika
intervala no 10 ltdz 90 minatém 10 minasu laika atstarpés. o

Lai iedarbinat programmésanas funkciju, ir jaieslédz nojumes dzinéjs ar pogas L

,+” palidzibu uz vélamo g%altp, u péc tam piéspiest pogu , T". Uz displeja uzradisies pulséjoss cipars 0,
kas informé mas par kontroliera ienakSanu lalka programmésSanas faze: )

- Péc tam izveléties automatisko dzinéja izslégsanas laiku ar pogas ,+” palidzibu, paturot atmina to, ka
uzradits uz displeja cipars, reizinats uz 10 minusu laika intervalu, abilst nokavétam izslégta pajumtes
dzinéja laikam gglem. cipars 1=10 min, cipars 2=20 min, cipars 3=30 min, utt.)

- Kad jau ir uzstadita nokavetas izslégSanas veértiba, vajag to atkartoti apstiprinat ar pogas , 7" _
piespieSanu, péc tam displejs vairs ,nemirkSkinas” un paradis agrak uzstaditu vertibu, bet pulséjoss
punkts apzimeés nojumes dzinéja izslégsanas laika noskaitisanu. AtteikSanas no nojumes dzinéja
automatiskas izslégSanas funkcijas var notikt piespiezot atkartoti ,T” pogu laika noskaiti$anas laika.

FILTRU PIESATINAJUMA RADITAJS | ) o . ) )

Nojume papildus ir apgadata ar elektronisku filtru piesatinajuma vai nomainas raditaju:

- Ogles filtra nomainas signalizacija — burta C izgaismoSana péc 220h

- Aluminija filtra tiriSanas signalizacija - burta F izgaismoS$ana péc 100h

Abas augstak minétas nekonflikté ar nojumes darbu, tau skréjuma cipars (no 0 I1dz 3) nebls redzams
[1dz izgaismota burta C vai F nodzéSanas. Nodzé$ana péc filtra nomainas vai iztiriS8anas notiek pieturot
PQQUI_ %J_Z apm. 10 sekundém. Nodzésanu var veikt vienigi tad, kad dzin&js un nojumes apgaismosana
Ir izslégti.

POGU PAGAISMOSANA )

Nojume papildus ir apgadata ar vadibas pulta pogu pagaismoSanu: ) o

E’agak|snloé|anlf_s ieslegsanai / izslégSanai ir japietur poga T (Timer) nojumes izslégta dzinéja fazé apm.
sekunzu laika.

Uzmanibu: Automatiskas izslégSanas funkcijas 'I_'IMERI) ieslégSanu javeic 20 sek. laika, pretéja

gadTJ_umé, nekadu uzstadijumu neveikSanas gadijuma, tvaika nosucejs parslégsies uz normalas

5a5%|)bas rezZimu. Elektronika ir nodroSinata ar drosinataju 250V- 2A /atrs (ar stikla kisto$o elementu
X

SMARZAS SENSORS:
® Automatiska darba rezima ieslégSana (SmarzZas sensors) — tvaika noslcéja motoram esot izslég-
tam, dazas sekundes jatur nospiestu lauku “ — , (displeja paradisies burts A).

® |zieSana no automatiskas funkcijas (Smarzas sensors) dazas sekundes turét nospiestu lauku “—,, .

® Automatiska funkcija jaieslédz pirms gatavo$anas sakuma un 5 mindtes péc kontaktdaksas piesleg-
Sanas ~ 230 V tiklam(gaisa sensora kalibréSana apkartnes apstakliem). Automatiska darba reZzima
ieslégSana iedarbina gaisa parbaudes procesu, izmantojot smarzas sensoru. Attieciga limena
piesarnojuma paradisanas izraisa nosuces ieslégsanos ar §im limenim atbilstoSu atrumu. Piesarno-
uma limena samazinasana izraisa ﬁakapenlsku_ noslces jaudas samazinaSanos I1dz ta jzslédzas.

osilces jaudas samazinaSanas seko katru 1 mindti. Piesarnojuma limena nesamazinasana par

minati paildzina nostces darba laiku tada ﬁaséjauda. Augstaka limena piesarnojums nekavéjoties
izraisa noslces jaudas palielinaSanos. Maksimala piesarnojuma limena atklasana, uz vienu minati
iedarbina nostices 4. atrumu. Ja péc 8T laika piesarnojuma [imenis samazinas, ventilators sak dar-
boties 3. atruma. Talaka gaisa piesarpojuma limena KriSanas izraisa motora atruma samazinasanos
[1dz tas izslédzas.
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LIETOSANA UN UZTURESANA

Uzturésana

Regulara ierices tiriSsana un uzturéSana nodro$i-
na pareizu tvaika noslcéja darbu un pagarina ta
eks| Iuatécqas laiku. Japievérs Tpasa uzmaniba, lai
rettauku filtrs un filtrs_ar aktivo ogli tiktu regulari
1riti un mainiti, atbilstosi razotaja ieteikumiem.

Metala prettauku filtrs
Tiri$ana

Aluminija_prettauku filtru ieteicams tirit reizi ménest
pie normala nosucéja darba rezima vai nu trauku
mazgélamé masina vai ar_rokam, izmantojot mai-
gus tirisanas lidzeklus vai Skidras ziepes.

Nomaina

Aluminija prettauku filtra demontaza ir paradita 5.
zim.

DaZos modelos ir izmantots akrila filtrs. Filtru iet-
eicams mainit vismaz reizi 2 ménesos vai biezak
intensivas izmanto$anas gadijuma.

Oglu filtrs (versijai ar smarzu absorbétaju)

Darbiba — Og|u filtrs tiek izmantots tikai tada gadi-
juma, ja tvaika nosucéjs nav pieslégts ventilacijas
caurulei. Filtrs ar aktivo ogli absorbé smarzas lidz
tas ir pilniba uzsdcies. Filtrs nav paredzéts mazga-
$anai vai regeneracijai, to grgéno_maln_a vismaz reizi
2 ménesos vai biezak |oti intensivas izmantoSanas

gadijuma.
Nomaina

Oglu filtra demontaza ir paradita 6. zim&juma.

Apgaismojums

Apgaismojuma nomaina ir paradita 7. zimejuma.
Jaizmanto tada paSa parametra spuldzites / ha-
logéni / diodes moduli ka rapnieciski iestatitajas
versijas. Ja ziméjums instrukcija neparadas, ap-
aismojuma_modula nomainu drikst veikt tikai au-
orizéts serviss.

Tirisana
Normala tvaika noscgja tirisana:

® Neizmantojiet samitrinatu draninu vai sakiiti,
nevis adens striklu.

® Neizmantojiet Skidinatajus vai alkoholu, jo tas
var izraisit lakoto virsmu matésanu.

® Neizmantojiet abrazivus I1dzeklus, kas piemé-
roti neris€joSa térauda virsmam.

® Neizmantojiet cietu un raupju draninu.

leteicams izmantot mitru draninu un tiriSanas

[Tdzeklus.

Uzmanibu: P&c vairakdm mazgasanas reizém
trauku mazgajama masina, aluminija filtra krasa
var maintties. Krasas maina nenozimé nepareizu
filtra darbtbu un nav nepiecieSams to nomaintt pret
jaunu.
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VIDES AIZSARDZIBA

lepakojuma otrreizéja parstrade IZNEMSANA NO EKSPLUATACIJAS
TransportéSanas laika ierl- Ja izstradajums vairs

ce ir nodro$inata pret boja- netiks izmantots, pirms ta
jumiem. salausanas no nolietotas
Péc izsainosanas, lidzam, ierices ir jaiznem pieslégu-
atbrivoties no iepakojuma ma vadi.
materialiem, nepiesarnojot lerice ir markéta ar Eiro-
apkartéjo vidi. Visi iepako- B pas Savienibas direktivu
juma izmantotie materiali ir 2002/96/EK un Polijas
videi nekaitigi un 100% paredzéti otrreiz€jai likumu par nolietotajam elektriskajam un
parstradei: elektroniskajam iekartam (parsvitrots atkri-
o ) ) tumu konteinera simbols).
® Argjais iepakojums izgatavots no kar- Sads simbols uz produkta vai ta iepakoju-
tona/folijas ma norada, ka $o produktu nedrikst izmest
® Nesatur freonu, putu polistirolu (PS) saimniecibas atkritumos.
® Folija un polietilena maisini (PE) Lietotajs ir atbildigs par iekartu nodosanu

attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punktos parstradasanai vai
personai, kas ir atbildiga par $adu iekartu
savakSanu. lekartu savaceji, tai skaita
vietgjie savakSanas punkti, veikali un pas-
valdibu vienibas, veido atbilstoSu sistému
§adu iekartu nodosanai.

Nodrosinot pareizu atbrivo$anos no §1
produkta, jis palidzésiet izvairities no
potencialam negativam sekam apkartéjai
videi un cilvéka veselibai, kuras iesp&jams
izraistt, nepareizi izmetot atkritumos So
produktu.

GARANTIJAS UN PECGARANTIJAS PAKALPOJUMI

Garantija

Garantijas pakalpojumi saskana ar garantijas karti.
Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem kadi raduSies nepareizas ierices lietoSanas rezultata.

Razotaja deklaracija

RaZotajs apliecina, ka izstradajums atbilst zemak uzskaititajam prasibam un
Eiropas Savienibas izvirzitajam direktivam:

direktiva par zemsprieguma iekartam 2014 /35/EK
elektromagneétiskas atbilstibas direktiva 2014/30/EK
ekodizaina prasibas 2009/125/EK

direktiva RoHS 2011/65/EK

izstradajums ir markéts ar C € ZzIimi un atbilstibas deklaraciju, kas ir pieejama Eiropas tirgu uzrau-
gosajiem organiem.
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ONNITLEME TEID HANSA BRANDI SEADME OSTU EEST
Austatud Kliendid,

Olete saanud uusima pdlvkonna 6pupuhasti kasutajateks. See dhupuhasti on projekteeritud ja toodetud
spetsiaalselt Teie vajadustele vastavalt ja on kindlasti kaasaegselt varustatud kdogi lahutamatuks
elemendiks i. Selle toote puhul kasutatud kaasaegsed konstruktsioonilised lahendused ja uusima
tehnoloogia kasutamine kindlustavad tootele suureparase funktsionaalsuse ja esteetilised omadused.
Enne Shupuhasti paigaldamist palume tahelepanelikult tutvuda kaesoleva kasutusjuhendiga. Tanu
sellele 6nnestub Teil valtida Shupuhasti vale paigaldamist ja kasutamist. Soovime Teile rahulolu meie
firma 6hupuhasti valikust.

Allpool on toodud kaesolevas juhendis esinevate simbolite selgitused:

Oiget eksploateerimist puudutav informat-
sioon.

Ohuriskid, mis tulenevad seadme ebadi- Keskkonnakaitset puudutav informatsioon.
A gest kasitsemisest ja teave toimingute koh-
ta, mida voib sooritada ainult kvalifitseeri-

C Oluline seadme kasutaja ohutust ja selle . Seadme kasutamisega seotud juhised.

tud isik, naiteks tootja teenindustdotaja. M®dningate tegevuste sooritamise keeld
kasutajale.
SISUKORD
TAHTSAD OHUTUSJUHISED 79
SEADME PAIGALDAMINE 83
KASUTAMINE JA HOOLDUS 85
KESKKONNAKAITSE 87
GARANTII, MUUGIJARGNE HOOLDUS 87

E@ Ohupuhastit tuleb kasutada alles pérast kdesoleva juhendiga tutvumist

Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
koduses majapidamises.

Tootja jatab endale véimaluse seadme
toimimist mitte méjutavate muudatuste
tegemiseks.
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®OhUpuhasti

TAHTSAD OHUTUSJUHISED
.OOhupuhastiI on sdltu-

®Tootja ei kanna vastu-

tust toote poolt tekitatud
voimalike kahjustuste
vOi tulekahjude eest, kui
selle pdhjuseks oli kaes-
olevas juhendis toodud

reeglite eiramine.
on ette

nahtud keeduaurude
eemaldamiseks. Arge
kasutage seda muul
otstarbel

®Valjatombereziimil t06-

tav Ohupuhasti tuleb
uhendada vastava ven-
tilatsioonikanaliga (mit-
te Uhendada kasutusel
olevate korsta-, suitsu-
vOi heitgaaside 160ride-
ga&. Ohupuhasti nduab
ohku valjapoole juhtiva
toru paigaldamist. Val-
jatdmbetoru (tavaliselt
toru @ 120 voi 150mm)
ei tohiks olla pikem Kkui
4-5 m. Ohu valjatdm-
betoru on ndutav ka te-
leskoop- ja mooblitele
paigaldatavate Ghupu-
hastite korral, mis toota-
vad dhuringlugreziimil.

®Ohuringlusreziimil too6-

tav Ohupuhasti nduab
aktiivse soega filtri pai-
galdamist. Sellisel ju-
hul ei ole vajalik dhku
valjapoole juhtiva toru
paigaldamine, soovita-
tav on 6huvoo suunaja
paigaldamine (Uksnes
|66riga 6hupuhastid).
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®@Seadme

matu valgustus ja val-
jatdmbeventilaator, mis
vBimaldab kahe tookii-
ruse valikut.

®Soltuvalt seadme ver-

sioonist on Ahupuhasti
moeldud pusivaks pai-
galdamiseks vertikaal-
sele seinale gaasi- VOi
elektripliidi kohale ﬁléé-
riga Ja universaalsed
Ohupuhastid); laele
gaasi- VvOi elektripliidi
kohale (rippuvad Ohu-
puhastid); vertikaalsele
seinale moOoblisse in-
tegreerituna gaasi- VOi
elektripliidi kohale (te-
leskoop- ja integreerita-
vad éhupuhastid). Enne
paigaldamist tuleb kont-
rollida, kas seina / lae
konstruktsioon on vas-
tav Ohupuhasti paigal-
duseks. Moningad 6hu-
puhastite mudelid on

vaga rasked. . _
paigaldami-

se korgus elektriplaadi
kohale on toodud toote
kaardil (seadme tehnili-
ses spetsifikatsioonis).
Juhul kui gaasiseadme-
te kasutusjuhendites on
toodud suurem kaugus,
tuleb montaazil selle-
g?a arvestada (Joonis
a/blc).



TAHTSAD OHUTUSJUHISED

@oéhupuhasti alla ei to-

hiks jatta lahtist tuld,
juhul kui votate tulelt
ndud, tuleb reguleerida
tuli minimaalseks. Alati
tuleb kontrollida, et leek
ei valjuks ndude pdhja
alt, kuna see pohjustab
soovimatut energiakulu
ja ohtlikku soojuse kont-

sentratsiooni. _
®Rasvainetel valmistata-

vaid toite tuleks pidevalt
jalgida, kuna Ulekuume-
nenud rasv voib kerges-

ti suttida.
®Enne igakordset pu-

hastamist, filtri vaheta-
mist v&i remonditddde
alustamist tuleb sead-
me pistik vorgupesast

valja votta
®Ohupuhasti rasvafiltrit

tuleb puhastada vahe-
masti 1 kord kuus, kuna
rasvast labi imbunud fil-
ter on kergesti suttiv.

&
A
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@ Juhul,

kui samas ruu-
mis kasutatakse pea-
le 6hupuhasti ka teisi
seadmeid, mis ei kasu-
ta elektritoidet (nait. ve-
delkutusega ahjud, Ia-
bivooluga kuttekehad,
veesoojendid), tuleb
hoolt kanda piisava
ventilatsiooni eest (dhu
juurdevoolu kindlusta-
mine). Ohutu kasutami-
ne on tagatud juhul, kui
Ohupuhasti ja ruumis
olevast Ohust soéltuva-
Oletavate seadme-
te kooskasutamisel on
nende paigaldamisko-
has kindlustatud ala-
rohk  kdige rohkem
0,004 millibaari (see
punkt ei kehti, kui ohu-
puhastit  kasutatakse
aghuringlussusteemis).

OOhupu astit ei tohiks

kasutada sellele toetu-
miseks koogls viibivate
isikute

olt.
®Ohupu astlt tuleks pu-

hastada nii valjast- kui
seestpoolt (VAHEMALT
KORD KUUS, jargides
sealjuures kaesolevas
juhendis toodud  hool-
dusjuhiseid). Ohupu-
hasti puhastamise ja
filtrite vahetamise juhis-
te eiramine tekitab tule-
kahju puhkemise ohu.



TAHTSAD OHUTUSJUHISED

&0Juhul kui toitejuhe kah-
justub, tuleb see valja
vahetada spetsiaalses

remondltOOKOJas.
éthd ustage °~ seadme

elektrivorgust eemalda-
mise voOimalus, pistiku
eemaldamise teel vor-
gukontaktist voi kahe-
pooluselise Iuliti valjalu-

litamisega.
@ ®Kaesolev seade ei ole

ette nahtud kasutami-
seks piiratud fuusiliste,
tajuhairete voi pstdhilis-
te vdimetega isikute (sh
ka laste) poolt voi sead-
me kasutamise koge-
musteta vOi tundmiseta
isikute poolt, juhul kui
see ei toimu jarelvalve
all voi kooskolas sead-
me kasutamisjuhendi-
ga, mille on edastanud
nende isikute ohutuse

eest vastutavad isjkud.
® Poorake erilist tahele-

panu sellele, et seadet
e| kasutaks jarelevalveta

AoVeenduge kas andme-
sildil toodud pinge vas-
tab lokaalsetele toite

parameetrltele
Enne paigaldamist

keerake toitejuhe lahti
ja painutage sirgeks.
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®Tahelepanu! Pakkimis-
materjalid (polletuleen-
kotid, vahtpolUsturooli
tikid’ jms.) tuleb lahti-
Fakklmlse ajal hoida

stele kattesaamatus

kahas
OTAHELEPANU Enne
O6hupuhasti Uhendamist
toitevorku ja selle haire-
teta tootamise kontrol-
limist tuleks alati veen-
duda, kas toitejuhe on
Oieti paigaldatud ja kas
see El ole kokku mul-
jutud Shupuhasti poolt
paigaldustoode kaigus.
Arge Uhendage seadet
toitevorku enne paigal-

damise I6ppu
®Keelatud on dhupuhas-

tite kasutamine paigal-
damata alumiiniumist

rasvafiltritega.
®Ohupuhasti all on ran-

gelt keelatud toitude
valmistamine ava-
tud tule kasutamisega

flambeerimine).
®Tehniliste ja ~ ohutus-

meetmete rakendami-
sel, mis on vajalikud
heltgaa3|de valjajuhti-
misel, tuleb rangelt jar-
gide kohalike omavalit-
suste poolt kehtestatud
eeskirju.



O TAHELEPANU! Kruvi-
de vOi kinnitavate ele-
mentide kinnitamata
jatmine vastavalt kaes-
olevale kasutusjuhen-
dile voib tekitada ohtu
tervisele ja elule.
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SEADME PAIGALDAMINE

Varustus

Ohupuhasti  koosneb  jargmistest elementidest
(Joonis 2)...

Paigaldamine

Seadme gaigaldamist on naidatud samm-sammult
joonistel 3...
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SEADME PAIGALDAMINE

Viljatombereziimi seadistamine
ValjatdmbereZiimi aktiveerimisel %uhitakse__c")_hk ruu-
mist vélja spetsiaalse kanali abil. Selle toéreziimi
seadistusel tuleb eemaldada soefilter.
Ohupuhasti on tihendatud dhku valjajuhtiva avaga
jéiga voi elastse toru abil, mille diameeter on 150
voI 120 mm ja vajalike toruklambrite abil, mis on
voimalik saada paigaldusmaterjalide kauplustest.
Ohupuhasti Ghendamist peaks teostama kvalifit-
seeritud paigaldaja.

Ohuringlusreziimi seadistamine

Selle t66reziimi korral poé6rdub filtreeritud 6hk
uuesti ruumidhku labi kahepoolsete tlemises
aratdmbetorus olevate avade kaudu.
Sellise seade korral tuleb paigaldada séefilter
ja soovitatav on 6hu véljasuunaja paigaldamine
(saadaval soltuvalt mudelist).

Teatud mudelide korral tuleb tmber [llitatada 6hu-
puhasti sees paiknev kang (joonis 8?, et lilitada
seadme tooreZiim véljatdmbereZiimilt dhuringlus-
reZiimile. Puhastatud 6hk suundub ruumi tagasi
seadme Ulaosas paiknevate avade kaudu.

Moaéblile paigaldatud ja teleskoopdhupuhastid,
mis todtavad dhuringlussiisteemis, nduavad 6hku
valjajuhtiva toru paigaldamist. Teine toru ots tuleb
§Hl|inata ruumi, labi mille juhitakse valja filtreeritud
o

Ventilaatori kiirused

Kdige madalamat ja keskmist kiirust kasutatak-
se normaalsetes tingimustes ja madala aurude
kontsentratsiooni korral, suurimat Kiirust tuleb
kasutada aurude suure kontsentratsiooni korral,
nait. praadimise voi grillimise ajal.
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KASUTAMINE JA HOOLDUS

Ohupuhastit on véimalik juhtida juhtpaneeli abil (joonis 4)

- Vali 7" ja "+” - ventilaatori kiiruse reguleerimiseks 1 kuni 3,

- Vali ”+” - ventilaatori t60kiiruse tdstmise funktsioon,

- Vali ”-” - ventilaatori tdokiiruse alandamise funktsioon, o o

- Kella vali (Timer) - ventilaatori to0 valjalllitamise programmeerimine (maks. 90 minutit), =~

- Selle lulitiga voib kustutada pulseerivad tahed ,F* voi,,C* ja hupuhasti juhtimise blokaadi (kirjeldus
edasises osas), ) L . . . )

- Valgustuse vali "L” - valguse sisse- ja valjalilitamise funktsioon dhupuhastis, olenemata mootori
toost. Luliti luhikeajaline sissevajutamine lulitab valguse- sisse / vélja, iga umbes 2-sekundiline Iliti all
hoidmine pdhjustab valgustugevuse vahenemise ihe astme vorra.

TIMER

Véimalik on 6hupuhasti ventilaatori automaatse valjalulitamise programmeerimine

vabalt valitud aja jooksul vahemikus 10 kuni 90 minutit, 10-minutiliste ajavahemike kaupa. .

Et sisse lUlitada programmeerimise funktsioon, tuleb kaivitada dhupuhasti mootor lilitiga ,+” soovitud
voimsusel, seejarel aga vajutada nupule ,T”. Naidikule iimub pulseeriv arv 0, mis annab marku aja
programmeerimise reziimi valikust: o _ ) o

- Seejarel tuleb valida mootori automaatse véljalllitumise aeg lulitiga ,+” pidades meeles, et naidikule
ilmuvarv, korrutatud 10-minutise ajavahemikuga, vastab dhupuhasti mootori véljalllitamise aja
hilinemisele (naiteks arv 1=10 min, arv 2=20 min, arv 3=30 min jne.) o
- Parast hilisema valjalilitumise aja seadistamist kinnitage seda uuesti lulitiga ,T”, seejarel lakkab displei
wvilkumast” ja naitab eelnevalt valityd kiirust, pulseeriv punkt kiiruse juures signaliseerib 6hupuhasti
mootori véljalllituse aja mo6tmist. Ohupuhasti mootori automaatse valjalllitumise funktsioonist
loobumise korral tuleb vajutada uuesti nupule, T” aja md6tmise kaigus.

FILTRITE VAHETAMISE MARGUTULI .

Ohupuhasti on varustatud filtrite vahetamise mar _utulegfa: . B

- Aktiivsoefiltri vahetamise signaliseerimine — naidikule ilmub téht C Para§t 220h,

- Alumiiniumfiltri puhastamise signaliseerimine — naidikule ilmub tdht F parast 100h. o
Mdlemad funktsioonid ei hairi hupuhasti t66d, siiski ei ole néha kiiruse tahistust (0 kuni 3) kuni tahe C
vOi F kustutamiseni. ) ) ) . . . )

Parast filtri vahetamist voi Fuhastamlst voib kustuda ulal nimetatud tdhed, vajutades B )
nupule T ja hoides seda all umbes 10 sekundi jooksul. Margutulesid saab kustutada ainult siis, kui
6hupuhasti mootor ja valgustus on valja lulitatud.

NUPPUDE VALGUSTUS )

Ohupuhasti on varustatud juhtimispaneeli nulppude valgustusega: =

Et nuppude valgustus sisse/ vélja lUlitada, tuleb dhupuhasti mootori t66 ajal vajutada nupule T (Timer) ja
hoida seda all umbes 2 sekundi jooksul.

Mérkus: automaatse (tqimerigaz véljalllitumise funktsiooni saab rakendada kuni 20 sekundi jooksul,
sest vastasel juhul — kui ei teostata mln%l/t operatsiooni — lUlitub 6hupuhasti normaalsesse t66reziimi.

Elektroonika on kaitstud kaitsmega 250 2 A\ kiirrakenduva kaitsmega (klaasist sulavkaitse 5 x 20)

LOHNASENSOR:

® Automaatse (Ic')hnase.nsorj? t66 aktiveerimine — vajutage paar sekundit vélja lllitatud dhupuhasti
juures véljale “ —, (displeile ilmub tahtA). =~ . o

® Automaatsest (I6hnasensori) funktsioonist valjumiseks hoidke paar sekundit valja “ —,, . )

® Automaat tuleb aktiveerida enne keetmise alustamist ja 5 minutt parast esmest{)lstlku thendamist
vorgukontakti ~ 230 V (8husensori kalibreerimine vastavalt keskkonna tingimustele). Automaatse
téoreziimi sisselllitamine kaivitab 6hu anallusi protsessi I6hnasensori abil. Kindlal 6hu saastumise
astme saavutamisel lllitub 6hupuhasti sisse sellele tasemele vastava kg_l(us_egia. Saastumise taseme
vahenemine pdhjustab tonjbevo;msuse_Jark-garguI|st~vahenem|st kuni véljalulitumiseni. Ohupuhasti
vdimsuse vahendamine toimub iga 1 minuti tagant. Ohu saastumise taseme alanemise puudumisel
pikeneb Shupuhasti tooaeghsamg vdimsuse juures jargmise minuti vorra. Suurema saastumise tase-
me tekkimine pohjustab kohest 6hupuhasti véimsuse suurendamist. Maksimaalse saastumise tase-
me tuvastamine Kaivitab dhupuhasti 4. kiirusel Uheks minutiks {a kui parast seda aega saastumise
tase ei alane, hakkab ventilaator todle 3. kiirusel. Edasine saastumistaseme alanemine pdhjustab
mootori kiiruse vahenemist kuni valjalulitumiseni.
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KASUTAMINE JA HOOLDUS

Hooldus

Ohupuhasti regulaarne hooldamine ja puhastami-
ne tagab selle orrapa,raseFlg haireteta todtamise ja

ikendab seadme eluiga. Podrake tahelepanu sel-
lele, et rasvafilter ja aktiisdefilter oleksid puhastatud
ja vahetatud vastavalt tootja soovitustele.

Metallist rasvafilter
Puhastamine

Alumiiniumist rasvafiltrit tuleb puhastada iga kuu
tagant 6hupuhasti normaalse t66 korral ndudepe-
sumasinas voi kasitsi nérga pesuvahendiga Vvoi
vedelseebiga.

Vahetamine

Alumiiniumist rasvafiltri lahtivétmine on toodud joo-
nisel 5.

Méningates mudelites on kasutatud akrudlfiltrit.
Seda tuleb vahetada vahemalt kord 2 kuu kohta voi
tihedamini vaga intensiivse kasutamise korral.

Soefilter (ainult dhuringlusreziimis)

Tootamine - Soefiltrit kasutatakse eranditult sellisel
juhul, kui 6hupuhasti ei ole thendatud ventilatsioo-
nikanaliga. Soefiltril on I6hnade imamise voime
kuni filtri killastumiseni. Soefiltrit ei saa pesta ega
regenereerida, seega tuleb see vélja vahetada va-
hemalt kord kahe kuu_jooksul voitihedamini, kui
kasutate dhupuhastit vaga intensiivselt.

Vahetamine

Soefiltri lahtivétmine on naidatud joonisel 6.

Valgustus

Valgustuse vahetamine on naidatud joonisel 7. Ka-
sutada tuleb samade parameetritega h66g- / halo-
geenpirne / dioodmooduleid, kui tehases seadmele
ﬁalgaldatud valgustuse parameetrid. Juhul, kui ju-

endis ei ole joonist, vib valgustuse mooduli vahe-
tamist teostada Uksnes volitatud teenindus.

Puhastamine
Tavaline 6hupuhasti puhastamine:

® Arge kasuta?e margi lappe voi Svamme ega
yoolavat vett. ) )

® Arge kasutagie lahusteid ega alkoholi, kuna
need vodivad lakitud pealispinna tuhmiks muu-

ta.

L] Ar%e kasutage sOdvitavaid ained, eriti rooste-
vabast terasest pindade puhastamiseks.

® Arge kasutage kdvasid, karedaid lappe

Soovitav on kasutada niisket lappi ja neutraalseid
puhastusvahendeid.

Tahelepanu: Parast ménda pesu néudepesu-
masinas v3ib alumiiniumfiltri varvus muutuda.
Varvimuutus ei kujuta endast halvet ega téhenda,
et filter tuleb valja vahetada.
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KESKKONNAKAITSE

Pakendi taaskasutamine

Seade on transpordi ajaks
kaitstud vigastuste eest.

Parast seadme lahtipak-
kimist palume pakendi
elemendid utiliseerida

keskkonda mitte ohusta-

% val viisil. Koik pakkimisel
kasutatud materjalid on

keskkonnasobralikud, sobivad 100% taas-
kasutamiseks:

® Valine pakend papist / kilest

® Profil CFC-vabast vahtpolUstireenist
(PS)

® Poluetileenist kiled ja kilekotid (PE)

MASINA UTILISEERIMINE

Juhul, kui te seadet enam
ei kasuta, tuleb enne kasu-
tatud seadme utiliseerimist
ara lbigata selle toitekaa-
bel.
Seade on margistatud
E  \astavalt EL Direktiivi
2002/96/EUnormile ja
Poola Vabariigi Kasutatud elektri- ja elekt-
roonikaseadmeid puudutava maarusega
labikriipsutatud prugikonteineri simboliga.
Selline téhistus informeerib, et seda
seadet ei tohi parast kasutamist panna
olmejaatmete juurde.
Kasutaja on kohustatud andma seade
elektri- ja elektrooniliste seadmete kogu-
mispunkti. Kohalikud elektri — ja elektroo-
nikaseadmete kogumispunktid, kauplused
jms. moodustavad toote vastavat utiliseeri-
mist vdimaldava susteemi.
Elektri — ja elektroonikaseadmete dige utili-
seerimine aitab valtida inimese tervisele ja
looduslikule keskkonnale ohtlikke tagajargi,
mida pdhjustavad ohtlike koostisele-
mentide olemasolu ja seadmete ebadige
ladustamine ja to6tlemine.

GARANTII, MUUGIJARGNE HOOLDUS

Garantii

Garantiiteenuseid osutame garantiilehe alusel
Tootja ei vastuta toote ebadigest kasutamisest pdhjustatud vigastuste vai rikete eest.

Tootja deklaratsioon

Tootja deklareerib, et kdesolev toode on vastavuses jargmiste EL direktiivide
normide pohinduetega:

madalpingedirektiiviga 2014/35/EU
elektromagnetilise iihilduvuse direktiiviga 2014/30/EU
keskkonnasdastliku disaini direktiividega 2009/125/EU

direktiiviga RoHS 2011/65/EU

ja omab seega C € margistust ning tootele on valja antud vastavusdeklaratsioon, mis on turu suh-
tes jarelvalvet teostavate organite kasutuses.
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THANK YOU FOR PURCHASING AN HANSA APPLIANCE

DEAR CUSTOMER!

You are now a user of a kitchen extractor hood. This hood has been designed and manufactured spe-
cially with a view to satisfying your expectations and it will certainly constitute a fitting element of a
modern kitchen. The modern structural solutions and the newest technologies used in production of this
hood guarantee its high effectiveness and good appearance.

Please read these instructions carefully before installing the hood. They will help you avoid mistakes
during installation and operation of the hood.

We wish you a lot of satisfaction from choosing our kitchen extractor hood.

Symbols appearing in these instructions have the following meaning:

Important information concerning proper Tips on how to use the appliance.
& operation of the appliance and your perso- .
nal safety.
j Risks resulting from improper operation

of the appliance. Activities that must be Information on how to protect the environ-
performed by a qualified technician. ’ ment.

This indicates actions than must not be
performed by the user.

TABLE OF CONTENTS

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE 89
INSTALLATION 93
OPERATION AND MAINTENANCE 95
ENVIRONMENTAL PROTECTION 97
WARRANTY AND AFTER-SALE SERVICES 97

[E Before using the appliance, please carefully read this manual!

The appliance is intended for household
use only.

The manufacturer reserves the right to
introduce changes which do not affect the
operation of the appliance.
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GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE

®The manufacturer will
accept no responsibility
for any damage due to
installation or operation
not conforming to these

instructionsi , ,
® Cooker hood is desi-

gned to remove cooking
odours. Do not use co-
oker hood for other pur-

poses.
® Connect the cooker
hood operating in
extraction mode to a
suitable ventilation duct
(do NOT connect the
cooker to smoke or flue
gas ducts, which are in
use). It requires installa-
tion of the air extraction
duct to the outside. The
duct length (typically
120 or 150mm in diame-
ter) should not exceed
4-5 m. The air exhaust
duct is also required for
telescopic and under
furniture cooker hoods
operating in air recircu-
lation mode.

89

® Cooker hood operating

in air recirculation mode
requires the installation
of an activated charcoal
filter. In this case, instal-
ling an extractor duct is
not required, however it
is recommended to in-
stall an air guide vane.
(chimney cooker hoods

only).
® The cooker hood featu-

res independent lighting
and exhaust fan that
can be operated at one
of several speeds.

® Depending on the type,

the hood is designed to
be permanently atta-
ched to a vertical wall
over a gas or electric
stove (chimney and
universal hoods); on
the ceiling over a gas
or electric stove (island
hoods); on the vertical
built in furniture over
a gas or electric stove
(telescopic and built-in
hoods). Before instal-
ling, make sure that the
wall/ceiling structure is
strong enough to su-
spend the hood. Some
hoods are very heavy.



N

® Any food

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE

® For details of the instal-

lation distance above an
electric hob please re-
fer to product technical
sheet If the installation
instructions of the gas
cooker specify a greater
distance, this must be
taken into account (Fig.
1a/bl/c).

® Do not leave an open

flame under the hood.
When the pots are re-
moved from the burner,
set the minimum fla-
me. Always make sure
that the flame does
not extend outside the
pot, because it causes
unwanted loss of ener-
gy and a dangerous

concentration of heat.
cooked in

fat shall be constantly
monitored, since over-
heated fat can ignite

very e

sil
o PUTthe plug of the

power cord from a wall
socket before any filter
cleaning or repair op-
eration.

A
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® The textile grease fil-

ter should be replaced,
and the aluminium filter
should be cleaned at
least every one month
in connection with the
existing fire danger
(saturated fat is very
flamm

able
® If any othe)r non-electric

devices are used in the
same room as the hood
(e.g. liquid fuel ovens,
flow-through or volu-
metric water heaters), it
is necessary to provide
appropriate ventilation
(air supply). Safe op-
eration is possible when
during simultaneous op-
eration of the hood and
combustion devices de-
pendent on air supply
the negative pressure
of not more than 0.004
milibar is maintained
at the location of these
devices inside the room
(this point does not ap-
ply when the hood is
used as an odour ab-

sorber). _
® Do not abut against the

hood
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A

&0

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE

frequently cleaned in-
side and on the outside
surfaces (at least once
a month). See “Clean-
ing section” in this man-

ual. _
® |f the power wire gets

broken, it should be re-
placed with a new one in

a specialist repair shop.
Make sure the ap-

pliance can be easily
disconnected from the
mains, either by pulling
the plug out of the mains
socket, or by switching
the two-pole switch off.

® This appliance is not

intended for use by per-
sons (including children)
with reduced physical,
sensory or mental capa-
bilities, or lack of expe-
rience and knowledge,
unless they have been
given supervision  or
instruction  concerning
use of the appliance by
a person responsible for
their safety.

® Children should be su-

pervised to ensure that
they do not play with the
appliance.
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® The hood should be ® Check if the voltage

indicated on the rating
plate corresponds to
the local power supply
parameters.

® Before installing un-

wind and straighten the
power cord.

® Warning! The pack-

aging materials (poly-
ethylene bags, small
pieces of foamed poly-
styrene etc.) should be
kept away from children
while unpacking.

® NOTE: Before con-

necting the hood to
the mains power sup-
ply always check that
the power cord is prop-
erly installed and is not
trapped by the appli-
ance. It is recommend-
ed to make sure the
hood operates correctly
before installation.

® Never use the hood wi-

thout effectively moun-
ted grating!

® The flaming of foods

beneath the hood itself
is severely prohibited.

® \With regards to the

technical and safety
measures to be adop-
ted for fume discharging
it is important to closely
follow the regulations
provided by the local
authorities.



GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE

® WARNING! Failure

to install the screws or
fixing device in accor-
dance with these in-
structions may result in
electrical hazardsii
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INSTALLATION

Elements

kitchen hood consists of the following elements
(Fig. 2...):

Installation

?S)tep-by-step appliance installation is shown on Fig.
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INSTALLATION

Setting the air extractor mode of operation of
the hood

In the extractor mode air is discharged to the out-
side by a special conduit. In that setting any carbon
filters 'shall be removed. The hood should be con-
nected to the opening discharging air to the outside
bg means of a rigid or flexible conduit of )
120 mm diameter, which should be purchased in a
shop selling installation materials.

A qualified installer should be commissioned to
make the connection.

Setting the odour absorber mode of operation
of the hood

In this option filtered air returns to the room
through o?_enlngs in the front of the hood.

In this setting it Is necessary to install the carbon
filter. It is recommended to install the air guide
(availability depending on model).

In some universal hoods you need to switch lever
inside the hood (Fig. 8) to switch between the
extraction and air recirculation modes. The cle-
aned air is returned to the room through the holes
in the top of the unit.

Furniture and telescopic cooker hoods operating

in air recirculation mode require installation of the
exhaust duct. The other end of the duct should be
directed to the room as it will discharge filtered air.

Fan speeds

The lowest and medium speeds should be used
under normal conditions and with low concentration
of fumes. The maximum speed should be used in
case of high concentration of kitchen fumes, e.g.
during frying or grilling.
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OPERATION AND MAINTENANCE

Use control panel to control your cooker hood (Fig. 4)

“-” and “+” touch sensors control cooker hood fan speed in the range from 1 to 4,

“+” touch sensor increases cooker hood fan speed

“-” touch sensor reduces cooker hood fan speed

Timer touch sensor activates fan timer (max 90 min. ) )

Lights “L” touch sensor switches cooker hood lights on/off independently of fan operation. Press for
a short time to switch on/off lights.

Program function (Timer)

This cooker hood has a timer function, which controls fan operation. It can be programmed to auto-
matically switch off the fan after 10 to 90 minutes in 10 minutes intervals. )

In order to activate the timer function set the cooker hood fan at a regwred speed by pressing the
“+” touch sensor and then touch the timer (clock) touch sensor. The display will show a flashing 0
to indicate that timer setup mode is activated. Now select the delay time to switch off the cooker
hood fan by touching "+", kee |n%|n_m|nd that the number displayed musts be multiplied by the 10
minute interval (For example 1=10 min, 2=20 min,3=30 min, and so on) ) )
Once the required delay time is set, confirm it by touching the timer (clockz)symbol again. The dis-
play will stop flashing and indicate current fan speed. A small flashing dot by the value correspond-
ing to fan speed indicates that timer is counting down. To cancel the fan timer function, touch the
timer (clock) sensor while the countdown timer is running.

FILTER SATURATION INDICATOR

The cooker hood is equipped with an electronic filter saturation indicator:

- Replace the charcoal filter —,C” is displayed g220 hours of operation),

- Clean the aluminium filter — ,F” is displayed (

00 hours of operation),

Neither of these indications affects cooker hood operation, however when C or F is shown, fan speed
indication (0 to 4) is not displayed until the ,C” or ,F” symbol is cleared.

Touch and hold timer sensor field for about 10 seconds to clear the ,C” or ,F” symbols.

When fan and light is off the appliance will automatically go into standby after 20 seconds from the
moment any sensor is touched. Power consumption of the appliance is less than 1W in standby mode
In this mode, the sensor backlight remains off. touch any sensor to resume normal operation (additional
sensor next to the dot on the display).

Note: The timer function must be activated within 20 seconds. If no action is taken the cooker hood will
fswitchlto nog{r)nal operation mode. Electronics protected with a 250V-1.6 A fuse / quick acting (5x20 glass
use-element).

ODOUR SENSOR:

To enable automatic mode (odour sensor) — when the hood motor is off touch and hold the ,—”
sensor for a few seconds (the letter A will be shown on the dlsway).

To disable automatic mode (odour sensor) — touch and hold the ,—” sensor for a few seconds. Ena-
ble the automatic mode before cooking and 5 minutes after plugging in the appliance to the ~230 V
outlet for the first time (odour sensor calibration to ambient air conditions). Enabling automatic mode
starts the process air sampling usm% the odour sensor. Detecting a certain level of air odour intensi-
ty will cause the hood fan to run at the appropriate speed. Decreasing odour intensity will graduall
reduce hood fan speed until the fan is eventually turned off. Fan speed is reduced eve?/ minute. |
odour intensity remains unchanged, hood fan continues to operate at the same speed for ano-

ther minute. Detecting increased odour intensity will immediately increase hood fan speed. When
maximum odour intensity is detected, hood fan operates at speed level 4 for one minute. If odour
intensity decreases after this time, fan speed is reduced to level 3. When odour intensity continues
to dissipate, fan speed is further reduced until the fan is eventually turned off.
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OPERATION AND MAINTENANCE

Maintenance

Regular maintenance and cleaning of the device
will ensure faultless operation, and help extend the
life of the unit. Attention should be paid to replacing
grease and carbon filters according to instructions.

Aluminium grease filter
Cleaning

For normal hood operation, aluminium grease filter
should be cleaned every month in the dishwasher
or by hand using a mild detergent or liquid soap.

To replace:

Dismantling of aluminium grease filter is shown on
Figure 5.

Acr;glic filter is used in some models. This filter sho-
uld be replaced at least once every two months or
more frequently if the appliance is Used intensively.

Charcoal filter (only the recirculation version)

Operation - Carbon filters can be used only when
the hood is not connected to any ventilation duct.
Filters with active carbon can absorb odours until
they are saturated. They cannot be washed or re-
generated and should be replaced at least every 2
months or more frequently in case of very intensive
use.

Replace:

Dismantling of charcoal filter is shown on Figure 6.

Lighting

See Figure 7 for details how to replace lights. Use
incandescent / halogen / LED modules of the same
specification as those factory-installed in the ap-
pliance.

Cleaning
Normal hood cleaning:
® Do not use a soaked cloth, sponge, or water

et.

[ JDo not use solvents or alcohol, as they may
tarnish lacquered surfaces.

® Do not use caustic substances, especially for
cleaning stainless steel. .

® Do not use a rough or abrasive cloth.

It is recommend to use a damp cloth and a neutral
detergent.

Aluminium filters may be washed in the dishwash-
er. The colour of aluminium filters may change after
several washings. This is normal and it is not nec-
essary to renew the filters.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycling of the packaging ELIMINATION / DISPOSAL OF THE EU-
Our packaging is made of envi-

ronmentally friendly materials, If the appliance is no
which can be reused: longer in use, cut the con-
necting cable off the used
equipment before scrap-
ping. We also recommend

that the appliance is locked
I ohr rend?r it useless so that

° ngi the appliance presents no
'L?“e external packaging is made of cardboard/ dganger to Children.while _being Storec_i for
® The FCKW free shape of foamed polystyrene Symbol of the crogsed out wate container
(PS) in conformance with the European Directive
® Polyethylene (PE) foils and bags 2002/96/EC. Such marking informs that the
equipment may not be kept together with
other waste coming from the household af-
ter the period of its use. The user is obliged
to dispose of the appliance at the waste col-
lection point authorised by the local author-
ity. The local waste collection points, shops
and communal units form an appropriate
system enabling the disposal of the equip-

ment.

Handling the used electrical and electronic
equipment and any hazardous substances
contained therein in a correct manner is vi-
tal to avoid damage the local natural envi-
ronment. Therefore care and responsibility
should always be taken in the disposal of
these products

WARRANTY AND AFTER-SALE SERVICES
Warranty

Warranty service as stated on the warranty card )
The manufacturer shall not be held liable for any damage caused by improper use of the product.

Manufacturer’s Declaration

The manufacturer hereby declares that this product meets the re-
quirements of the following European directives:

Low Voltage Directive 2014/35/EC

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EC
ErP Directive 2009/125/EC

Directive RoHS 2011/65/EC

and has thus been marked with the C € symbol and been issued with
a declaration of compliance made available to market regulators.
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